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Τ 
ΤΈΤΑΡΤΟΝ ΞΤΟΞ 

° Α. Ο . Δ. Ο . έχει εισέλθει ήδη εις τό τέταρτον του έ'τος. 
Και εισήλθε πάνοπλον, τροπαιοφόρον και ύπερήφανον. Διά των επι

θέτων αυτών δεν θέλομεν να περιαυτολογίσωμεν διόλου. Οί τρεις ογκώδεις 
τόμοι τό μαρτυρούν αρκετά πιστά και τό διαλαλούν αρκετά μεγαλοφώνως. 

Μέσα εις την εποχήν καθ ' ήν τά περιοδικά, υπό την κυριολεκτικήν ση-
μασίαν της λέξεως, ευρίσκονται εν ήμιχρεωκοπία—πνευματικώς—έν Ελ
λάδι ή και τά εκδιδόμενα εΐνε νεροβράσματά τινα εικονογραφημένα, προ-
σπαθοϋντα ν ' αλατισθούν από ολίγας ξένας μεταφράσεις τετριμμένων 
έργων, ελληνικά περιοδικά χωρίς έλληνικόν ύφος, έλληνικήν μορφήν, έλλη-
νικόν πνεΰμα, έλληνικήν ψυχήν μέσα τους, ελληνικά περιοδικά χωρίς νά 
εΐνε ελληνικά, μόνον τό Δ.Ο.Δ.Ο. δύναται νά καυχηθή οτι και τό πρόγραμμα 
του έξεπλήρωσε και τον προορισμόν του εκτελεί και ύπερήφανον βαδίζει 
τον δρόμον του, τον μόνον δρόμον ποϋ φέρει εκεί δπου έπρεπε νά φέρη 
ό δρόμος κάθε περιοδικοί) λαϊκού ή μή. 

Διότι τί εστί ^ . 0 . ^ . 0 . : 
Τό απάνθισμα της παγκοσμίου σχεδόν περιοδικής κινήσεως. 
Κα! ή γνωριμία τής Ελλάδος κα! τών ελληνικών ηθών κα! εθίμων 

λαϊκών κα! παραδόσεων εις τούς "Ελληνας. 
Άπό πάντας άνωμολογήθη οτι ή περισσυλλογή τών «Λαϊκών» εΐνε 

έργον εΰνικόν πλέον, αυτό δέ κα! τά ελληνικά έ'ργα, διηγήματα κα! ποιή
ματα, και επεισόδια κα! περίγραφα! αί όποΐαι δημοσιεύονται εις τό Α . Ο . Δ . Ο . 
αποτελούν μίαν έργασίαν ή οποία και σήμερον κατέχει τήν θέσιν εις ήν 
έπρεπε νά εΐνε άλλα κα! αύριο ν θά ΰψωθή εις τον στυλοβάτη ν τοΰ θαυμα
σμού και τής Πανελληνίου ευγνωμοσύνης, διότι εΐνε μία ώθησις εις τό νά 
στραφώμεν και ν ' άντλήσωμεν δυνάμεις και έ'μπνευσιν και μαθήματα άπό 
ημάς αυτούς και ό'χι άπό τούς ξένους. 

Τοιούτον έν ολίγοις λοιπόν τό Α. Ο. Δ. Ο. δεν εΐνε καθόλου παράξενον 
πώς διεδόθη εις άπασαν τήν Ελλάδα, άπό τοΰ καλλιτέρου μεγάρου τοΰ 
Αθηναίου πάμπλουτου, μέχρι τής φτωχικής καλύβης τοΰ απομακρυσμένου 
χωρικού, καθώς δεν εΐνε παράξενον κα! τό πώς κυκλοφορεί ήδη εις δλον 
σχεδόν τον κόσμον, εϊς πάσαν γωνίαν γής, δπου πάλλει ελληνική καρδία. 

Δεν εΐνε τό Α.Ο.Δ.Ο. μέτήν ύλην πού δημοσιεύει, ή χαρά, ή άναθάρρυνσις 
μόνον τών ελευθέρων Ελλήνων, αλλά είναι κα! τό βάλσαμον κα! ή ελπίς 
τών υποδούλων και ή συγκίνησις κα! ό ενθουσιασμός τών ξενητευμένων. 

Δεν μας επιτρέπεται ν ' άναφέρωμεν πώς τό Α. Ο. Δ. Ο. εχει γείνει τό 
Εύαγγέλιον τών διπλοσκλαβωμένων αδελφών μας, καθώς δεν δυνάμεθα νά 
άναδημοσιεύσωμεν τεμάχια επιστολών, άπό έλληνικάς χώρας τάς οποίας ή 
τυραννία τρομοκρατεί, διά νά έννοήση κάθε εις τί έστ! Α. Ο. Δ. Ο. 

Έμακρυγορήσαμεν... 
Δέν δυνάμεθα παρά νά ευχαριστήσω μεν άπό καρδίας τούς πολυπληθείς 

ύποστηρικτάς κα! φίλους τοΰ Α. Ο. Δ. Ο. παλαιούς κα! νέους οί οποίοι, σάν 
στρατιώται γύρω σέ μιά σημαία, αγωνίζονται κα! αυτοί, τρόπον τινά, μαζί 
μας, γιά ένα καλόν, γιά έ'να τελικόν θρίαμβον. 

Τούς εύχαριστοϋμεν κα! τούς συγχαίρομεν, διότι γνωρίζουν νά εκτιμούν 
κα! νά εκλέγουν... 

ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ ΚΟΥΤΣΟΥΚΑΛΗ 

ΒΔΖΙΛΞΙΣ_ΤΟΥ ΑΠΕΙΡΟΥ 
(Ζωγραφιές άπ' τήν Μακεδονία) 

Πυκνή-πυκνή ή ομίχλη έξεχύνετο άπ ' 
τόν υπερήφανο Κόζακα, καλύπτουσα τό 
σύμπαν μέ τον μυστηριώδη σταχτόλευκο 
•πέπλο της. 

Τά αγρίμια προαισθανόμενα τήν τρο
μερών καταιγίδα έτρεχαν εδώ κ' εκεί σάν 
δαιμονισμένα, σκορπώντα παντού τον τρό-
μον μέ τ έ ; άγριες φωνές τους. 

Οί λύκοι κατ ' άγέλας έπέπιπτον κατά 
τών ποιμνίων, κα! τά ζαρκάδια στό άκου-
σμα τοΰ μουγγριτοΰ τη"ς αρκούδας κα! στο 
ούρλιασμα τοΰ λύκου, έτρύπωναν 'στά χα-
μόκλαόα γιά νά σωθοΰν, κα! ολα τά που
λιά είχαν τρυπώσει 'στά ριζώματα, κα! 
μόνο μέσα "στη καταχνιά κάπου-κάπου ή -
κούετο τό τρομακτικόν κρά-κρά τοΰ κό
ρακα. 

Οί έκδικηταί μας υστέρα άπό τόσας πε
ριοδείας ποΰ έ'καμαν στά χωρ.ιά κηρύττοντες 
τά Εθνικά μας Ιδεώδη κα! προστατεύον

τες τούς ελληνικούς πληθυσμούς εί'ς πασαν 
τών κακούργων κα! ληστών έπιδρομήν, κα-
ταδιωχθέντες άπ ' τό στρατό επήραν τά 
βουνά, οπού μέ ανοιχτές αγκάλες τού; έ'-
κρυψεν η πυκνή τοΰ Νίτσε όμίχλη'στά αί-
ματοβρεγμένα λημέρια τοΰ Μπρούφα κάτω 
'στή ιστορική όξειά, ποΰ ό κορμός της ήτο 
τό ταμπούρι του όπου και έπληγώθη. 

Τό αΐμά του, κα! τά δάκρυα του ποΰ έ'-
χυσε 'στές ρίζες τοΰ πληγωμένου δενδριοΰ, 
όταν γύρω του ειδε Ολα τά παλληκάρια του 
σκοτωμένα, έ'γιναν μόσχος και ανθόνερο κα! 
στοίχε^ωσαν τές ρίζες του και 'θέριεψαν τούς 
κλάδους του, κα! τώρα νά, άπό μικρό κα! 
άσημο δεντρι μέ υπερηφάνεια προβάλλει 
δεντρι της ελευθερίας τήν κορυφήν του μέ
χρι τοΰ Κόζακα, και τούς δροσεοούς και 
ανθισμένους του κλώνους γοργά-γοργά α
πλώνει επί πασαν τήν Μακεδόνικη γη, 
'στόν ίσκιο του 'πό κάτω νά λημεριάσουν 
παντοτεινά τά αγαπημένα παλληκάρτα τοΰ 
Μπρούφα, κα! τό τραγούδι του ποΰ μέσα 
άπ την αιματοβαμμένη γη θά τ^ΰ τό τρα-
γουδοΰν νά τό περνούν ή κλάδες τοΰ δεν-
τριοΰ, και νά τό σκορποΰν'στή σκλαβωμένη 
κα! 'στήν ελεύθερη πατρίδα σαν μοιρολόγι, 
σαν παρηγοριά. 

Τοΰ λέει δ κούκος 'στά βουνά κι ' ή πέιοικα τό παιδάκι της, κα! τούς άλλους του συν 
("στο πλάϊ, Τ ?όφους 

Νομίζω ακόμη οτι ακούω τό τραγούδι 
ποΰ τραγο'ίόοΰσε ό Μητρός μέ τάλλα παλ-
ληκάρια Οταν μέ τ ' άρματα ζωσυ.ένοι ώο-
κίζοντο ελευθερία ή θάνατο 

τ ο υ />εει κ ι ο π ε τ ρ ο κ ο τ σ υ ο α ς σ τ α ΧΛε&τικα 
[ λ η μ έ ρ ι α 

ό Μπροΰιρις 'στο Μ ο ρ ί / ο β ο , Ζαρκάοας 'στο 
[ Κ α ί λ ά ρ ι , 

κ ι* ό Τ ά κ η ς δ 'περήοανος ' ψ η λ ά 'στο ΓΙε-
[ο ιστέοι . 

Κάτω ά π ' τή πανύψηλη αυτή όζειά κοι
μούνται ήσυχα-ή'συχα τά περισσότερα παλ-
ληκάρια τοΰ αθανάτου Μπρούφα. 

Δ;ώζέ μ ε , μ ά ν ν α , οϊώξέ μ ε , τ ή ν ύ χ τ α μ έ ο ε γ -

κ α ι τ ή κ α ύ γ ο ΰ λ α μ έ οροσ}ά ο υ ' ώρες π ρ ι ν ξ η -
ί μ ε ρ ώ σ ε ι . ^ 

ΕΞΩ ΑΠΟ ΤΗΝ ΞΔΔΔΔΔ 

ίι'* 

ΚΙΝΕΖΟΣ ΕΜΠΟΡΟΣ 

Δύο-δύο, τρία-τρία κα! ποιος ξεύρει άν 
κα! τέσσαρα κα! πέντε και δέκα μαζύ. 

"Εξ-επτά μνήματα ξεχωρίζουν καλά, μέ 
καμμιά πέτρα αντί γιά σταυρό 'στο κεφάλι, 
κα! μερικά πετραδάκια γύρω-γύρω 'στά 
φτωχικά τους κιβούρια. Λίγο πάρα περα 
άπ ' τά μνήματα αυτά μέσ' 'στή καταχνιά 
ενας σταυοός διακρίνεται - εΐνε μνήμα κα! 
αυτό. 

"Ενας σταυρός άπό έλατο 'στό κεφάλι, 
ένας σωοός άπό μαραμένα λουλούδια, ίνα 
κεραμίδι μέ ϊ'χνη καέντος λιβανιοΰ στολίζουν 
τον τετιμημένο τάφο τοΰ παλληκαριοΰ. 

Ποιος νεκρός νά κοιμάται εδώ τόν παν-
τοτεινό του υπνο και ποια αγαπητά χερά
κια νά έστόλισαν τό μοναχικό αυτό 
μνήμα ; 

"Ολα τά παλληκάρια, ό Καπετάν Ρέμ-
πελος, ό Καπετάν Ντούρας, άφοΰ έ'κυψαν 
και έφίλησαν τό άγιο χώμα, ποΰ σκεπάζει 
τούς σταυραετούς τοΰ 97, ρίχνουν τά βλέμ-
αατά των 'στόν Καπετάν Αντώνη Ζώη, μή 
γνωρίζει τίποτε γιά τό μνήμα αυτό. 

— Έδώ παιδιά, λέγει ό Καπετάν Ζώης, 
εΐνε θααμένος ό Μητρός ά π ' τή Γρούνιστα, 
ένα καλό παλληκάρι, μονάκριβο παιόί της 
καύμένης της μαννοΰλάς του - μόλις άκουσε 
τό θείο κήρυγμα της ελευθέριας 'στά 97 
τοΰ Μποούφα, μαζύ μέ άλλα παλληκάρια 
έπηοε τό βουνό. Τό σταυρό, τό θυμιατό και 
τά λουλούδια αυτά ποΰ βλέπετε, έρχονται 
συχνά και καλημερίζουν τό Μητρο ή Γ>ΟΛ'.χ 
του ή μαννοΰλα κα! ή άρραβωνιαστικη του 
ή Άθηνια. Ή καϋμένη ή Άθηνια" οκτώ 
χρόνια πέρασαν τώρα και δέν λ η σ μ ο ν ε ϊ ^ ν 
Μητρό της. 

Πόσες φορές δέν τήν εΐόα σκυμμένην 
εκεί, επάνω 'στό σταυρό ώρες ολόκληρες νά 
τραγούδι) τό Μήτοό της, ενώ πάρα πέρα ή 
Γ.αννούλα του άναβε φωτιά γιά νά θυμίαση 

"Ολα μαζύ τά παλληκάρτ,α τραγουδούν 
τ ' αγαπημένο τραγοΰδι τοΰ Μήτοου, και 
'στους λόγγους σκορπιώνται νά κόψουν κλα-
ρ,ίά κα! νά φτιάσουν καλύβες νά προφυλα-
χτοΰν ά π ' τήν αναμενόμενη θύς,λλαν. 

"Αλλοι φτιάχνουν καλύβες, και άλλοι έ-
ξακολουθοΰν νά κόβουν ξύλα -βχ φωτιά . 

Ό Μαρίνος ακούραστος φτιάχνει τές κα
λύβες και άπό 'πάνω απλώνει μερικές 
κάπες γ ιά νά κρατοΰν τό νεοό. 

Δύο τρεις φωτιές ανάβουν ποός τό κάτω 
μέρος της οξείας κα! γύρω-γύρω τά π α λ λ η 
κάρι* δειπνοΰν μέ μαΰρο ψωμί κα! κίτρινο 
κασσέρι. 

Έπλήσίαζε νά νυχτώση και οί περισσό
τεροι είχαν πάει 'στές καλύβες νά κοιμη
θούν, ότε αστραπές και βροντές ταράσσουν 
τήν νεκρωμένη φύσι, και ενας άνεμοσρό-
βιλος μέ χονόρή κα! ορμητική βροχή σκορ
πιέται 'στό άπειρο κα! ολος ό τόπος σα
λεύει. 

Τά αγρίμια σάν λυσσιασμένα ούρλιαζαν 
κα! μερικά ζαρκάδια ή'ρχοντο κοντά 'στές 
φωτιές. 

"Ολα τά γύρω έσείοντο, και μΐά βοή 
μόνον ήκουετο' ητο τό κλάμμα, τό μοιρο
λόγι τοΰ όέντρου 

Πόσα δέντρα δέν έξερ'ιζωσε μέ τόση ά-
πον?ά ό ανεμοστρόβιλος. 

'Η φωτιές μέ ό'λας τάς προφυλάξεις ποΰ 
έ'καναν τά παλληκάρια έπήγαιναν νά σβύ-
σουν. 

Ή καλύβες ή μία μετά τήν άλλην σω-
ριάζωνται, κα! τά παλληκάρτα περνούν τά 
ξύλα τών καλυβών κα! τά ρίχτουν 'στές 
φο)τιές κα! γύρω-γύρω θερμαίνονται, ενώ 
άλλα ςυλα τίθενται έν έφεόρεία κοντά 'στές 
φωτιές γ ιά νά στεγνώσουν. 

Ό ανεμοστρόβιλος έ'παυσε ν.αί λεπτή λε
πτή κα! αδιάκοπος βροχή^'ρνισε νά πέφτη. 



Α . Ο. Α.- Ο· 

Ή φωτιές κινδυνεύουν νά σβύσουν άπ ' τά 
σχηματιζόμενα μικρά ποταμάκια, αλλά 
τώρα ανοίγουν αυλάκια γύρω-γύρω στές 
φωτιές τά παλληκάρικ γιά νά περνά τό ά
πονο νερό καί «.ερικές καπότες απλώνουν 
επάνω ά π ' τές φωτιές 'στούς κλάδους των 
δένδρων. 

Τά πζλληκάρίζ θερμαίνονται γύρω-γύ
ρω 'στές φωτιές, καί ίνα μή άποκοιμηθή κα
νένας και κρυώστ) αρχίζουν και τραγουδούν 
διάφοοα κλέφτικα τραγούδια. 

Έδώ ό Γιάννος, πάρα πέρα ό Κατσαν 
τώνης, ό γερω-Δήμος, του Μπρούφα τό 
τραγ οΰδι και άλλα πολλά. 

Μ-α έξωοοενική βραδιά αλήθεια... 
Ή βροχή εξακολουθεί νά πέφτ·/) συνεχής 

καί αδιάκοπος καί τά παλλήκάρια άδιά 
κοπα τραγουδούν καί θερμκίνοντκι, ένω ή 
κάπες βρέχονται διπλκσιαζόμεναι κατά τό 
βάρος. 

Ό Ρέμπελος, ό Ντίύρας, ό Ζώης, όλοι 
τραγουδούν και άκοΰς έδώ κλέφτικα, εκεί 
Ρουμελιώτικα, πάρα πέρα Νησιώτικα και 
Κρητικά" σωστά πανδαιμόνιο ν . 

Τά Κονιάρικα άλαλάζοντα, υπερήφανα 
κυλούν κάτω 'στή πεδιάδα τά νερά τους, 
καί μέσα 'στά φιλήματα τής τροφοϋ των 
τής βροχές περιφρονούν καί αυτόν τόν 
Μαΰοον (έριγώνα) καί νομίζουν, ότι Οά πά
ρουν τήν δόξα του. 

Έπλησίαζε νά ξημερώση, οτε κατάβρε-
κτος έρχεται ένας χωρικός καί αναγγέλλει 
'στά πάλληκάρια,ότι ό περιβόητος κακούρ
γος Τάνες ευρίσκεται εκεί κοντά λημέρια 
σθένος. 

Ούτε ή βροχή, οΰτε ή αγρυπνία ναι ή 
κόπωσις 'μποροΟν νά κρατήσουν τά παλλη 
κάρια. 

Αμέσως ό Καπετάν Ρέμπελος μέ τόν 
Ζώη βαδίζουν νά καταλάβουν την δυτ.κήν 
πλευράν του Νίτσε, καί ό Καπετάν Ντού
ρας την άνατολικήν ίνα κυκλώσουν τόν ά 
σπονδον εχθρό τους. 

Διαμοιράζουν οί Καπεταναίοι τά παλ-
ληκάρια εις ομάδας καί ολοι διευθύνονται 
από διάφορα σημεία 'στήν υψηλότερη κο
ρυφή του Νίτσε,τόν πάλλευκον Κόζακα. 

Ό Καπετάν Ντούρας δέν είχε άπομα-
κρυνθη περί τά 1000 μέτρα του λημεριοϋ, 
οτε ένας πυροβολισμός ακούεται καί μία 
σφαίρα συρίζει επάνω άπ ' τό κεφάλι του. 

Ακράτητα τά παλληκάρτ,α τοϋ Ντούρα 
ρίπτονται προς τό μέρος του πυροβολισμού, 
όστις ως κατόπιν έβεβαιώθησαν, έρρίφθη 
«αρά τίνος κατασκόπου Βουλγάρου κατορ-
θώσαντο; νά κρυβΐ] εις τά πυκνά χαμό
κλαδα τοΰ Νίτσε, καί σέ λίγο κάτω εις 
ένα μεγάλο έλατο όπου έφαίνετο ό'τι ήτο 
τό λημέρι τους άπ ' τη σβυμμένη φωτιά, 
τά τσιγάρα καί άλλα πράγματα. Τοΰτο 
τους ενθαρρύνει περισσότερο καί σαν πε
τρίτες ανεβαίνουν τό Νίτσε περιφρονοϋντες 
καί τό δριμύτατο χιονόνερο ποϋ έ'πεφτε 
καί την μεγάλη ανηφοριά. 

Πέντε-πέντε, έξη-έξη άπό διάφορα ση
μεία βαδίζουν προς τόν Κόζακα τά π α λ λ η -
κάρτα- ό Καπετάν Ντούρας βαδίζει ά π ' τό 
βορειότερο μέρος. 

Ό Καπετάν Ρέμπελος μέ τόν Ζώη συ-
ναντήσαντε; κάποιον ποιμένα Σαρακατσι-
άνον (Σουλιώτην) καί πληροφορηθέντες οτι 
ό Τάνες έφυγε κατά τά μεσάνυχτα ά π ' τό 
Νίτσε 'στό άκουσμα των τραγουδιών των, 
όπ-.σθοχωροΰν πρός τοΰ Σαλτογιάννη τά 
Καλύβια. 

Ό Καπετάν Ντούρας μή γνωρίζων την 
ύποχώρησιν τών άλλων διευθύνεται πρός 
τόν Κόζακα^ καί ένω προχωρεί τό άπονο χι
ονόνερο μεταβάλλεται σέ πυκνές-πυκνές το-
λύπες χιόνι. 

Τίποτε, τίποτε δμως δέν δύναται νά ά-
νακόψη τόν τιμημένο δρόμο τών σταυρα
ετών μας - θερμαίνονται άπ ' τό μίσος τοΰ 
άσπονδου έχθροϋ των τοΰ Τάνε καί ενι
σχύονται υπό της μεγάλης θεας της Έκδι-
κήσεως. 

Προχωρούν κατάλευκοι άπ ' τό χιόνι καί 
άκκτάβλητοι έντείνοντες τά βλέμματα των, 
οπου σύδενδρον καί άπαγγερό μέρος μη ε ί 
ναι κρυμμένοι οί,κακοΰργοι. 

Προχωροΰν-προχωροΰν ολοένα, άνοίγον-
τες δρόμο ανά μέσω της χιόνος μέ τά κον-
τάχ.ια τώ^ ντουφεκιών των, με άλλον σχ.ο-
πόν τώρα, ίνα άφοΰ δέν τους ευρον εις τά 
μέρη τά όποια ύπελόγιζον, διασκεδάζον
τες τόν Κόζακ ν ' έπιτεθώσι έκ τών νώτων 

εάν ό Ρέμπελος μέ τόν Ζώη τους συνάντη
σαν εις την δυτικήν πλευράν. 

Ανέρχονται τώρα τά μέρη εκείνα τοϋ 
Νίτσε όπου αιωνία χιών καλύπτει παντο 
τεινά τους αγέρωχους βράχους του, έκεΐ ό
που κυριαρχεί η σιγή έκεΐ οπου βασιλεύε 
η λευκότης αιωνίως, έκεΐ οπου ό ουρανός 
συγκοινωνεί μετά τνίς γης διά τώνΧερουβίμ 
της Αθανασίας, της ασπίλου παρθενικής 
άγνότητος ! Παμμέγιστοι όγκοι χιόνος ά 
ποσπώνται έκ της αγκάλης τοΰ Κόζακα 
'στό διάβα τών σταυραετών μας, άπειλοΰν-
τες τό σύμπαν, ώσεί διαμαρτυρόμενοι πρός 
τό θείον, διά την καταπάτησιν της παρθε 
νίκης των άγνότητος. 

Θερμαινόμενοι καί ένισχυόμενοι υπό τοΰ 
μεγάλου Θεοΰ της Ελλάδος, δέν άποθαρ 
ρονονται, άλλ ' ακμαίοι καί ακατάβλητοι 
προχωροΰν, βυθιζόμενοι μέχρι τών γονάτων 
εϊς τό χιόνι, έκεΐ οπου τό παραμικρότερο 
ολίσθημα συναποφέρει άφεύκτως τόν θάνα
τον προ τών χαινουσών χαραδρών ! 

Αναβαίνουν αναβαίνουν πάλλευκοι όπως 
τά φρονήματα των καί ή ψυχη των, καί ό 
στερα από πέντε ωρών έπιπονωτάτην πο-
ρείαν, πρώτος-πρώτος ό Καπετάν Ντούρας, 
ό Τσετσακος, ό Οίκονομακος, ό Παπαϊωάν 
νου, ό Δελάκης, ό Σπυριδογιαννάκης, ό 
Κουτσομητόπουλος καί κατόπιν οί άλλοι 
ανέρχονται έπί της ούρανίας κορυφής τοΰ 
Νίτσε, τόν Κόζακα, τό επίγειο αυτό π α 
ράρτημα της ουρανίου λευκότητος, βασιλείς 
τοΰ απείρου, ών τόν πάλλευκον καί αΐω 
νιον θρόνον έπεφυλάξαντο οί αιώνες από 
καταβολής τοΰ κόσμου διά τους σταυραε 
τούς μας, νικηταί τών στοιχειών και τών 
θυελλών τής φύσεως, άγκαλιάσαντες την 
δόξαν καί κατακτησαντες τήν Άθανασίαν! 

Μαθόντες δέ παρά τής ομάδος εκείνης, 
ή'τις ανίχνευε πρός Νότον τής ανατολικής 
πλευράς τοΰ Νίτσε, τήν άποχώρησιν τών 
άλλων, περίλυποι διά την άποτυχίαν της 
ανευρέσεως τοΰ Τάνε, άλλά υπερήφανοι διά 
τό τόλμημα των κατεβαίνουν τώρα ά π ' τη 
δυτική πλευρά τοΰ Νίτσε τραγουδοΰντες 
τρελλά τής κλεφτουργιας καί τής αγάπη ; 
τραγούδια. 

Ν Ο Σ Ο Ι Κ Α Ι Ε Π Ι Α Η Μ Ι Α Ι 

Ιστορία άπό ΈκχΙησιαϊς 

Αποπειραθείς άλλοτε νά συγκομ.ίσω 
ΰλην άκατέργαστον ελλείψει ιστορικών γε
γονότων καί προσφυγών ως εις πιθανά 
τοιαύτα εις ονόματα χωρίων, ορέων κτλ . 
αγνοώ έάν ή εις πιθανότητας καί εικασίας 
στηριζομένη συμβολή μου περικλείν] διά 
τόν ιστορικόν του μέλλοντος χειροπληθή 
κροκάλην αντί ογκολίθου πολυγωνικοΰ ή 
ίσοδομικοΰ ρυθμοΰ, ισοδυνάμων πρός άφωνα 
μέν, ιστορικά δέ γεγονότα - φρονώ ό'μω\; 
ότι, μιμούμενος τους πυργωσαντας τά τείχη 
τών πολυχρύσων Μυκηνών καί τά έν Τί-
ρυνθι μέλαθρα τής Άντείας καί τοΰ Πρόν-
του, οίτινες πρός ίσορροπίαν τών κολοσ
σιαίων ογκολίθων ύπέβαλον καί κοινάς 
κροκάλας, σωζομένας έ'τι καί σήμερον κατά 
χώραν, δέν σφάλλω, έλπίζων, Οτι η άγνω
στος κατά μέρος ιστορία τής ημετέρας πα 
τρίδος διά τους χρόνος τής δουλείας, δυνα
τόν νά συμπληρωθνί παρά τοΰ ιστορικού τοΰ 
μέλλοντος,αρκεί μόνον,νά διασώσωμεν πάσας 
τάς έπιχωριαζούσας παραδόσεις καί μύθους 
ετ ι , διότι έν άμφοτέροις διά τής δεξιλς 
συναρμογής ό ιστορικός, άποκαθαίρων τό 
ψευδές, θά εΰ'ρη τό αληθές και ανάπλαση, 
ώς ό Κυβιέρος έξ ενός μόνον σπονδύλου όλό-
κληρον τό έκλειπόν προκκτακλυσμιαΐον 

ώον. 

Μετά τά ανωτέρω καί μεθ' όσα έ'γραψα 
περί «Πανούκλας» (φυλ. 1 55]52 τοΰ 1906) 

ροσφεύγω σήμερον εις την άπόπειραν δη
μιουργίας ιστορίας νόσων καί επιδημιών, 
αΐτινες κατ ' άγνωστον καί άπροσδιόριστον 

ποχήν ενέσκηψαν καί έμάστισαν την ίδιαι-
τέραν πατρίδα μου Τρίκκαλα τής Κοριν
θίας, καί τάς ενδείξεις ή τεκμήρια λαμ
βάνω μόνον έ'κ τίνων έν Τρικκάλοις καί 

οΤς πέριξ τούτων περισωζομένων έ'τι ίερών 
ναών. 

περισωζόμενοι νζοί έφ' ών στηοίζοι 
ας εικασίας μου είνε έν ολω τέσσ^ιε; 

α' ό τής Άγ ιας Βαρβάρας εις τά πρόθυ
ρα τών Τρικκάλων έπί τής όδοΰ τής 
άγούσης έκ τούτων πρός τό "Αργός καί τό 

Ναύπλιον παρά τ ό ρεΰμα τ ο ϋ έκ τής Κυλ
λήνης ρέοντος πόταμου Σύθα· β' ό τοϋ 
Αγίου Βλασίου εγγύτατα τ ώ ν Τρικκάλων, 
πάλαι διατηρούμενη Μονή καί η δη διαλε-
λυμένη από τ ο ΰ 1835. γ ' ό τ ο ΰ "Αγίου 
Τρύφωνος, χρησιμεύσας μέχρι καί τ ο ΰ 1806 
ώς ενοριακός ναός- καί δ' ό τοΰ Όσιου 
Άγιου Σεραφείμ έν Ρίζη Ξυλοκάστρου χει-
μερινώ συνοικισμώ τ ώ ν Τρικκάλων άνεγε; 
θείς πιθανώς μεταξύ τ ο ΰ Ί 830-1 835 οτε 
ή'ρξατο ή δημιουργία τοΰ συνοικισμού, διότ 
περί τών τεσσάρων τούτων ναών δέν σώ
ζονται έντετειχισμέναι πλάκες, μαρτυροΰ-
σκι τ ό έ'τος τ ή ς ανεγέρσεως τών ναών, τ.ζ-
ρίπτωσις ητις ή'θελε διαφωτίσει καί ό:ίσε 
κατ ' άκρίβειαν σχεδόν τόν χρόνον τής επι
δημίας τών νόσων. 

Κατέ κανόνα άπαοαβάτως ίσνύοντα καί 
σήμερον οι ανεγειρόμενοι νκοι αφιειουνται 
κατά προτίμησιν πρός τιμήν τής θεομητο 
ρος, έν δευτέρα μοίρα πρός του; πρώτους 
πατέρας τής Εκκλησίας, έν τρίτη μοί^κ 
πρός αύτόχθονας Άγιους-Όσιους έν τε 
τάρτη πρός Άγιους-Όσιους, οίτινες, θανόν 
τες ήςιωθησαν παρά τοΰ Θεοΰ νά θερα-
πεύωσιν η άποδιώκωσιν ώρισμένας νόσου; 
έν ευρύτερα δέ η παγκοίνω μοίρα οί ναοί 
άφιεροΰνται εις τούς στρατηλάτα; καί τρο-
παιοφόφους "Αγιον Γεώργιον καί "Αγιον 
Δημητριον καί τό τελευταΐον πολύ ορθώς 
καί υπό έθνικην έποψιν, διότι ό δούλο; 
Ελληνισμός συνυφάνεις άρρηκτως μετ-κ τ-υ 
Χριστιανισμοΰ, τιμών τους δύο μεγαλομζ: 
τυρά; εύρισκε παραμυθίαν καί έγκαιτέρη 
σιν έν τί) πρός αμφότερους εϋσεβείζ προσε 
δύκα δε καί την άόρατον τούτων άντ ίλη-
ψιν ώς παλαιμάχων πρός άνάκτησιν τή; 
Ελευθερίας του. 

Έν ώ δέ έν Τρικκάλοις οί παλα.οτεοο 
ένοοιακοί ναοί τ ιαώνται έ π ' ονόματι τής 
Θεομήτορος, τοΰ Βαπτιστοΰ Ιωάννου, τοΰ 
Άγιου Αθανασίου, τοΰ Άγιου Νικολάου, 
τοΰ Άγιου Γεωργίου, τοΰ Άγιου Δημη
τρίου, ώς καί τοΰ Άγιου Γερασίμου κατκ-
γομένου έκ Τρικκάλων, βλέπει τις τά πα
ρεκκλήσια αγίων, οσίων, τά οποΐκ άγομαι 
νά πιστεύσω οτι δέν ήγέρθησα.ν απλώς 
πρός τιμήν καί έκδηλωσιν ευλάβεια;, άπο 
νεμομένης παρά τής καθόλου Εκκλησία; 
άλλ ' ότι έν τνί άνεγέρσει τών Ναών περι
κλείεται καί ποιά τις ιστορική αλήθεια, 
τουτέστιν οτι ύπήρςεν έποχη, καθ' ην οί 
κάτοικοι τών Τρικκάλων κατατουχόμενοι 
ύπό νόσων καί επιδημιών καί μάλιστα έν 
χρόνοι; αμάθειας καί αδυνατούντες νά έ; 
μηνεύσωσι τ ά αίτια καί θεραπεύσωσι τάς 
έπιδημικάς νόσους προσέτοεχον εις την έξ 
ΰψους άντίληψιν διά τή ; μεσιτείας τών 
τών άγίων-όσίων, ακριβώς Οπως καί σή
μερον παρά τοις απλούστεροι; καί εύσεβε-
στέροις τών Χριστιανών, έν πάση έπιδηυ.ίκ 
νόσων η ασθενειών τών κτημάτων βλέπει 

ς λιτανείας καί δεήσεις μέ την εικόνα 
της Α γ ί α ς Βαρβάρας διά τήν «Εύλογίαν», 
« Τ ' "Αγια Πάθη» τό «Κουτί τοΰ Αγ ίου 
Αλεξίου» τό «Κουτί τοΰ Άγιου Σε:κ-

φείμ» διά τόν περονόσπορον, τήν άκοίδα 
κτλ. 

•Μετά τήν άναγκαίαν ταύτην παρέκβασιν 
φρονώ, οτι ό μέν ναός τής Αγ ίας Βαρβάρα; 
έκτίσθη έπί τής όδοΰ δι' ής πιθανώς διήλ-
θεν ό μεταδώσας τήν «Εύλογίαν» καί έκτί
σθη έπί τής όδοΰ διά ν ά έπαγρυπνή ή τό 
χάρισμα τής αποτροπής τής «Ευλογίας» 
λαβοΰσα Ά γ ι α , μήπως καί πάλιν διέλθη 
εκείθεν ή άπαισία νόσος, ό δέ τοΰ Αγίου 
Βλασιου, λαβόντος τό χάρισμζ τοΰ θεια-
πεύειν κυρίως τ ά νοσήματα τοΰ λα-.υ.οϋ 
(πιθανώς διφθερίτιδα κτλ . ) μαρτυρεί οτι 
έκτίσθη μετ ' έπιδημίαν αναλόγου νόσου. 

Ώς πρός τ ά αίτια της ανεγέρσεως τοϋ 
ναοΰ τοΰ Άγιου Τρύφωνος λαβόντος τό 
χάρισμα νά άποδιώκν) τ ά βλαπτικά τών 
αμπέλων έ'ντομα, άγομαι νά εικάσω Οτι 
έπί σειράν ετών ένέσκηψεν επιδημία τοιού
των εντόμων (άνάλογόν τ ι συμβαίνει καί 
σήμερον μ έ τό έντομον «"Αλτης ό 'Ώτιόο-
ρυγχος») καί οί Χριστιανοί πρό; άποτρο-
πήν τή; μάστιγος ταύτης τών αμπέλων, 
προσέτρεξαν εις τήν άντίληψιν τοΰ Αγ ίου 
καί βραδύτερον προσέτρεξαν εις τήν τοΰ 
άγίου-όσίου Σεραφείμ, λαβόντο; τό είδικόν 
χάρισμα τής καταστροφής τή; άκρίδος, 
ήτις κκτά τήν τελευταίαν πεντηκονταετίαν 
περιοδικώς έμάστισε τήν γεωργίκν τοΰ 
δήμου Τρικκάλων. 

Άνακεφαλαιών τά εΐρημένα, έρειόόμενος 
δέ καί εις τήν πεοί «Πανούκλας» παρά-
δοσιν, καταλήγω εις τό πιθανόν, αν μή βέ
βαιον, συμπέρασμα οτι ή νόσος εύλονία 
έμάστισε ποτε τά Τοίκκαλα ώς καί ή οι-
φθερΐτις οτι ή πρώτη μετεδόθη έξ "Αργούς 
ή έκ Ναυπλίου, διότι έπί τής όδοΰ Τρικ-
κάλων-Άργους-Ναυπλίου έκτίσθη ό να'ί-
σκος τής Α γ ί α ς Βζρβάρας κζ ί ελλείψει , ώς 
έν άρχή ειπον, πάσης ιστορικής μαρτυρίας 
διά τόν χρόνον τών επιδημιών εικάζω ί ι "αμ
φότερα τά γεγονότα ταΰτα ότι θά εινε προ
γενέστερα τοΰ 1 7ου αιώνος. 

Ξ υ λ ό κ α σ τ ρ ο ν I- Π . Σ τ α ι ι α τ ο ν λ η Γ 

Ό Σμάουν Σίγκ Ποϋ, εινε ό μικρότερος 
άνθρωπος τοΰ κόσμου, έντελέστατα κατε-
σκευασμένος. "Εχει υψος 34 ύφεκατομε-
τρων, άλλ ' είνε τέλειος αθλητής αναλόγως. 
Εινε 23 ετών. ό εύθυμότατος καί ό ευτυ
χέστατος έπί τής γής. Ό ί'διος διηγείται 
γεγονότα τίνα τοΰ βίου του. 

Ποό πολλοΰ καιροΰ—μου φαίνονται αιώ
νες, μά κυρίως είνε μόνον 12 έτη — εζων 
μέ τούς γονείς μου, οί όποιοι ήσαν άνα-
στήαατος συνήθους, εις μίαν καλύβην ενός 
αγρίου χωρίου τής Βούρμας. 

Συγκεχυμένως ενθυμούμαι έκεΐ υψηλό
τατα χόρτα, πυκνά δάση, φυτά υπερμε
γέθη, καί περί έμέ μαύρους άνδρας καί γυ
ναίκας. Ή μεγαλειτέρα εύχαρίστησίς μου 
ήσαν τότε τά ποικιλόχρωμα έ'ντομα καί τά 
ωραιότατα πτηνά, άφθονα περί έμέ. Με 
τάς ορέξεις μου καί τήν πεΐραν τής σημε-
οον δέν εννοώ πώς δέν κατωρθωσα νά 
π λ ή τ τ ω . "Εζησα ουτω μέχρι δώδεκα ετών. 

Ήμέραν τίνα εις λευκός, ευγενέστατος, 
έπεσκέφθη τό χωρίον μας. Ό ς,ένος έμεινε 
τόσον έ'κθαμβος μέ τήν μικρότητα μου 
(ήμην υψηλός μόλις δύο πόδας), ώστε π α -
ρε/.άλεσε χ.αί έπεισε τοΰ; γονείς μου* νά 
τοΰ επιτρέψουν νά μέ υιοθέτηση. 

Ό θεΐός μου, όπως απεκάλεσα άπ ' εκεί
νης τής ημέρας τόν θετόν πατέρα μου, ήτο 
αξιόλογος πλοίαρχος, άγαθώτατος καί ευ
γενής, καί είχε περιέλθει όλον τον κόσμον. 
Ά π ό τής στιγμής τής συναντήσεως μας 
προσείλκυσεν ό εις τόν άλλον καί συνεδέ-
θηαεν στενώτατα. Πώς ενθυμούμαι τήν 
πρώτην έμφάνισίν μου εις τόν πολιτισμένον 
κόσμον ! Τά παοάδοξα έεδύματα, αί υπερ
μεγέθεις οΐκίαι, αί διάφοραι μορφαί καί τά 
διάφορα χρώματα μιας μεγάλης Σινική; 
πόλεως, ποϋ παοουσίαζον ένα νέον κόσμον 
είς τόν όποιον ηύχαοισφύμην. Μετά δύο 
ετών διαμονήν εις τάς Ινδίας είχα σχεδόν 
λησμονήσει τήν μητρικήν μου γλώσσαν κ»ΐ 
έκμάθει τήν γερμκνικην, τήν γλώσσαν τοΰ 
θείου μου. Κατεγινόμην μέ πάθος είς τήν 
γυμναστικήν τών κρίκων καί των κορινών 
ώστε μετ ' ολίγον καιρόν οί μΰς μου άνε-
πτύχθησαν ύπερμέτρως. Άφήσαμεν τάς Ιν
δίας διά νά μεταβώμεν εις Εύοώπην, Οπου 
ύπό διαφόρων εργολάβων έπεδεικνυόμην 
είς τά θέατρα, όχι μόνον ώς φαινόμενον 
μικρότητος. άλλά καί φκινόμενον δυνάμεως 
καί γυμναστικής. 'Εν τούτοις ή μόρφωσίς 
μου έξηκολούθει, έμαθα τά αγγλικά καί 
τά γαλλικά . 

Έπί τινα έ'τη έταξείδευσα μέ τόν Λουά 
Φούλερ, άλλ' έ'πειτα περιηρχόμην έπί λο
γαριασθώ μου. "Οπου καί άν έπήγαινα 
συνέδεον φιλίαν μέ παντός εί'δους άνδρας 
κκί γυναίκα;. "Εξω τοΰ θεάτρου έζων μετά" 
τών άλλων ανθρώπων ώ; πα ; θνητός. Πρό 
δύο ετών έκκθήμην παοά τήν τράπεζαν τοΰ 
παιγνιδιού είς τό Μόντε-Κάρλο καί έκέρ-
διζα κατά συνέχεικν έπτάκις. Εις τήν τ ε -

άρτην φοράν ήδη, πλήθος πολύ μέ είχε 
περικυκλώσει καί οί παίζοντες ήρχισαν 
ολοι νά μιμώνται τό παιγνίδι μου, ούτως 
ώστε ό μπάγκος ευρέθη ταχέως εις κακήν 
θέσιν. Μετά τό έβδομον παιγνίδι μου, μία 
κυρία πλησίον μου, ώχρά καί τρέμουσα 
Ολη, έθεσε καί αυτή τό τελευταΐον της εϊ-
κοσάφικγ/.ον πλησίον τών νομισμάτων μου. 
"Οταν έκέρδισα καί πάλιν , τό βλέμμα τής 
γυναικός έξέφραζεν άπελπισίαν καί υ.ετ' 
ολίγας στιγμάς ηύτοκτόνει. 

Ά π ό τής ήμερα; εκείνης δέν έπάτησα 
πλέον είς αί'θουσαν παιγνιδιού καί ή εϊκών 

ής κυρίας εκείνης είνε ζωηρά πάντοτε έ -
νωπιόν ι/.ου. 
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Δέν φαντάζεσθε πόσον ευχάριστα ζω* 
άν νομίζετε οτι κα! επί μιαν στιγμήν έλυ-
πήθην δΐι είμαι νάνος, άπατασθε. 

Μέ περιποιούνται καίμέ μεταχειρίζονται 
μέ τόσας άνασκοπάς ώς·ε όέν έπεθύμησα ποτέ 
τίποτε τό όποιον νά μή έξετελέσθη. "Εχω 
πάθος διά τήν τέχνην μου, κά! συμφωνώ 
πάντοτε μέ τους συντρόφους μου. Ποτέ όέν 
είμαι τόσον ευτυχής, όσον όταν εύρίσκωμαι 
πρό τοΰ κοινοΰ και δέχομαι τάς χειροκρο
τήσεις του. "Ελαβα πολλάς περιπέτειας 
εις τά ταξείδιά μου. Μίαν ήμέραν είς τήν 
Νίτσαν, έ'μαθα οτι μία αοιδός τήν οποίαν 
πολύ έθαύμαζα, θά παρουσιάζετο πρώτην 
φοράν εις τό μεγαλείτερον θέατρον της πό
λεως. Έσκέφθην νά τής προσφέρω έν κάνι-
στρον ανθέων, και ήγόρασα έν μέγιστον με 
θαυμάσια ρόδα και απεφάσισα ό ί'διος νά 
τό παρουσιάσω έπί τής σκηνής. Τό κάνι-
στρον ήτο μεγαλείτερον άπό τό ανάστημα 
μου κα! μόλις κατώρθωσα νά τό περιβάλλω 
είς τήν άγκάλην μου κα! προσπαθών νά 
βλέπω διά μέσου τών ρόδων διά νά μή 
πέσω, κατώοθωσα νά περάσω απαρατή
ρητος και νά φθάσω μέχρι της σκηνής καθ' 
ήν ακριβώς στιγμήν ή αοιδός έτελείωνε τό 
τραγοΰδι της. 

Οί θεαταί ήδυνήθησαν νά ί'δωσιν έν υ 
περμέγεθες κάνιστρον ανθέων νά περιπατΐί 
με δύο μαΰρα πόδια. Είμπορεΐτε νά φαντα-
σθήτα τόν θαυμασμόν κα! τήν ιλαρότητα 
όταν άποθέσας τό κάνιστρον πρό αυτής, έ
κλινα εύσεβάστως. Ή αυλαία έχρειασθη 
άπειρους φοράς νά άνασυρθνί κα! καταβιβα-
σθ·7ί, διότι τό κοινόν ήθελε νά ί'όη τήν 
κυρίαν και τον μικρούτσικον καβαλιέρο 
της. 

Είς τήν Άμερικήν ήμουν μέ έ'να Οιασον 
Βαριετέ. Πρό τής εμφανίσεως μου επρόκειτο 
νά παίξουν κΰνες γεγυμνασμένοι, τούς ο
ποίους συνείθιζα νά περιμένω εις τά παρα
σκήνια διά νά τούς χαϊδεύσω. Επρόκειτο 
εις κύων νά πηδήση διά μέσου κύκλου 
φλογών, άλλ ' οπως έπήδα, έ'πιασε φωτ'ά 
τό δέρμα του καίήρχισε νά καίεται. Έγώ 
ετοιμότατα έξεδύθην τό φόρεμα μου και 
ώρμησα έπ ' -αύτοΰ κυλιόμενος μαζύ του 
κατα γής. Αί φλόγες έ'σβυσαν κα! ό κυων 
έσωθη· έγώ όμως ήγέρθην Ολος εγκαύματα, 
διότι ό κύων ήτο πολύ μεγαλείτερός μου. 
Τό κοινόν ένθουσιωδέστατον δέν έτελείωνε 
νά μέ νειροκροτ·71, κα! έχρειασθη νά παρα
τείνω έπί μίαν εβδομάδα ακόμη τήν όια-
μονήν μου έκεΐ* τόσον ήτο τό πλήθος τό 
όποιον ήθελε νά μέ Γδη μετά τό γεγονός 
εκείνο. 

Εύθυμίαν άπειρον διήγειρα έσπέραν τίνα 
εις τό Βερολΐνον έν τω θεάτρω. Κατά 
λάθος τον ΰπηρέτου προσεκλήθην και έ
τρεξα είς τήν σκηνήν ενώ όέν είχε τελεί
ωση ακόμη τό πρό έμοΰ παιγνίδι. Παριστά-
νετο μία φάρσα εις τήν οποίαν εις υπερ
μεγέθης σύζυγος προέοιδε τήν μικρόσωμον 
σύζυγον. Ή σύζυγος τήν στιγμήν έκείνην 
έλεγε : αείμποοεΐ νά κάμν) οτιδήποτε* δέν 
θά τό λησμονήσω ποτέ, τόν μισώ, τόν πε
ριφρονώ, έ'γινε μικρός κα! ασήμαντος είς 

,τήν καρδίαν μου» Και είς έκείνην ακριβώς 
την στιγμήν έγώ ώρμησα είς τήν σκηνην, 
κα! τόσον καταλλήλως είς τήν σημασίαν 
τοΰ μονολόγου, ώστε τό κ.οινόν έξεράγη είς 
φοβερόν γέλωτα. * 

Ή καρδιά μου ήτο τότε ευαίσθητος είς 
τάς γυναικείας χάριτας· έκτελών τά παί
γνια μου κάθε έσπέραν, είς έν τών μί,γα-
λειτέοων θεάτρων τοΰ Βερολίνου, παρετή-
ρησα έν ζεΰγος γαλανών οφθαλμών οί ό
ποιοι μέ παρετηρουν άπο έν θεωοεϊον, 
χωρίς νά διακρίνω καλά τό ποόσωπον. Μίαν 
έσπέραν ευρον εις τό καμαρίνι μου πρός 
μεγίστην έκπληξίν μου ένα καλαθάκι μέ 
άνθη, και έν μπιλιέτο είς τό όποιον ευγενής 
χειρ είχε γράψη θαυμασμόν περί έμοΰ και 
την έπιθυμίαν άν ή καρδιά μου είνε ικανή 
αγάπης, νά φερω είς τήν κομβιοδόχην μου 
έ'να άπό τά γαρύφαλα όταν θά παρουσιασθώ 
είς τήν σκηνήν. Μέ μεγάλην συγκίνησιν 
έςετέλεσα τήν έπιθυμίαν, ήτις ήτο βεβαίως 
τών γαλανών οφθαλμών. Μέ τό γαρύφαλον 
είς την κομβιοδόχην, έριψα βλέμμα είς τό 
μυστηριώδες θεωρεΐον τά γαλανά μάτια 
μέ έβλεπον αλλά τά πρόσωπον έπιαε-
λώς έκρύπτετο. Τοΰτο συνέβη πολλάς 
εσπέρας διαδοχικώς, ώστε είχα χάσει τήν 
ορεξιν κα! τόν ύ'πνυί' μου. Έσπέραν τινά, 
άποκαμών νά περιμένω, άμα έτελείωσα το 

μέρος μου, ώρμησα είς τόν διάδρομον, και 
εις τό μυστηριώδες θεωρεΐον. "Ηνοιξα τήν 
θύραν κα! ενώπιον μου είδα ένα γέροντα 
κακοενδεδυμένον ήτο ό υπηρέτης όστις έ-
σκούπιζε τό θέατρον κα! όστις καθ' έσπέραν 
έπερίμενε νά τελείωση ή παράστασις, βλέ
πων μεταξύ τών παραπετασμάτων, διά νά 
κάμν) έπειτα τήνέργασίαν του. 

Ειχε δύο γαλανούς οφθαλμούς ! 
"Αλλην περιπετειώδη περίστασιν μέ κίν-

δυνον έλαβον είς έν θέατρον τής Γερμανίας, 
όπου έξεράγη αί'φνης πυρκαϊά είς τά παρα
σκήνια. "Οταν ήννόησα τόν κίνδυνον κάθε 
έξοδος μοΰ ήτο άποκεκλεισμένη. θ ά ήδυ-
νάμην νά φύγω άπό τής ορχήστρας μόνος, 
άλλά τό πήδημα ήτο ύψηλόν δι' έμέ κα! 
ένώ άμφέβαλον νά το ριψοκινδυνεύσω ό θεί
ος μου, όστις είχεν εξέλθει τοΰ θεάτρου, 
εισήλθε πάλιν και μοΰ ήνοιξε τάς άγκάλας 
και μέ εδέχθη σώον έν τώ μέσω τοΰ φοβι
σμένου πλήθους. 

"Αλλον κίνδυνον διέτρεξα είς έν θέατρον 
Βαριετέ είς τήν ·'Αμερικήν. 

Κατόπιν έμοΰ τρεις ελέφαντες θά έκα-
μνον γυμνάσια. Ώόηγοΰντο καθ' εσπέρας 
είς το θέατοον άπό τούς σταύλους των, 
οΐτινες άπεΐχον περί τά'200 μέτρα. Έσπέ
ραν τινά έν τών υπερμεγεθών εκείνων πα 
χύδερμων, έξέφυγε τοΰ φύλακος και ήρχισε 
νά τρέχη μανιωδώς είς τούς δρόμους. Κατ' 
έκείνην τήν στιγμήν έγω και ό θεΐός μου 
έστρέφομεν αιφνιδίως τήν γωνίαν τοΰ (")ε-
άτρου και έγώ εύρέθην ακριβώς απέναντι 
τοΰ υπερμεγέθους παχύδερμου, τό όποιον 
ώρμησεν επάνω μου. Κατ' εύτυχίαν έγώ έ-
πέρασα όρθιος μεταξύ τών δύο εμπρόσθιων 
σκελών του, άλλά έν τών οπισθίων μέ έ
σπρωξε και έπεσα μέ ορμήν κατά γής. Ό 
θείος μου άπελπις, νομίζων με νεκρόν, μέ 
ανήγειρε και μετ ' ολίγον συνήλθον άφοΰ 
κατετρόμαξα. 

Τέλος πάντων ή ζωή μου διήλθε, μεταξύ 
ευχάριστων και κινδυνωδών πεοιπετειων, 
μέχρι τοΰοε ευτυχέστατα, άν και έγω είμαι 
ό μικρότερος άνθρωπος ποΰ υπάρχει είς τήν 
οικουμένη ν . 

λων δηλ. ό άνήο ούτος νά προλάβη τάς νό
σους μεταξύ τών μαθητών ίδρυσε σχολεία 
εντός τών δασών ( ^ ί ΐ ΐ ά δ ο ΐ ΐ υ ΐ β ) , οπον τά 
παιδία έπί έξ μήνας εξακολουθούν τά μα
θήματα των. Τά αποτελέσματα τοΰ 1 000 
υπήρξαν θαυμάσια ακόμη κα! ύπό οίκονο-
μικήν έποψιν, διότι διά εκατόν παιδία 
πόλις Μούλχαους έδαπάνησε μόνον 8750 
φράγκα. 

Ή μετανάατευαις τών Ιταλών 

Ή μετανάστευσις τών Ι τ α λ ώ ν εις τήν 
Βραζιλ'ιαν έλαβε κατά τό έτος τοΰτο με 
γάλας διαστάσεις. Πρό δύο ετών άνω τοΰ 
εκατομμυρίου ήσαν εγκατεστημένοι έκεΐ 
Δυστυχώς νεώτεραι πληοοφορίαι απεκά
λυψαν είς τήν Ίταλ ίαν τήν οίκτράν τύχην 
τών έν τν) ξένη διαβιούντων τέκνων της. 
Οί όυστυχεϊς μετανάσται εργαζόμενοι &ίς 
τούς βραζιλιανούς αγρούς μετεβλήθησαν είς 
αληθείς είλωτας. Αντικατέστησαν τους 
μαύρους. Οί νόμοι δέν τούς προστατεύουν 
Οί πρόξενοι των δέν δεικνύουν ενδιαφέρον 
δ·.' αυτούς έπιθυμοΰντες νά διάκεινται κα 
λώς μέ τούς κτηματίας τοΰ τόπου. Εις 
θαρραλέος συγγραφεύς, ό Όρέστης Ρικόρδι, 
μάρτυς αυτόπτης τών δυστυχημάτων τών 
αδελφών του έν άγίω Παύλω τής Βραζι-
ζίας διά μιας φλογέρας επιστολής του είς 
τούς φοιτητάς τοΰ Πανεπισ-.ημίου τής 
Μαντούας συνεκλόνησεν όλόκληρον τήν Ί -
ταλίαν. Ή ιταλική Κυβέρνησις εξετάζει 
ήδη τόν τρόπον διά τοΰ ομοίου θά δυνηθή 
νά προλάβη τήν άθοόαν μετανάστευσιν. 

ΓΙΑ ΝΑ ΜΑΝΘΑΝΕΤΕ 
ΚΑΙ ΝΑ ΔΙΑΣΚΕΔΑΖΕΤΕ 

Περϊ ονύχων δ λόγος 

Ό μέσος όρος τής αυξήσεως έκαστου 
ονυχος τής χειρός εΐνε τό 1)32 τοΰ α γ γ λ ι 
κού δακτύλου καθ' εβδομάδα ή ολίγον τ ι 
πεοισσότερον τοΰ ενός και ήμίσεος δακτύ
λου κατ ' έτος. Οί άριστοκράται Κινέζοι 
κατεχουσι τό ρεκόρ τοΰ μεγέθους τών ονύ
χων, οί όποιοι πολλάκις φθάνουν τό μήκος 
τών έξ — οκτώ δακτύλων. Σκεφθήτε λοιπόν 
οποίων όιαστάσεων όνυχας θά εί'χετε, εάν 
δέν τούς έκόπτετε έπ! οκτώ συνεχή έτη ! 

Λέγεται ότι οί όνυχες αυξάνουν ταχύτε-
ρον τό θέρος ή τόν χειμώνα. Ό ονυξ τοΰ 
μέσου δακτύλου αυξάνει περισσότερον πάν
των τών άλλων, ό όέ τοΰ άντίχειρος όλι-
γώτερον. Πρός τούτοις λέγεται ότι οί όνυ
χες τής δεξιάς χειρός αυξάνουν ταχύτερον 
ή οί τής αριστεράς. 

Κατά τήν ρηθεΐσαν άναλογίαν τής αυξή
σεως τών ονύχων ό μέσος όρος τής ανανεώ
σεως έκαστου ό'νυχος είνε τέσσαρες ήμισυ 
μήνες. Κατά ταΰτα είς άνθρωπος έβδομή-
κοντα ετών πρέπει νά έχν) άλλάξ·/) τούς 
όνυχας του 186 φοράς. Έάν όέ ύπολογισω-
μεν τό μήκος έκαστου όνυχος ήμισυ δά-
κτυλον, ό τοιοΰτος ή'θελεν έχει όνυχα έπτά 
ποδών και εννέα δακτύλων τό μήκος" έάν 
δέ ύπολογίσ^μεν τό μήκος όλων τών ονύ
χων τών χειρών του, ήθελε τοΰτο φθάσει 
είς τό σεβαστόν αήκος τών έβδομήκοντα 
επτά ήμισυ ποδών. 

Σχολαϊ εντός δασών 

Ό καθηγητής Γκρανσέ διεμαρτυρήθη εν 
τόνως είς τήν Ίταλικήν Άκαδημίαν κατά 
τής αμεριμνησίας, ήτις παρατηρείται οσον 
άφορα τήν φυματίωσιν, τήν βαθμηδόν δια-
διδομένην μεταξύ τών μαθητών. Έπρό-
τεινε νά ίδουθοΰν εξοχικά ιατρεία διά τά 
άπό τής νόσου προσβεβλημένα ή άπειλου-
λούμενα παιδία. Δυνάμεθα νά τώ ύπομνη-
σωμεν τό παράδειγμα τοΰ Μουλχάους. θ ε -

0ΙΨΕΙ ΙίΤ ΟΙΚΟΝ 
Ό I. Πάουλσεν, Νορβηγός συγγραφεύς, 

όστις έπί πολλά έτη ήτο στενώτατος φίλος 
κα! συνανεστράφη τόν μέγαν Σκανδιναυόν 
Ίψέν , έδημοσίευσε βιβλίον έν τω όποίω 
περιγράφει τόν βίον τοΰ μεγάλου εκείνου 
ανδρός. 

Μεταξύ τών άλλων έν τώ βιβλίου αύτοΰ 
ό Πάουλσεν διηγείται, οτι κατά τήν νεό
τητα τοΰ "Ιψεν όχι μόνον τό θέατρον έσα 
γήνευσε τήν καρδίαν αύτοΰ, άλλά κα! ό 
έρως πρός μίαν νεαράν κυρίαν, τήν Έριέτ 
ταν Χόλστ, ύπεδούλωσε τήν καρδίαν τοΰ 
ποιητοΰ τήν οποίαν άπαθανάτισεν είς τό 
δοαμά του «Κυρία "Ιγκερ». Τό έρωτικόν 
αυτό έπεισόδιον άνεπτύχθη είς δύο ρωμαν 
τικάς έκδρομάς τάς όποιας έκαμον οί δύο 
έοωτευμένοι συνοδευόμενοι άπό μίαν γραΐαν 
φίλην. Ά λ λ ' ή ιστορία αυτή έσχε λυπηρόν 
τέλος διότι ό πατήρ τής νεανίδος άντέστη 
είς τάς έκδρομάς τής θυγατρός του μέ τόν 
-τωχόν ποιητήν κα! ήρχισεν αυστηρώς νά 
τήν έπιτηρϊ). Ό "Ιψεν τότο ήτο 1 7 ετών, 
κα! τήν άνάυ-νησιν τοΰ έοωτος εκείνου διε-
τήρησεν είς ολην του τήν ζωήν. "Οταν 
μετά πολλά έτη συνηντηθησαν πάλιν ό 
ένδοξος γενόμενος ποιητής και ή πρό πολ
λού ήδη ύπανδρευμένη γυνή, τήν ήρώτησεν 
ό "Ιψεν έάν άναγνωρίζη τόν εαυτόν της είς 
έν έκ τών έργων του κα! εκείνη άπήντησεν ; 
Δέν γνωρίζω μά τήν άλήθειαν κανέν ϊ'σως 
«Είς τήν σύζυγον τοΰ Εφημερίου», είς τήν 
«Κωμο)δίαν τής αγάπης» μέ τά όκτω τ έ 
κνα της κα! τό αίώνιον πλέξιμο τής "κάλτσας. 

"Οσον άφορα τόν γάμον τοΰ "Ιψεν, αξιο
περίεργοι είνε αί ανακοινώσεις τοΰ Πάουλ
σεν. Ό ποιητής ένυμφεύθη έκ μεγάλης 
συμπαθείας πρός τήν γυναικά του και κα
νείς δέν επέδρασε τόσον έπί τής ποιήσεως 

:οΰ "Ιψεν, όσον ή σύζυγος και 
του. 

:ής σκέύεως 

Ή είκών αυτής άπετυπώΟη ύπό τοΰ 
ποιητοΰ είς τάς ίσχυράς και μεγαλόψυχους 
γυναίκας αί όποΐαι άπαντώσιν είς τά έργα 
τοΰ "Ιψεν. Ή άγνή, είς τό δράμα τοΰ 
«Βοάντ» κα! ακόμη περισσότερον ή κ. "Αλ-
βεγγ, άποτυποΰσι τόν χαρακτήρα της. 
Επίσης ή αδελφή τ ή : συζύγου τοΰ "Ιψεν, 
ή Μα;ία, άποτυποΰται είς τά ωραιότερα 
ποιήματα του· και άοιέρωσεν είς αυτήν έν 
τών ωραιότερων ποιημάτων του, Οταν 
νεαρά ακόμη άπέθκνε. 

Ή σύζυγος τοΰ "Ιψεν τοΰ έφείλκυσε την 
προσοχήν και είς τά προβλήματα τών νεω
τέρων χρόνων ιδίως διά τά δικαιώματα 
τών γυναικών. Τά δίκαια ταΰτα άνεγνώ-
ριζεν ό ποιητής, δέν παραδέχεται Ομως και 

περισσότερα είς τήν γυναίκα δικαιώματα 
άπό τόν άνδρα. "Ελεγε, π.χ. ότι ουδεμία 
γυνή δέν ήδυνήθη ποτέ νά γράψη καλόν 
βιβλίον μαγειρικής* καμμία γυνη δέν δύ
ναται νά ράψη έν κομβίον, οΰτως ώστε νά 
δύναται πραγματικώς νά μή ξηλωθή. 

Εάν άπεσπατο άπό τοΰ φοοέματός του, 
έλεγεν, έν κομβίον, άπεσύρετο είς τό οω-
ματιόν του, έκλειε τήν θύραν κα! κωμι-
κώς έρραπτεν ό ί'διος τό κουμβί του μέ 
τόσην προσοχήν όσην κατέβαλεν είς τήν άν-
τιγραφήν νέου έργου του. Ή γυνή του έ-
γέλα μέ τοΰτο κα! έλεγεν είς τόν Πάουλ
σεν : « Ό "Ιψεν νομίζει οτι τά κομβία τ ά 
όποια αυτός ράπτει κρατοϋν αιωνίως· έγώ 
έν τούτοις έν άγνοια του τά τακτοποιώ κα! 
τά ράπτω. Ά λ λ ' άς μή τοΰ διαταοάξωμεν 
αυτήν -.ήν πεποίθησιν. Τόν κάμνει τόσον 
ευτυχή! 

Ήμέραν τινά μέ ήρώτησε, λέγει ό Πά
ουλσεν, έν Μονάχω μέ μεγάλην σοβαρότητα* 
«Γυαλίζεις ό ί'διος τ ά υποδήματα σου κάθε 
πρωί;» ΊΙπόρησε δέ ?ταν τώ ε ίπον «"Οχι». 
« Αλλά πρέπει νά τό κάμης» είπεν ό 
"Ιψεν θά είσαι τότε εντελώς άλλος άνθρω
πος* δέν πρέπει κάνεις νά άφήσϊ] άλλον νά 
τοΰ κάμν) ο,τι είμπορεΐ νά κάμτ) ό ί'διος κα! 
άν άρχίστρς μέ αυτό, δηλαδή νά γυαλίζνις 
τά υποδήματα του, γρήγορα θά προχώρη
σ ε ς είς άλλα, νά έτοιμάζης τό δωμάτιόν 
σου μόνος σου, ν ' άνάβ'ί,ς φω'τίά μόνος σου 
κτλ. κα! ουτω θά γίνης έπί τέλους άνεξάρ-

ητος άνθρωπος μή εξαρτώμενος άπό ύπη-
ρέτας και ανθρώπους. 

Ό "Ιψεν, ό μέγας αιωπηλός, φαίνεται 
ότι είς τήν νεότητα του ήτο πολυλόγος 
κα! ήγόρευσε πολύ, επειδή οί φίλοι του 

όν έλεγον «φλύαρον κουρέα». Βραδύτερον 
έγινε πολύ σιωπηλός και μάλιστα προκεί
μενου περί τών έργων ύου, περί τών οποίων 
ουδέ λέξιν έδημοσίευε πριν τά αποπεράτω
ση, ουδέ είς αυτήν τήν γυναικά του έλεγε 
λεξιν περί τού /ων . 

Ή κυρία "Ιψεν εύρε ποτε έν τεμάχιον 
χάρτου τό όποιον είχε χάσει ό σύζυγος της 
κα! είς τό όποιον άνέγνωσε τάς λέξεις «ό 
ιατρός λέγει » Ήιώτησεν αμέσως τόν 
σύζυγον της τ ί είνε αυτός ό ιατρός ; Ό 
Ιψεν έγινον έκτος έαυτοΰ άπό όργήν κα! 

λύσσαν. Συλλαβών τήν γυναικά του τήν 
έτίναξε κραυγάζων «Ούτε είς τό σπήτί 
του λοιπόν δέν είνε κανείς ασφαλής ; παν-
ταχοΰ κατάσκοποι ;» 

Όταν όμως ή γυνή του τώ εξήγησε τό 
πράγμα κα! τόν έβεβαίωσεν ότι δέν γνωρί
ζει τίποτε περισσότερον άπό τάς δύο αύτάς 
λέξεις, τότε καθησύχασε και άνέπνευσε. 
Τό τεμάχιον άνήκεν είς τό δραμά του 

ό ύπό τόν τίτλον : «Εχθρός τοΰ λαοΰ». , 
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ΑΠΟ ΤΑΣ ΜΑΚΕΔΟΝΙΚΑ! ΕΙΚΟΝΑΣ 

Η ΛΙΜΝΗ ΤΟΝ ΓΕΝ ΙΤΙΩΝ 

Νεκροταφείο "γίνηκες κι' αχόρταγα σκεπάζεις 
τ οο γένους τά βλαστάρια μας μέ τόση άπονιά 
και μέσ' στης καλαμιώνές σου, στους βούρκους και 

[στης λάσπαις 
σαπίζουν σάρκες βρώμικες, Βουλγάροιν δολοφόνων. 

Στοχάσου λίμνη μια φορά στά ζηλευτά νερά σου 
τή ϊ ί ψ α τους π' ερχόντουσαν νά σβύσουν τά πουλιά 
και τόν καϋμό τους π' Ισβυνανείς τήν ακρογιαλιά σου 
μέσα είς τά ζευγάρωμα 'στή θεϊκή χαρά. 

θυμήσου τάγκαλιάσματα, θυμήσου τά παιγνίϊια 
π' αθώα αθώα παίζανε ερωτικά κορμιά 
και τά κρυφομιλήματα θυμήσου, τά στολίϊια, 
ποΰ σώστελλε δ πλάστης μας μέ τήν αστροφεγγιά 

Κράτησε λίμνη το θυμό κα! κοίμησε λιγάκι 
τά 'ματωμένα κύματα ποΰ παίζουν ντροπαλά 
και δές είς τ ' ακρογιάλι σου £να λόγγο φαρμάκι 
ποΰ στοίχειωσ' άπό δάκρυα ποΰ διώχνει τή χαρά. 

Γιάκουσε λίμνη βογγητο άκουσε μοιρολόγια 
που βγαίνουν άπ' τά στήθια σου άπ' τόν ψιθυρισμό 
ποΰ κλαϊν' ο'. καλαμιώνές σου, άκουσε μονολόγια 
μοφολογοΰνε τά πουλιά τόν άπονο 5ιυ>γμό. 

Ποΰν' τά 3ιαμάντια ποΰ ή αυγή σέ στόλιζε μέ χάρι. 
ποΰν' 4 βοσκός ποϋ μέ αυλό, σί κοίμιζε γλυκά 
τί νάγινε δ Ιρημος ποίο δρόμο εχει πάρη 
μήν τ ύ χ ί και έχάθηκε 'στή βαρυχειμωνιά ; 

αμάντια έχεις αίματα, τό θάνατο στολίδι 
τραγούδι σου τόν πινημό και τήν καταστροφή* 
γύρισε λίμνη μιά στιγμή καί δές τά μαϋρο φεϊδι 
"στά σωθικά σου φώλιασε κι' δλο φαρμάκι στάζει. 

"Οχι στά φυλλοκάρδιαμου στές ρίζες τής ψυχής μου 
σαν φυλαχτά τρισάγιο ηφαίστειο κρατώ , 
είν' τά κορμιά τών 'κϊικητών τδνειρο τής ζωής μου 
τοΰ Χρήστου τοΰ Καψάλη μας φυλάσσω τά νεκρό. 

•Ηφαίστειο απέραντο ποΰ ή λά5α μανιωμένη " 
θά πνίξη κάθε Βούλγαρο τόν κάθε μας εχθρό, 
θά μοΰ ξαγνίσ^) τά νερά και τότε τιμημένη 
θά μοΰ τονίσουν τα πουλιά ουράνιο σκοπό». 

Α ι ο ν . Κ ο ν τ ι ί ο ΐ τ κ α λ ι ι ς 
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Λ Α Ϊ Κ Α 
Ή σ π η λ ι ά τοϋΜαραβέλη 

Μεταξύ Σαλώνων και σκάλας Ιτέας βρί
σκεται μία περίεργη σπηλιά πού τηνε 
λένε «Σπηλιά τοΰ Μαραβέλη». 

Ή σπηλιά δέ φαίνεται άπό τό δημόσιο 
δρόμο πού πάει άπό τό Σάλωνα σ' Ι τ ι ά 
γ ιατ ί εινε πειό μέσα, σ' ένα άπόκρεμνο 
μέρος, ποΰ μπορεί νά φτάσ-/) κανένας άπό 
ενα μονοπάτι καί, μέ μεγάλη δυσκολία, 
ν ' άνεβή και νά μπνί στη σπήλια. 

Τό περίεργο της αύτηνή; τής σπηλ/.κς 
εινε πού, καθώς τήνε κυττάζει κανένας 
άπό μακρυά, το σκήμα, τά κούφωμα-, α και 
τά διάφορα χρώματα τοΰ βράχου της κά
νουνε νά φαίνεται σάν ένας άνθρωπος μέ 
τήν κάτασπρη φουστανέλα του καί μ' όλη 
τή φορεσιά του. Κι' αυτός ό άνθρωπος λενε 
στέκεται κει καί τρωε_ι μέλι. 

Ά π ό αυτό τά περίεογο θέαμα, που δίνει 
ξάστερα ξάστερα ή περίεργη αυτή «Σπη
λιά τοΰ Μαραβέλη» έβγήκε καί ή σχετική 
διήγηση : 

Μια φορά κ ' έναν καιρό κάποιος Μαρα-
βέλης έπήε κεϊ πάνου κ' έμπήκε νά ίόή τη 
σπηλιά. Κ' έκεΐ μέσα ένα πλήθος άγριο-
μελίσσια είχανε μάζωξη ένα μεγάλο ποσό 
μέλι. 

Μόλις τό βλέπει κείνος τό μέλι έρίχτηκε 
αμέσως νά τό ξεπαστρέψη, Κι' άρχισε νά 
τρώγη, κ' έτρωγε, κ' έτρωγε.. . 

Μά έκεΐ ποΰ ό φίλος μας ό Μαραβέλης 
έτρωγε λαίμαργα λαίμαργα τό μέλι τής 
σπηλιάς, μεμίας νά σου ! καί παρουσιάζε
ται μπρος του μία Νεράιδα άπό κείνες ποΰ 
μένουνε μές στής σπηλιές. 

Μόλις είδε τούτη τή Νεράιδα άγγελο-
κρούστηκε ό Μαραβέλης ! Κ' ή Νεράιδα τόν 
έμαρμάρωσε κει καθώς έτρωγε έτσι με λαι
μαργία τό μέλι τής σπηλιάς της. 

Κι' ό κόσμος ώς τά σήμερα λέει για 
κείνη τή σπηλιά καί για το λαίμαργο τό 
Μαραβέλη : 

« Μαραβέλη, Μαραβέλη, 

φτάνει πια νά τρφς το μέ)>ιΙι> 
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Ά ν έ κ δ ο τ ο ν κοητιχον 

Διηγούνται οτι κατά τούς παλαιούς χρό
νους, οτε τά γράμματα ήσαν σπάνια, επί
σκοπος τις τής Ίεροσιτείας έλαβε τόν κάλα-
μονΐναγράψη πρός τούς ιερείς καί προύχον
τας τής Σιτείας Τρουλωτής,οτι έσκόπευε νά 
μεταβή είς τό χωρίον των. Επειδή δέ έδυ-
σκολεύετο νά σύνταξη τήν έπιστολήν έστε-
νοχωρεΐτο μεγάλως. Ό ίπποκόμος του μα
θών τήν αΐτίαν τής στενοχώριας τοΰ δε-
σπότου τόν άπήλλαξε τάχιστα αυτής ύπα-
γορεύσας είς αυτόν τό εξής σύντομον καί 
περιεκτικόν έπιστολίδιον : 

"Ιερείς κ ι ί προεστοί 
τ ο ΰ χ ω ρ ί ο υ Τ ρ ο υ λ ω τ ή 
ό δ ε σ π ό τ η ς έρχετα ι 
κ α ι νά τ ο κ α τ έ χ ε τ ε 

Ά ν έ φ ε λ ο ς Ο υ ρ α ν ό ς 

Ρ Ο ί Δ Υ Α Ρ Κ I Π Λ I Ν 

Η ΑΜΕΡΙΚΑΝΙΚΗ ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΗ 
Οί Αμερικανοί αρχιτέκτονες φαίνεται 

οτι θέλουν νά μιμηθούν τούς κτίστας τοΰ 
πύργου Βαβέλ. Τούς έχει καταλάβη αλη
θής μανία μέ τά ύψηρεφή δώματα. Οΰτω 
λ. χ. σήμερον ανεγείρονται είς Νέαν Ύόο-
κην δέκα εννέα παμμέγιστα κτίρια, έκα-
στον τών όποιων θά εχτρ 401 πατώματα. 
Τά κτίρια άπειλοΰν νά φθάσουν είς τόν ού-
ρανόν ιδίως είς τήν νήσον Μάνχατταν, οπου 
υπάρχει έλλειψις χώρου. 

"Ολα τά πελωρ·.α αυτά κτίρια εινε έφω-
διασμένα δι' ηλεκτρικών ύψωτήρων. Ύπό 
τάς συνθηκας ταύτας ή νεωτέρα άυ.ερικα-
νική ζωή ύοίστζται τελείαν μεταβολήν.Ό 
κάτοικος τών υψηλοτάτων αυτών οικοδο
μών κατέρχεται είς τήν γήν μόνον είς ώρι-
σμένας ώρας- διέρχεται τό περισσότερον 
μέρος τής ημέρας του είς τό δωμάτιόν του 
εργαζόμενος καί μή ερχόμενος είς σχέσινμέ 
τόν έπίλοιπον κόσμον ειμή τηλεφωνικώς. 

ΤΟ Β Ι Β Λ Ι Ο Ν Τ Η Σ Δ Ζ Ο Υ Γ Γ Α Α Σ 
Τ Ο Μ Ο Ι Λ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ι ! 

Τ Ο Τ Ρ Α Γ Ο Υ Δ Ι Τ Ο Υ Μ Υ Ο Υ Γ Κ Λ Η 
( ό π ω ς τ ό τ ρ α γ ο ύ δ η σ ε είς τ ό ν β ρ ά χ ο ν τ ο ΰ Σ υ μ β ο υ λ ί ο υ ) 

( Σ υ ν έ χ ε ι α έκ τ ο ΰ π ρ ο η γ ο υ μ έ ν ο υ ) 

Είνε τό τραγούδι τοϋ Μυουγκλή. Έ γ ώ 
ό Μυουγκλής τραγουδώ· άς άκούστρ ή Δζού-
γλα τά κατορθώματα μου. 

λου, έκεΐ κάτω είς τήν Βιριγγίαν θάλασ
σαν. Ό Λίμερσον μοΰ διηγήθη τήν ίστο-
ριαν, Οταν ό άνεμος καί μία χιονοστιβάς 

Ό Σέρ-Χάν λέγει ότι θά σκοτώση-θά . τόν έρριψε πράς τήν Ί α π ω ν ί α ν τόν είχα 
κοτώσν), ότι πλησίον είς τάς πύλας το φέρει είς τήν καμπίναν μου, τόν έζέστκνα 

γλυκοχάραγμα θά σκοτώσ·/ι τόν Μυουγκλήν, 
τάν βάθρακα. "Εφαγε έπιε . ΙΙίε καλά Σερ-
Χάν. Πόσο θά πίνγις ακόμη ; κοιμήσου καί 
όνειρεύου τά λάφυρόν σου. Είμαι μόνος. Ελα 
αδελφέ ψαρέ και σύ μοναχικέ έλα νά κυνη
γήσουμε τά μεγάλο ζώον απόψε. Συναςατε 
τά μεγάλα βουβάλια, τους ταύρους με τό 
γαλάζιο δέρμα καί τά φοβερά μάτια - ο δ η 

γ ή σ τ ε τους έδώ κι ' έκεΐ κατά τάς διατα-
γάς μου. Κοιμάσαι ακόμη, Σέρ-Χάν ·, Ξυπνά! 
"Ω! Σήκω - ν ά ! έρχομαι καί οί ταΰροι 
'πίσω μου. 

Ό Ραμά, ό βασιλεύς τών βουβάλων, 
κίοτεΐ τά ποδιά του" ποΰ επήγε ό Σερ-
Χάν ; Δέν έτρύπωσε πουθενά, δέν έκρεμά-
σθη εις τούς κλάδους. Μικροί μπαμποΰ 
ποΰ τρίζετε, ?ίπέτε μου ποΰ έφυγε ; 

— "Ω είνε έκεΐ. Ά ! Ά ο ! είνε έκεΐ 
ύπό τούς πόδας τοΰ Ραμά στενάζει ό χω
λός. Σήκω καί φόνευε. Σπάσε τόν λαιμάν 
τών ταύοων. Νά μία τσεκούρα. 

Σούτ ! κοιμάται. Δέν θά τόν,ξυπνήσω-
μεν, επειδή είνε πολύ δυνατός. 

Οί μαΰροι μήομυγκες άνέβησαν διά νά 
τόν γνωρίσουν γίνεται μεγάλη συνάθροισις 
πράς τιμήν του. 

Ά λ α λ α ! δέν έχω ένδυμα. Τά γεράκια 
θά ιδούν οτι είμαι γυμνός. Έντρέπομαι 
εμπρός είς ό'λ.ους αύτους. 

Δάνεισε μου τά φόρεμα σου, Σερ-Χαν. 
Δάνεισε μου τά ώραΐο ριγωτά φόρεμα σου διά 
νά είμπορέσω νά υπάγω είς τόν βραχον τοΰ 
Συμβουλίου. 

Μέ τόν ταΰρον ποΰ μ' έπλήρωσε, είχα 
κάμν) μίαν ύπόσχεσιν, μίαν μικράν ύπό-
σχεσιν. Δέν λείπει παρά τό φόρεμα σου διά 
νά κοατήσω τάν λόγον μου. 

— Μαχαίρι στό χέρι, τά μαχαίρι ποΰ 
μεταχειρίζονται οί άνθρωποι. Μέ τό μα
χαίρι τοΰ κυνηγοΰ Οά σκύψω νά λάβω τά 
χρέος μου. 

— Νερά τοΰ Βεγούνγα. Ό Σέρ-Χάν 
μοΰ δίδει τά φόρεμα του επειδή μέ άγαπ$ . 
Τράβα ! αδελφέ ψαρέ, τράβα κ ι ' έλα. Βαρύ 
είνε τά δέρμα τοΰ Σέρ Χάν. 

Οί άνθρωποι έξηγριώθησαν ρίπτουν πέ 
τρας καί όμιλοϋν σάν παιδιά. Τά στόμα μου 
αίμάσσει. Αφήστε με νά φύγω. 

Διά μέσου τής ζεστής νυχ.τός τρέξατε 
μαζί μου, αδελφοί μου. θ ά άφήσωμεν τά 
φώτα τοΰ χωρίου, θ ά πηγαίνωμεν πρός τήν 
δύουσαν σελήνην. 

"Γδατα τοΰ Βεγούνγα! Δέν έκαμα κα
κόν είς τούς ανθρώπους, άλλά μέ έφοβοΰντο. 
Διατι ; 

Λύκοι" καί σεις μέ έκυνηγήσατε. Ή 
Δζούγλα μοΰ έκλείσθη' αί θύραι τοΰ χω
ρίου επίσης· διατί ; "Οπως ό Μάγκ πέτα 
μεταξύ τών ζώων καί τών πτηνών, ουτω 
κάί έγώ πετώ μεταξύ τοΰ χωρίου καί τής 
Δζούγλας. Διατί ; 

Χοοεύω έπί τοΰ δέρματος τοΰ Σέρ-Χάν, 
άλλά ή καοδιάμου είνε πολύ βαρεία - Αί 
πέτοαι τοΰ χωρίου έ'σπκσαν καί έδολοφό 
νησαν τά στόμα μου - άλλ' ή καρδία μου 
είνε πολύ ελαφρά επειδή επανήλθα είς τήν 
Δζούγλαν. Αυτά τά δύο πολεμοΰν εντός 
μου, καθώς οί όφεις πολεμοΰν μεταξύ των 
τήν άνοιξιν. Τά 'μάτια μου χύνονται, καί 
όμως γελώ. 

Είνε δύο Μόγλι, άλλά τό δέρμα τοΰ 
Σέρ-Χάν είνε ύπό τούς πόδας μου. "Ολη 
ή Δζούγλα γνωρίζει ότι έφόνευσα τάν Σέρ-
Χάν. Παρατηρείτε, Παρατηρείτε λύκοι. 

Άχάε ! Ή καρδιά μου είνε βαριά άπό 
πράγματα ποΰ δέν εννοώ. 

Ή λ ε ι / κ η ύών.ιι 

"Οσα θά διηγηθώ συνέβησαν πρό πολλών 
έτώ/ είς τόπον ονομαζόμενο1/ Νοβατόσναχ 
είς τήν Β.Α κορυφήν τής νήσου Ά γ . Παύ-

καί τόν έθρεψα δύο ημέρας έως ότου ήτο 
είς κατάστασιν νά έπανέλθν) είς τάν Ά γ . 
Παΰλον. Ό Λίμερσον είνε ένα μικοά που
λάκι , άλλά λέγει τήν άλήθειαν. Κανείς δέν 
έρχεται είς τήν Νοβατοσνάχ παρά μόνον δι' 
έργασίαν καί τά μόνα ο,τχ ποΰ εργάζον
τ α ι ε κ ε ί είνε αί φώκαι. Μένουν είς την π α -

ραλιαν κατά τούς θερινούς μήνας κ α ι εκα
τοντάδες χιλιάδων έξ αυτών βουτοΰν εις 
την κριεράν φαιάν θάλασσαν διότι ή χώρα 
εκείνη παρουσιάζει δ ι ά τάς φώκας πεοισ-
σοτέρας αναπαύσεις άπό κάθε άλλον τ ό 
πον . Ή Σεακάτς τό έγνώριζε. Κάθε άνοι-
ςιν άνεχώρει καθώς τορπιλλοφόρος είσχω-
ροΰσα είς τήν Νοβατοσνάχ όπου έπερνοΰσε 
ένα μήνα παραδερνομένη μέ τ ά ς συντρό
φους του δ ι ά νά εΰρη μίαν καλήν θέσιν είς 
τους βράχου·; όσω τό δυνατόν πλησιέστεοα 
είς τήν θάλασσαν. Ή Σεακάτς ήτο 15 ε
τών. Ήτο μία υπερμεγέθης φ α ι ά φώκη 
τής όποιας τά< τρίχωμα τής πλάτης ήτο 
δασύ καί ώραΐον όταν άνυψοΰτο είς τούς 
εμπρόσθιους πόδας της έςετείνετο τεσσάρας 
πόδας τουλάχιστον τό λοιπόν σώμα της 
έπί τοΰ εδάφους· έάν τις έτόλμα νά τήν 
ζύγιση θά τήνευρισκεν 700 περίπου λίτρας. 
Ήτο ολη σκεπασμένη μέ έπουλωυιένας 
πληγάς έκ μανιωδών μαχών, έτοιμη Ομως 
πάντοτε είς νέαν μάχην. 

"Εκλινε τήν κεφαλήν της πλαγίως ώς 
νά έφοβεΐτο ν ' άτενίση τόν έχθρόν της 
κατά πρόσωπον, άλλά τήν ποοέβαλλε στα
θερώς ταχύτερα κεραυνοΰ καί όταν οί ισχυ
ροί οδόντες της ένεπηγνύοντο είς τάν τρά-
χηλον άλλης φωκης, ή άλλη φώκη ύπερη 
σπίζετο Οπως ήδύνατο άλλά ή Σεακάτς δέν 
τήν έβοήθει. Ά λ λ ά ή Σεακάτς δέν θά 
προσέβαλλε ποτέ μίαν φώκην νικηθεΐσαν, 
διότι τοΰτο ήτο εναντίον τών νόμων τής 
Παραλίας. Ό , τ ι έζήτει ήτο νά τοποθετηθΐ) 
πλησίον τής θαλάσσης διά νά ζήσν) έκεΐ. 
Ά λ λ ' επειδή συνήρχοντο έκεΐ 40 — 50 χι
λιάδες άλλαι φώκαι κάθε άνοιξιν, επίσης 
όλα τά φυσήματα, αί ύλακαί, οί μυκηθμοί 
οί όποιοι ήκούοντο έπί τής παραλίας, άπε-
τέλουν τρομεράν συναυλίαν. Ά π ό τίνος λο
φίσκου ονομαζόμενου Χούτσινσονχιλ, ήδύ
νατο τις νά διακρίνν) έπί εκτάσεως 3 1)2 
μιλλίων μυριάδας φωκών ετοίμων ν ' ά γ ω -
νισθώσι. Τά άφρωδη κύματα συνεκοούοντο 
έπί τής παραλίας καί κεφαλαί φωκών έφαί-
νοντο σπεύδουσαι πρός τήν γήν διά νά λ ά 
βουν μέρος είς τήν μάχην. Έπολέμουν έπί 
τής άμμου, έπολέμουν είς τούς βράχους, έ 
πολέμουν μεταξύ τών πετρών καί είς τήν 
παραλιαν, όπου έ'μενον αί παραμάνες αί 
τροφοί ,.των, διότι ήσαν επίσης βλάκες καί 
δύσκολοι νά ζήσουν άπό άλλο τ ι παρά άπό 

άν&ρώπονς. Οί σύντροφοι των ήρχοντο είς 
τήν νήσον· μόνον κατά Μάϊον ή Ίούνιον μή 
φοβούμενοι νά κατακομματιασθοΰν καί αί 
νεαραί φώκαι δύο, τριών ή τεσσάρων ετών 
αί όποΐαι ήσαν ακόμη άπειροι τής ζωής, 
έπροχωρουν άπό αποστάσεως ήμίσεος μιλ-
λίου διαπερώσαι τάς γαίας, καί τάς φά
λαγγας τών μαχόμενων. Τάς έκάλουν Ό -
λουσκί/.ι δηλ. άγαμους καί δέν ήσαν τοι
αύτα·, είς τό Ναβατόσναχ παρά 200 ή 300 
χιλιάδες. 

Ή Σεακάτς θά έπολέμει τόν 50όν της 
πόλεμον, είς μίαν άνοιξιν, όταν ή Μακά, 
σύζυγος της, ή γλυκεία καί συμπαθής μέ 
λιγερά μάτια εξήλθε τής θαλάσσης. Τήν 
έπιασε άπό τήν χαίτην τοΰ λαιμοΰ της, 
τήν έρριψεν άγρίως καί έφώναξε : 

—τ Καθυστέρησας κατά τά σύνηθες. Ποΰ 
ήσο λοιπόν ; 

Ή Σεακάτς, ή μάλλον ό Σεακάτς, είχε 
την συνηθειαν νά μή τρώγν) τίποτε τούς 4 
μήνας καθ' ους διέμενεν είς τήν παραλίαν. 

Και αί διαθέσεις ήσαν γενικώς έξηγριωμέναι. 
Ή Μακά έγνώριζε ότι δέν έπρεπε ν 'άπαν-
τήσν) μέ τόν ί'διον τόνον, έρριψε βλέαμα 
πλησίον της καί είπε : 

— Τί ώραΐα σκέπτεσαι - επήρες καί αυ
τήν τήν φοράν τόν πάλαιαν δρόμον. 

— Βέβαια ποΰ τάν πήρα, είπεν ό Σεα
κάτς κύτταξέ με. 

ΤΗτο καταξεσχιμένος καί αίματωμένος 
είς είκοσι μέοη. Ό είς οφθαλμός του ήτο 
σχεδόν χυμένος. 

— "Ω! αυτοί οί σύζυγοι! αυτοί οί σύ
ζυγοι! είπεν ή Μακά,αεριζόμενη μέ τά όπί-
σθιον πτερύγιόν της. Διατι δεν ημπορείτε 
νά κρίνετε λογικά καί νά συμφωνήσετε 
πεοί τών υποθέσεων σας με ήσυχιαν; Φαί
νεσαι σάν νά είχες κτυπηθή μέ τάν Κί-
λαο. 

— Δέν έκαμα άλλο άπό τό μέσον τοΰ 
Μαίου παρά ν ' άγωνίζωμαι. Ή παραλία 
είνε γεμάτη αυτά τά έτος, είνε ντροπή. 
Απήντησα τουλάχιστον 100 φώκας άπο 
τά Λουκάνολο, αί όποΐαι άνεζήτουν κατοι-
κίαν. Διατί δέν μένουν είς τόν τόπον τ,,υς; 

— Έσκέφθηκα πολλάκις ότι θά εί'μεθκ 
πολύ ευτυχέστερα·. | έ ά » έμέναμεν είς τά 
"Οτερ Ά ϊ λ α ν δ , αντί είς αυτά τά γεμάτα 
μέρη, είπεν ή Μακά. 

— Μπα ! οί Όλουσκίκοι μόνοι πηγαί 
νουν είς τό "Οτερ-ΑΓλανδ- άν πηγαίνωμεν 
έκεΐ θά είποϋν ότι φοβούμ.εθα. Πρέπει, α
γαπητή μου, νά φυλάξωμεν τά προσχή
ματα. 

Ή Σεακάτςκατεβίβασε ύψηλοφρόνως τήν 
κεφαλήν της μεταςύ τών.ισχυρών ώμων 
της καί προσεποιήθη έπί τινα λεπτά , ότι 
κοιμάται, μέ τό ένα μάτι όμως κλειστον 
διότι μέ τά άλλο έπρόσεχε μήπως άνοιξη 
καμμία μάχη. 

Τώρα οτε αί φώκαι καί αί σύζυγοι των 
ήσαν είς τήν ξηράν ήδύνατό τις ν ' άκούσ·/) 
τάς κραυγάς των είς έκτασιν πολλών μι
λίων μέ ολην τήν θορυβώδη τρικυμίαν. Είς 
τήν παραλίαν θά ήσαν περί τά έν έκατομ. 
φωκών. . . . φωκών γηραλέων, φωκών μητέ-
οων, φωκών μικρών καί Όλουσκίκι μα
χόμενων, κυλιομένων, πηδουσών, παιζου-
σών, κατερχομένων είς τήν θάλασσαν καί 
έπανεοχομένων είς σώμα όλόκληρον, κα-

ης γης εως λυπτουσών ολην τήν έκτασιν 
ότου ήδύνατο νά έκταθή ό οφθαλμός, έρ 
χομένων, φευγουσών καθώς είς στρατιω
τικά συντάγματα. Είνε πάντοτε ομίχλη 
σκοτεινή είς τά Νοβατόσναχ έκτάς μόνον 
όταν ό ήλιος αναφαίνεται διά νά δώση είς 
πάντα τά αντικείμενα έπί μιαν στιγμήν 
τήν όψιν μαργαριτών καί τής ί'ριδος. 

Ό Κότικ, τά μπέμπι τής Μάκα, έγεν-
νήθη είς τό μέσον τής συγχύσεως ταύτη; -

ήτο καθώς όλα τά φωκίδια ώχροΰ χρώμα
τος μέ γαλανούς οφθαλμούς. Ά λ λ ' είς τά 
χρώμα τοΰ τριχώματος του είχε κάτι πκ-
οάδοξον τό όποιον παρετήρησεν ή μήτηρ 
του : 

— Σεακάτς, είπε, τά μπέμπι μας θά 
γείννι άσπρο. 

— Κούφια καρύδια καί ανοησίες, άπήν-
τησεν ό Σεακάτς, δέν έφάνηκε ποτέ είς 
τόν κόσμον καμμία φώκη άσπρη. 

— Αυτό δέν πειράζει, είπεν ή Μάκα, 
θά ύπάρχη μία τώρα. 

Καί έτραγούδησε ε«ς τό παιδάκι της τό 
σύνηθες τών φωκών τραγοΰδ 

Φυσικά τό φωκάκι 
αρχάς τά λόγια τοΰ μητρικού τραγουδιοΰ 
είς τό όποιον τοΰ έλεγεν ή μαμά του νά 
μή κολυμβήσνι πρό τής ηλικίας τών έξ ε
βδομάδων επειδή θά χάση τό κεφάλι του -

διότι αί φάλαιναι καί άλλα ζώα είνε κακά 
καί εχθροί των. Έκινεΐτο καί έσύρετο παρά 
τά πλευράν τής μητρός του καί έμάνθανε 
νά καθαρίζν) τά έδαφος όταν ό πατήρ του 
έμάχετο μέ μίαν άλλην φώκην ή έρρί-
πτετο είς τούς γλυστερούς βράχους. Ή 
Μάκα έπήγαινε μακράν πρός άναζήτησιν 
τροφής καί ό μπέμπης δέν έτρέφετο ειμή 
κάθε δύο ημέρας άλλά τότε έτρωγε σάν 
τέσσαρες. 

Ή πρώτη πραξίς του ήτο νά άναρρι-
χηθή είς τό έσωτερικόν τής χώρας, έκεΐ 
απήντησε καί άλλας εκατοντάδας μπέμπια 
τής ηλικίας του καί έπαιζαν μαζί καθώς 
τά σκυλάκια, καί άπεκοιμήθησαν έπί τής 
άμμου, καί έπανήρχισαν νά παίζουν. 

ΑΙ τροφοί δέν προσεΐχον, οί Όλουσκίκοι 
έαενον είς τήν θέσιν των καί τά μπέμπια 

δέν εννοούσε κατ 



Α - Ο· Δ- Ο- 5 

διεσκέδαζαν θαυμάσια. "Οταν ή Μάκα 
έπανήρχετο άπό τό ψάρευμά της έπήγαινεν 
εκεί όπου ήταν τά μικρά και καθώς ή 
άμνάς αναζητεί τ ' άρνάκιζ, ούτω και αύτη 
προσεκάλει τό .μπέμπι της. Ό Κοτίκ ήο-
χιζε νά βελάζνι και τότε ή μαμμά του οΊηυ-
θύνθη πρός τό μέρος εκείνο και ήρεύνα προ
χωρούσα έπί τών πτερυγίων της και ύπερ-
πηδώσα τά άλλα φωκίδια - ήσαν πάντοτε 
έκεΐ εκατοντάδες τινεξ μητέρων αί όποΐαι 
άνεζήτουν τά μωρά των και ταΰτα είχον 
μεγάλην ανάγκην νά κρατώσιν ανοικτούς 
τούς οφθαλμούς των καϊ νά προσέχωσιν. 
Ά λ λ ά ή Μάκα τοΰ έλεγεν : «Ενόσω όέν 
έπιχειργίς νά κολυμβύσης είς τήν ταραγ 
μένην θάλασσαν, ενόσω όέν εισδύεις είς τήν 
άμμον τήν ξηράν, δέν κινδυνεύεις νά πάθης 
τίποτε. 

Τά μικρά φωκίδια δέν είξεύρουν καλλί· 
τερον νά κολυμβοΰν άπό τά μικρά παιδά
κια,άλλά δέν θεωρούνται ευτυχισμένα ενόσω 
όέν μανθάνουν τήν πρώτην φοοάν κατά τήν 
οποίαν ό Κότικ κατήλθεν είς τήν θάλασσαν 
ένα κΰμα τόν παρέσυρε, έχασε τήν ίσορο 
πίαν, ή μεγάλη του κεφαλή έβυθίσθη και 
τά δύο μικρά οπίσθια πτερύγια έτινάνθη-
σαν πρός τά άνω· τωόντι άν τό κΰμα οπι
σθοδρόμησαν δέν τόν έπανέφερεν είς τήν 
παραλίαν, θά έπνίγετο. 

Κατόπιν τούτου έδιδάχθη νά μένιρ έξη-
πλωμένος έπί τής ακτής, νά άφηνη μέν νά 
βρέχηται ύπό τοΰ άφροΰ έκαστου κύματος, 
νά προσεχή Ομως μήπως πλησίαση κανέν 
έξογκωμένον κΰμα τό όποιον θά ήδύνατο 
νά τόν βλάψν,. Είς δύο εβδομάδας έμαθε 
νά κολυμβ^ και Ολον αυτόν τόν καιρόν, 
έσύρετο άπό τής παραλίας είς τήν θάλασ
σαν και άπό τής θαλάσσης εις τήν παρα
λίαν και έβηχε και έγκρίνί,αζε και έσύρετο 
προνμητα και έκοιματο καθώς γάτος έπί 
τής άμμου, και έπανήρχετο είς τά ύ'δατα 
μέχρις ού έπί τέλους ήννόησεν οτι εύρίσκετο 
είς τό στοιχεΐόν του. 

Δύνασθε νά φκντασθήτε τί ώραΐα ήτο 
τότε ! Μέ τούς συντρόφους του ήρχισε νά 
βαυτ^ί, νά πηδ^, νά φθάνη είς τήν γήν και 
πάλιν πλούφ ! είς τό ύδωρ. Ή χαρά τοΰ 
νά μένν) όρθιος έπί τής αύρας του, νά ξύν) 
τήν κεφαλήν του ό'πως κάμνουν οί γέροντες, 
νά παίζη έπί τών λείων βράχων και τών 
χόρτων αυτών, ήτο απερίγραπτος. Ενίοτε 
εβλεπεν έπί τών κυμάτων μίαν πτέρυγα 
προχωρούσαν, και έννώριζε ότι ήτο τής δο
λοφόνου φαλαίνης ή οποία τρώγει τά φω
κίδια όταν δύναται νά τά συλλάβν) . . . . 
καΐ ό Κότικ έβυθίζετο τότε είς τήν άκτήν 
και ή πτέρυξ άπεμακρύνετο ήοέμκ ώς νά 
μή έζήτει τίποτε. 

Τά τέλη τοΰ Όκτωβρίου αί φώκαι ήρ-
χισαν νά εγκαταλείπουν τόν "Αγ. Παΰλον 
διά νά μεταβοΰν είς τόν Λατασόν κατά οι
κογενείας και φυλάς'αί μάχαι έπαυσαν και 
οί Όλουσκίκοι έπαιζον οπου εύηρεστοΰντο. 

Τά έπόμενον έτος εϊπεν ή Μάκα είς τόν 
Κότικ : 

— θ ά γίνης ένας Όλουσκίκι· άλλ ' έ-
• φέτος πρέπει νά μάθνις νά ψαρεύνις. 

;ΚαΙ οί δύο διηυθύνθησαν διασχίζοντες 
•τόν Είρηνικόν ποταμόν και ή Μάκα έδει-
ξεν είς τόν Κότικ πώς νά κοιμάται ανά
σκελα και νά κρατίί τήν μικράν ρίνα τοΰ 

:έξω τοΰ ύδατος. Δέν είναι ώραιότερον λ ί -
κνον και άναπαυτικωτερον άπό τήν ήρεμα 
κυμαινομένην έπιφάνειαν τοΰ Είρηνικοΰ. 
"Οταν ό Κότικ ήσθάνθη έπί τοΰ δέρματος 
του ελαφρούς νυγμούς, ή Μάκα τοΰ είπε 
ότι έγνώριζε τώρα πλέον τήν άφήν τής θα
λάσσης και οτι οί νυγμοί αυτοί προανήγγε-
λον κακοκαιρίαν και ότι έπρεπε νά κολυμ-
βησουν πολύ και νά φύγουν. 

— Αργότερα, είπε, θά γνωρίσης νά κο-
λυμβας μακράν άλλά έπί τοΰ παρόντος, άς 
άκολουθήσωμεν, είνε φρονιμώτερον, τόν 
Λεαπιγ. 

Μία αγέλη άπό μουρούνας έκολύμβα και 
διέσχιζε τά ύδατα και ό Κότικ τάς ήκο-
λούθησε μέ δλην τήν ταχύτητα του. 

Πώς ήξεύρετε ποΰ διευθύνεσθε, ήρώτησε. 
Ό αρχηγός απήντησε: 
— Ή ουρά μου μέ σπρώχνει και τοΰτο 

σημαίνει ότι επίκειται πλημμύρα. "Ελα, 
έλα, όταν περάση τις τά Βαρέα "Υδατα 
(ήθελε νά εί'πη τάς Ισημερίας) και αισθά
νεται τις ωθήσεις είς τήν ούράν του, σημαί
νει ότιέπικειται θύελλα καΙ πρέπει νά στρά
φι) πρός βορραν. "Ελα ! δέν περιμένω τ ί -
ττοτε καλόν εδώ. 
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Τοΰτο ύπήρξεν έν άπό τά πολλά πράμ-
ματα τά όποια έμαθεν ό Κότικ και καθ' 
ήμέραν έαάνθανεν άλλα. Ή Μάκα τοΰ 
είπε ν ' άκολουθνί τούς βακαλάους και τούς 
σολωμούς και νά έξιχνιάζη ζώα είς τούς 
βράχους, νά βυθίζεται εκατόν πήχεις ύπό 
τό ύόωρ νά κυνηγά τά ψάρια, νά χορεύη 
επι τών κυμάτων και νά χαιρετγ ευγενώς 
μέ τά πτερύγια του τά χελιδονόψαοα όταν 
κατηρχοντο κατά τήν όιεύθυνσιν τοΰ ανέ
μου. Νά πηόα 3 ή 4 πόδας έξω τοΰ ύδατος 
ώ; δελφίν,νά κολυμβα πλαγίως και μέ τήν 
ούράν συνεσταλμένην νά άφήν/) ~χ πετώντα 
δψάρια ήσυχα, νά πηδα είς τήν ράχην μιας 
μουρούνας τάχιστα και νά μή στζμζτζ 
ποτέ διά νά παρατηρ·/) έν έμποοικόν ή πο-
λεμικόν πλοΐον διερχόμενον και ποό 
πάντων μίαν λέμβον κωπηλζτουμε-
νην. Μετά έξ μήνας ήγνόει μόνον ό Κό
τικ ν ' άλιεύη είς βαθύτατα νεοά, άλλά 
τοΰτο δέν ήξιξε τόν κόπον και καθ' όλον 
αυτό τό διάστημα δέν άνεπαύθη μίαν στιγ
μήν έπί τής ξηράς. 

Ήμέραν τινα έν τούτοις, ένω έκολύμοζ 
μισοκοιμισμένος είς τά χλιαρά ύδατα παρά 
τήν νήσον Ζουάν Φερνάνδες ήσθάνθη τόν 
εαυτόν του κακοδιάθετον και κουοασαένον 
και ένεθυμηθη τήν ώραίαν άμμον τής α
κτής τοΰ Νοβατόσναχ δύο χιλιάδας λεύγας 
άπέχουσαν, τά παιγνίδια τών συντρόφων 
του, τάς φωνάς τών φωκών και τάς μάχας 
τοιν και εστράφη πρός βορραν και ένω έ
πλεε απήντησε άγέλας τινας τών συντρό
φων του διευθυνομένζς· πρό; τό αυτό μέρος, 
οί όποιοι τοΰ είπον : 

— Χαίρε Κότικ, αυτό τό έτος είμεθα ό
λοι Όλουσκίκοι, θά δυνηθώμεν νά χορεύ-
σωμεν τόν χορό·* τοΰ πυρός είς τό Λουκα-
νον, και νά παίξοψ.εν έπί τών νέων χόρ
των. Ά λ λ ά ποΰ εύρήκες αυτό τό ένδυμα ; 

Τό τρίχωμα τοΰ Κότικ ήτο τώρα σχεδόν 
άκηλίδωτον, και άν και έκαμάρωνε διά 
τοΰτο, απήντησε μόνον : 

— Κολυμβατε γρήγορα μέ πανοΰν τά 
κόκκαλα θέλω νά έπανίδω τήν γήν. 

Τοιουτοτρόπως έφθασαν είς τάς άκτάς 
οπου έγεννηθηκαν και ήκουσαν μακρόθεν 
τάς παλαιάς φωκας, τούς πατέρα; των, 
πολεμοΰντα; είς τήν βαρεΐαν όμίχλην. 

Τήν νύκτα έκείνην ό Κότικ έχόρευ» τόν 
χορόν τοΰ πυρός μέ τάς νέας φώκας τοΰ έ
τους εκείνου. Ή θάλασσα είνε γεμάτη άπό 
πΰρ κατά τάς νύκτας τοΰ θέρους άπό τοΰ 
Νοβατόσναχ μέχρι τοΰ Λουκάνου και κάθε 
φώκη άφίνει όπισθεν της ίχνη τής διαβά
σεως της ώς έλαιον καιόμενον και φλόγα 
άγρίαν Οταν πηδα και τά κύματα αναδί
δουν φωσφορισμούς· έπειτα άνέβησαν μέχρι 
τών γαιών τών Όλουσκίκοι. 'Εκυλίσθησζν 
άνωθεν έως κάτω και διηγήθησαν τάς ιστο

ρίας των και τά κζτο:Οωματά των ενόσω 
εύρίσκοντο έπί τοΰ άνοικτοΰ πελάγους. Ώ -
μίλουν περί τοΰ Είρηνικοΰ καθώς οί μαθη-
ταί διηγοΰνται πε: ί τών δασών και τών 
εκδρομών των. Οί Όλουσκίκοι τριετείς και 
τετραετείς ήλθον άπό τοΰ Οΰτσινπολ, φω-
νάζοντες : 

— Τόπο μικρόν. Ή θάλασσα είνζι βα-
θειά και σεις δέν ξεύρετε ακόμα τί είν'έκεΐ 
μέσα. Περιμείνζτε νά περάσετι δύο φοράς 
τό Ακρωτήριο..."Ε, μικρέ· ποΰ πήρες αυτό 
τό φόρεμα ; 

— Δέν τό πήρα, είπεν ό Κότικ, έγινε 
μόνον του. Και καθ' ήν στιγμήν ήθελε ν ' 
άναποδογυρίση τόν συνομιλητήν του, δύο 
άνθρωποι μέ μαΰρζ μαλλιά και πρόσωπα 
πλακουτσωτά και κόκκινα έπρόβαλαν έξω 
άπό μίαν καλύβην και ό Κότικ, ό όποιος 
δέν είχεν ίδ·?) ώς τώρα άνθρωπον, έβηξε και 
εχαμήλωσε την κεφαλήν. Οί Όλουσκίκοι 
έταλαντεύθησαν βαρέως είς άπόστασιν ολί
γων μέτρων, και έπειτα έμειναν ακίνητοι 
διά νά τούς άτενίζωσι. βλακωδώς. Οί άν
θρωποι ήσαν ό Κέριο Βούτεριν, αρχηγός 
τών κυνηγών τών φωκών τής νήσου, και 
Παταλάμων ό υιός του. "Ηρχοντο άπό ένα 
χωριουδάκι,ήμισυ μίλλιον άπέχον,καί ήτοι-
υ.άζοντο νά προσβάλωσιν, ή μάλλον νά 
παοσελκύσωσι τάς φώκας είς τά σφαγεία, 
διότι όδηγοΰν τάς φώκας καθώς τά πρό
βατα είς τό σφαγεΐον έως ού τά μεταβάλω-
σιν έπειτα είς ενδύματα γουναρικά. 

— "Ω! — είπεν ό Παταλάμων. Κύττα ! 
νά, μία φώκη άσπρη. 

Ό Κέρικ ωχρίασε σχεδόν ύπό τήν κά-
παν του και τήν πίπαν του - και έπειτα 
ή'οχισε νά μουρμουρίζη μίαν προσευχήν, ώς 
Άλεούτ ποΰ ήτο. 

— Μή τήν έγγίση; , παιδί μου. Δέν θυ
μάμαι ποτέ είς τήν ζωήν μου άσπρην φω-
κην^ 

"Ισως είνε τό πνεΰμα τοΰ γέρω—Ζαχά
ρωφ, ποΰ χάθη·'.ε τό περασμένον έτος είς 
μίζν μεγάλην θύελλαν. 

— Μακρυά, λοιπόν ! είπεν ό Παταλά-
μαν μπορεΐνά μας φέρνί κακό...Πιστεύεις, 
αλήθεια, ποΰ έπανήλθεν ό Ζαχάρωφ; Τοΰ 
χρεωστώ κάτι γιά τ ' αυγά τοΰ σολωμοΰ. 

— Μή τόν κυττό^ς. είπεν ό Κέρικ. 
Κτύπα αυτό τό κοπάδι τών τετραετών 
μικρών. 

Οί άνθρωποι έπρεπε σήμερον νά έκόά-
οουν διακοσίας, άλλά είνε ή αρχή τής επο
χή; και είνε πρωτόπειροι. Εκατόν άρκοΰν! 
Γρήγορα ! 

Ό Παταλάμας έκρουσε δύο καστανιέ
τας, σχηματιζομένας άπό δύο ώμοπλάτας 
φώκης, έμπροσθεν μιας αγέλης τετραετών, 
και αυτοί έμειναν άκροωμενοι και φυσώντες. 

"Επειτα τάς έπλησίασε. Αί φώκαι ήρχι-

σαν νά κινώνται και ό Κέρικ τάς ώδήγησεν 
είς τήν σχημζτ.σμένην άποθηκην του, χω
ρίς ούδ' άπαξ ν ' άποπειραθοΰν νά τρέξουν 
πρός τούς συντρόφους των. Εκατοντάδες 
φωκών είδον αύτάς άπαγομένας, άλλά έξη-
κολούθουν νά παίζουν ώς νά μή είχε συμβΐί 
τίποτε. Ό Κότικ μόνος ήοώτησε πεοί τοΰ 
πράγματος, άλλ ' ουδείς σύντροφος του ήδυ-
νήθη νά τώ δώσν] εξηγήσεις, παρά μόνον 
ότι οί άνθρωποι άπάγουσι πάντοτε φωκας 
κατ ' ζύτόν τόν τρόπον έπί έξ εβδομάδας 
η όυο μήνας κατ ετος. 

(Ακολουθεί.) 
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Είς οϋδεμίαν χώραν τον κόσμου εΐνε 
τόσον εν χρήσει τό λουτρόν, οσον εις τήν 
Ίαπωνίαν. Και τοϋτο όχι διά λόγους υγιει
νούς. Πλεΐσται νγιειναί άνάγκαι δυστυχώς 
παραμελούνται — άΐλά δι' έ'νατικτον καθα
ριότητος. Ύπάρχονσιν ολίγοι είς τήν Ία
πωνίαν, οΐτινες δεν λούονται τουλάχιστον 
Άπαξ τής ήμέρας' άλλ' ύπάρχονσι πολλοί 
οΐτινες τό κάμνουν τετράκις ή πεντάκις τής 
ημέρας. Είς έκάστην οίκ'ιαν υπάρχει εις 
λουτήρ, είς εκαστον ξενοδοχεΐον, είς εκαστον 
έστιατόριον, είς εκαστον τεϊοποτεϊον επίσης. 
Και πρός τούτοις ύπάρχουσι πλείστοι δη
μόσιοι λουτήρες" είς τό Τόκιο, π. χ. ύπάρ
χονσι πλέον τών χιλίων. Ό λουτήρ είνε 
μικρός, δεν εχει δεξαμενήν, άλλ' ενα κάδον 
και ενα βουτσί' είς τόν κάδον υπάρχει χό 
ψυχρόν ύδωρ, είς τό βουτσί τό ΰερμόν. 
• Ό λουόμενος χύνει πρώτον επάνω του 

ψνχρόν ϋδωρ, τρίβει τό σώμα του και πλΰ-
νεται' χωρίς ομως σάπωνα. Κατόπιν εισ
έρχεται- είς τό βυτ'ιον εν&α τό &ερμόν ϋδωρ, 
τοΰ όποιου ή &ερμότης δι' ήμας &ά ήτο 
ανυπόφορος, και κά&ηται ψτός, 5—10 λε
πτά ήσυχος και ακίνητος. Κατόπιν εξέρ
χεται και αρχίζει νά πλ,ύνηται με τόν σά
πωνα όστις αναλύεται διά αωλήνος ευρισκο
μένου εντός τοΰ κάδου. Είτα τό σώμα στε-
γνώνεται διά πολύ απαλής πετσέτας καλού
μενης Τενίγουϊ, μήκους 80 ϋψεκατομέτρων 
καϊ πλάτους 30 ύφ. καΙ όχι βαρντέρας ενός 
λεπτοϋ μανδηλίον μας. Τέλος, διά νά επαν-
έλΟη τό υπό τοΰ σάπωνος άφαιρε&εν λίπος 
εκ τοΰ σώματος, αλείφεται τοϋτο δε ελαίου 
καμέλιας όπερ πάραυτα απορροφάται, ού
τως ώ σ τ ε αρκοϋσιν όλίγαι στιγμαι ίνα εντε
λώς στέγνωση τό δέρμα' καϊ οϋτω τό λου
τρόν έγένετο. 

Τό λουτρόν άλλ' όχι τό πλύσιμον και τό 
κτένισμα. 

"Αρχεται διά τοΰ πλυσίματος τής κόμης, 
διά τήν οποίαν ή Ίαπωνϊς καυχάται. Και 
ή κόμη πλ.ύνεται κα&ημερινώς, καϊ αυχνά-
κις όπως αί χείρες, άλλά ουχί διά σάπωνος. 
Αί χείρες τρίβονται επιμελώς μέ μίαν υγράν 
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πετσέταν, καί γίνεται συγχρόνως ίνα μασάζ 
εις τάς χείρας, τριβομένων διαδοχικώς τών 
δακτύλων &πδ την βάσιν εως τό άκρον. 
Διά τοϋτο οι δάκτυλ,οι τών Ίαπωνίδων 
είνε λεπτοί καϊ αβροί, και τό δέρμα των είνε 
άπαλόν και εϋκαμπτον. Διά την τοναλέτταν 
αληθώς ειπείν δεν εϊνε αναγκαία διά την 
Ίαπωνίδα μεγάλη ετοιμασία. Πάν δ,τι ταϊς 
αναγκαίοι, περιέχεται είς εν κιβώτιον 30 
ύφεκ. μήκους καί εξ δακτύλ.ων πλάτους, 
και δύο η" τριών ϋψονς. Τοιούτον η έ ο ε ε -

δ&ΪΓβ ά ε ί ο ί ΐ ε ΐ ί ε περιέχει ενα καθρέπτην 
δοτις δύναται νά κλείεται διά νά μη οπάαγι, 
ανοίγει καί νά Χαταται όρθιος έπί τον εδά
φους, τρία ή τέαοαρα κτένια διαφόρου με
γέθους καί ώς ίπί τό πλείστον θαυμασίως 
πεποικιλμένα, ενα μικρόν ξυράφι, φουρκέ-
ταις, ενα ψαλίδι, εν δοχεΐον με άλοιφήν 
τών μαλλιών, με ψιμύθιον λευκόν καί έρυ-
θρόν, ποϋδραν καί ταινίας χαρτίνας διά νά 
δένωσι τά μαλλιά. Ενίοτε τό κιβώτιον πε
ριέχει μίαν ψεντικην πλεξίδα, άλλά σπανιώ-
τερον παρ' δ,τι τοϋτο συμβαίνει,, είς την 
Εϋρώπην. 

Τουναντίον, δέ αί Ίαπωνίδες δέν χρονο
τριβούν έπί πολύ ενώπιον τοϋ κα&ρέπτου 
διά νά κτενιαθώαιν, οϋτε μεταχειρίζονται 
πολλά μέσα διά νά γ&ωσιν ώραΐαι' ή κόμ-
μωσις τής πράγματι Ίαπωνίδος δεσποίνης, 
εϊνε πολύ άπλή. Εκείνο τό όποιον ημείς 
γνωρίζομεν ώς ίαπωνικήν κόμμωσιν εϊνε 
ή συνηθιζομένη υπό τής γκέισα, μία διακέ-
κριμμένη δμως κυρία θά έπροφυλλάσσετο 
πολύ άπό τοϋ νά φέρη τοιαύτην κόμμωσιν. 
Τό μεγαλείτερον μέρος τοϋ χρόνου κατανα
λίσκεται είς τό πλύσιμον, άλλά δέν απαιτεί 
περιααότερον τοϋτο τών δέκα λεπτών τής 
ώρας. "Αλλως τε αί Ίαπωνίδες κυρίαι κτε-
νίζονται μόναι των. Δέν εινε συνήθεια νά 
έχωσι χτενίατραις, επειδή αί διακεκρι
μένοι κυρίαι δέν αρέσκονται είς τά χονρ-

κουσουρεύματα, καί αί Ίαπωνίδες χτε

νίατραις δέν ύστεροϋσι κα&όλου τάς Ευρω
παίας συναδέλφους των εις τό νά έπωνα-
λαμβάνωαι τά σκανδαλώδη χρονικά είς δλην 
τήν πάλιν Διά τοϋτο αύταϊ προσκαλούνται 
μόνον άπό τά κορίτσια καϊ τάς γυναίκας 
τής κατωτέραε τάξεως, καί είνε αί εννοού
μενοι τών γκέισα. 

'Η βοϋρτσαις εινε άγνωστοι είς τάς Ία-
πωνίδας" άντ' αυτών μεταχειρίζονται κτέ
νια διαφόρου μεγέθους διότι αί τρίχες τών 
Ίαπωνίδων δέν είνε πολύ λεπταί. Μολον
τούτο έχουν θαυμααίως ώραίαν κόμην, καί 
ώς έπί τό πλείστον έκ φύσεως κυματοειδή 
καί άπαστράπτουσαν είς χρώμα βαθύ κνα-
νοϋν, τό όποιον άλλαχοΰ είνε απανιώτατον 
καί πολυτιμότατον. Καί αί τρίχες γίνονται 
καί άπαλώτεραι καί εύκαμπτότεραι, επειδή 
διαρκώς πλύνονται καί αλείφονται με έλαια 
βαλσαμώδη. 

Ή κόμη τών κορασιών κτενίζεται κατ' 
άρέακειαν καί ποικιλοτρόπως" άλλά τών 
ηλικίας 8—10 ετών ή κόμη αυατρέφεται 
είς μίαν χονδρήν πλεξίδα καί άφέλειαις 

έπί τοΰ μετώπου. "Εν κοράσιον 12 ετών 

είνε πλέον μεγάλο" διά τοϋτο συνηθίζει νά 
θέτη είς τήν κόμην της ανθη καί ενα βεν-
τάλίο πολύχρωμον' Είς τά 18 έ'τη δέν αρ
μόζει πλέον ό στολισμός τών ανθέων, οϋτε 
βεντάλχαις, ούτε φιόγκοι. Άπό έτους εις 
έ'τος τά στολίδια τής κόμης έλαττοϋνται 
εως δτου είς τά 35 έτη /.ειπούν εντελώς. 

Αί κυρίαι Ίαπωνίδες φορούν καπέλα 
μόνον είς τά λουτρά ή είς τά διά θαλάσσης 
ταξείδιο διά νά προφυλάττωαι τήν κόμην 
των άπό τών άκτίνων τοϋ ηλίου, ουδέποτε 
άλλοτε. Τόν χειμώνα, ιδίως τάς ύγράς ημέ
ρας, περιβάλλουν τήν κεφαλήν των με βέλον 
ή δικτυωτόν διά νά προφυλάττωνται άπό 
τής υγρασίας. Αί παρατιθέμεναι εικόνες 
δεικνύουν τήν κόμωσιν μόνον τών γκέισα, 
ήτις εϊνε χαρακτηριστική τών Ίαπωνίδων. 

Τό εθιμον τών ύπάνδρων γυναικών τοϋ 
νά βάφωσι.μαύρα τά μαλλιά των, ευτυχώς 
εξέλιπε. Άλλά δέν δύναται νά ρηϋή τό 
αυτό διά τήν ποϋδραν καί τό φκχασίδΐ' 

ιδίως τό λευκόν ψιμύθιον εϊνε είς γενικήν 
χρήοιν, καί δυσκόλ.ως θά δυνηθή νά εκρι-
ζωθή. Διά τοϋτο αί Ίαπωνίδες 30—35 
ετών προσλαμβάνουσιν ααχημον χρώμα. 

Εϊνε τωόντι παράδοξον τό γεγονός, δτι 
τά πλείστα τών λουτρών εν Ιαπωνία εϊνε 
πλήρη άπό ζωγραφιάς καί εικόνας αί όποΐαι 
χρησιμεύουσι διά ρεκλάμαν. 

Ξενοδοχεία, τεϊοποτεΐα, λουτρά καί εμπο
ρικά παντός είδους τνπώνονν τάς ειδο

ποιήσεις των καί τάς διανέμονν δωρεάν 
εις τούς πελάτας των. 

Τινά τεϊοποτεΐα καί εμπορικά μετρίου 
εξωτερικού κοσμούνται διά τών τοιούτων. 

Ή γνώσις τοϋ κοιτώνος δατις χρησι
μεύει μόνον καί αποκλειστικώς διά τόν ν-
πνον, δέν ανήκει εις τά Ιαπωνικά έθιμα, 
ώς επίσης ή γνώσις ενός αποδυτηρίου. Ή 
τοναλέττα γίνεται γενικώς χωρίς μεγάλας 

άνασκοπάς, επειδή εις τήν Ίαπωνίαν ή 
γυμνότης δέν θεωρείται, καθώς έν Ευ
ρώπη, σκανδαλώδης. Τά δωμάτια τοΰ λου
τρού διά τούτο δέν εϊνε κλειστά, καί τά 
πρόσωπα τής υπηρεσίας καί τής οικογε
νείας δύνανται νά βλ.έπωσιν δλα^ς τάς φά
σεις τοΰ λουτρού καί τής τουαλέττας χωρίς 
νά εΰρίσκωσιν είς τοϋτο τίποτε τό άπρεπες. 

Ή τοναλέττα τοϋ ανδρός εϊνε σχεδόν 
όμοια μέ τήν τής γυναικός μέχρι τής κομμώ
σεως" ή άπλότης τής ένδνμασίας των εϊνε 
τοιαύτη ώστε ενίοτε βλΛπει τις υψηλής πε
ριωπής άνδρας νά έξέρχωνται μέ είδος κυ
λίνδρου έπί κεφαλής, μέ γυμνούς πόδας, 
μέ ύποκάμισον καί ζεύγος κοντοΰ έσω-
βράκον. 

Είς αυτήν τήν ΰπερβολικήν απλότητα 
οφείλονται αναμφιβόλως αί έπιτυχίαι τών 
Ιαπώνων. Πότε καί ημείς οί Ευρωπαίοι 
θά έπανέλθωμεν είς αυτήν τήν απλότητα ; 
ή θά συμβή τό εναντίον, ό ευρωπαϊκός πο
λιτισμός θά διαφθείρη τά ήθη τοϋ λαμπροΰ 
εκείνου λαοϋ ; θά ήτο κρίμα, τωόντι κρίμα ! 
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Κατά τό 1844 είς εν άνθρακωρυχεΐον 

τής Χασβίλλης είς τήν βόρειον Ά γ γ λ ί α ν 
συνέβη φοβερά έκρηξις, σημειώσασα πολυά
ριθμα θύματα. Ό Φάραδεϋ και Λυέλ, διά
σημοι επιστήμονες, προσκληθέντες 'ίνα ά-
νεύοουν τήν αίτίαν τής εκρήξεως κατέδειξαν 
δτι έπρεπεν αυτη νά άποδοθή είς τά εντός 
τών ορυχείων έγκεκλεισμένα αέρια τά ό
ποια ελλοχεύουν κυρίως έπί τής επιφανείας 
τής κόνεως. "Αν καί οί έν λόγω επιστήμο
νες συνέστησαν μεγάλην καθαριότητα Οσον 
άφορα τήν κόνιν, έν τούτοις ουδέν μέτρον 
λαμβάνεται κατ ' αυτής έν τω πρακτικώ 
βίω. Πλήν τής σκόνης τών ανθράκων υ
πάρχουν καί άλλαι σκόναι λίαν επικίνδυνοι 
ώς του αλεύρου, τής αιθάλης, τής ζαχά-
ρεως, του βάμβακος, τοΰ φελλοΰ καί τής 
διά τήν κατασκευήν τοΰ λινελαίου μετα-
μεταχειριζομένης, αί όποΐαι δύνανται νά 
επιφέρουν καταστροφάς φοβερωτέρας τής 
δυναμίτιδας. Είς τά κλωστήρια τοΰ βάμβα
κος, όπου ή σκόνη αφθονεί, εάν δέν φρον-
τίσν) νά τήν καθαρίση, θά είνε πάντοτε 
εκτεθειμένος είς έκοήξεις καί πυρκαιάς. 
Τό αυτό ισχύει καί διά τούς άλευρομύλους, 
όπου έπικάθηται μεγάλη ποσότης αλεύ
ρου. Είς τήν Γλασκώβην λ. χ. τω 1872 
συνέβη μια τοιαύτη έκρηξις, ή οποία έστοί-
•/ισε τήν ζωήν 18 ανθρώπων καί προύξέ-
νησε ζημίας άνω τών 1,500,000 φράγκων. 

Τήν έκρηξιν έπηκολούθησε τόσον φο
βερά πυρκαϊά, ώστε.αί φλόγες ανήρχοντο 
άνω τών 30 μέτρων. Τό δυστήχημα προ-
ήλθεν έκ τής απροσεξίας ενός εργάτου είσ-
ελθόντος μέ άνημμένην λυχνίαν εντός τών 
άλευρομύλων χωρίς νά ύποψιασθή ότι ήτο 
δυνατόν νά γίνγ) πρόξενος τοιαύτης συμφο
ράς. Καίτοι αί καταστροφαί αύται άπό 
καιροΰ είς καιρόν έπολλαπλασιάζοντο, μόλα 
ταΰτα πολύ μικρά μέτρα ελήφθησαν μέχρι 
τοΰδε κατ ' αυτών οίον αερισμός κατά το 
μάλλον καί ήττον τέλειος καί επαρκής 
καθαριότης. 7Ητο ανάγκη έν τούτοις δρα-
στηρκοτέρων μέτρων καί ταΰτα ελήφθησαν 
εσχάτως ύπό τοΰ μηχανικοΰ Ερρίκου Σι
μών. Είς αυτόν ανήκει ή έφεύρεσις τοΰ 
«κυκλώνος» έκκαθαριστοΰ τής σκόνης, ό 
όποιος εσχάτως τελειοποιηθείς λύει τό 
πρόβλημα. Ό «κυκλών» ούτος σύγκειται 
έξ ενός κάδου εντός τοΰ οποίου διά πλα
γίας Οπής διοχετεύεται ή σκόνη μέ μεγά
λην δύναμιν. 

Ή σκόνη καί ό αήρ περιδινοΰνται είς αυ
τήν τήν περιστροφικήν ώθησιν μετά μεγί
στης ταχύτητος. Ή σκόνη προσκολλάται 
είς τά τοιχώματα καί καταπίπτε ι είς τόν 
πυθμένα τής συσκευής, ένω ό άήρ διεκφεύ-
γει έκ τής κορυφής, Διά τής εργασία; ταύ
της ό άήρ άπαλλάσσετα·. παντός ίχνους 
σκόνης, ένω ή έπί τοΰ πυθμένος έπικαθη-
μένη σκόνη χρησιμοποιείται ώς τροφή τών 
ζώων. Αί γενόμεναι δοκιμαί έπέτυχον π λ η -
ρεστα. Είς την 'Αμεοικήν παντού υπου υ
πάρχει κίνδυνος έκοήξεως ή συσκευή αυτη 
εινε υποχρεωτική. 

Π Α Ρ Ο Ι Μ Ι Ε Σ 

Δ Ι Α Φ Ο Ρ Ω Ν Λ Α Ω Ν 

Κατά, τοϋτο διαφέρει ή γυνή τοΰ ανδρός, 
δ τ ι η μέν έρφ μέχρι παραφροσύνης, ό δέ 
μέχρι άποβλακώύ'εως. 

Χίλιαι πιθανότητες δέν κάμνουν μίαν ά-
λήθειαν. 

Τοσκανικόν λόγιοι/ 

Ό έρωτας εϊναι καθώς καί τό αναμμένο 
δαυλί" δσο περισσότερο τόν κινα κανείς καί 
τόν ταράσσει, τόσφ περισσότερον καίει. 

Πίατις γυναικός φτερό επάνω στο νερό. 
Γαλλικαί παροιμίαι 

Καλλίτερα νά πηγαίν^ς κόντρα στον αέρα 

παρά κόντρα ατό νερό. 
Γερμανική παροιμία 

Ή φύσις εϊναι πάντοτε σύμφωνος πρός 
έαυτήν. 

Λατινικδν αξίωμα 

Δώσε λ.ιθάρια σ' ένα Καταλ,ανόν καί αυ
τός θά τά κάμη ψωμί. 

Ισπανική παροιμία 

Τό νά διδάσκη κανείς 'ς αλλονς τάς αλη

θείας καί τά καθήκοντα τής ηθικής, χωρίς 
νά έκτελή αυτά, εϊναι τό αυτό ώς νά συνα-
θροίζη μεγάλας προμηθείας πρός μόνον 
τόν ακοπόν τοϋ νά κατακανση αύτάς. 

-Μί-

Δνο εϊδη ανθρώπων εργάζονται άνωφε-
λώς έν τψ κόσμω : ΟΙ κερδαίνοντες καί μή 
απολαμβάνοντες έκ τών κερδαινομένων. Οί 
σπονδάζοντες τήν ήθικήν καί μή ανμμορ-
φοϋντες μέ αντήν τήν ζωήν των. 

Κινεζικά γνωμικά 

Έκεΐνος ποΰ έχει θέρμη, εκείνος πρέπει 
νά πίνη καί τά φαρμάκια. 

ΑΊ&ιοπικον γνωμικόν 

Δέν υπάρχει χύτρα τόσο κακόσχημος ποϋ 
νά μήν έ'χβ τό καπάκι ποΰ τής αρμόζει. 

Τοοκανική παροιμία 

Επιστήμη ανεν πράξεων εϊναι οάν δέν
δρο χωρίς καρπούς. 

Τουρκική παροιμία 

Καί κάμηλος ψωριώοα πολλ.ών όνων βα
ρέα φέρει. 

Άρχαΐον ελληνικον άπόφ&εγμα 

Τή στιγμή ποΰ νομίζει κανείς δτι εϊναι 
ακαβάλλαΐ), νά τον κατά γης. 

Ιταλική παροιμία 

Ό νουνεχής άνθρωπος δέν παραδίδεται 
ακατάσχετος οϋτε είς τήν χαράν, οϋτε είς 
τήν όδύνην. 

Μωαμε&ανικόν λόγιον 

Ή προσευχή έπρεπε νά εϊναι ή κλεις τής 
ημέρας καί τό κλεϊθρον τής νυκτός. 

Πορτογαλ.λική παροιμία 

ΑΙ ΝΟΗΜΟΝΕΣΤΕΡΑΙΑΡΚΟΎΔΕΣ 
Τ Ο Υ Κ Ο Σ Μ Ο Υ 

"Ολον τό Παρίσι είδε τό παρελθόν φθι-
νόπωρον τό θαΰμα εκείνο, τό όποιον θά 
άφήσϊ] έποχήν είς τάς παραστάσεις τάς 
διδομένας ύπό ζώων. Ιδιοκτήτης τών θαυ
μάσιων αυτών άρκτω/ είνε ένας Γουλιέλαος 
Χάκεγπεκ, δαμαστής δέ ό περίφημος Κρού-
γερ, Οστις περιέβαλε μίαν πλατεΐαν διά 
περιβόλου, εντός τής οποίας έδιδε τάς πα 
ραστάσεις του. 

Αίφνης μία κολοσσιαία λευκή άρκτος 
εισέρχεται εντός τοΰ περιβόλου βραδυπο-
ροΰσα και ακολουθούμενη ύπό δευτέοας, 
τρίτης καί άλλων. Ό κλωβός είνε ήδη πε-
πληρωμένος. Είς τό μέσον αύτοΰ ΐσταται 
ένας κρατών μάστιγα είς τάς χείρας. Είς 
τό παράγγελμα τοΰ άνθρωπου καί είς τήν 
κίνησιν τής μάστιγος τά τριάκοντα ζώα 
άναρριχώνται έπί τριάκοντα καθεκλών κυ-
κλοειδώς τεταγμένων καί κάθηνται μέ 
προτεταμένας σιαγόνας βλέποντα ποός τόν 
άνθρωπον, όστις μένει όρθιος, απαθής είς 
τό μέσον τοΰ φρικαλέου τούτου κύκλου. 

Νέος κρότος τοΰ μαστιγίου· μία άρκτος 
κατέρχεται τοΰ καθίσματος της. 'Εν τω 
μεταξύ έστάθη είς τό μέσον ένα χιονισμένο 

βουνό άπό χαρτόνι· τό ζώον άναρριχάται 
έπί τής κορυφής, οπου κάθεται μέ στασιν 
άθλητικήν, ένω δύο σύντροφοι του μένουν 
είς τήν βάσιν κοατοΰντες έκαστος διά τών 
οδόντων του μίαν στεφάνην. Δύο σκύλλοι 
εισέρχονται καί πηδοΰν ταχέως διά μέσου 
τών στεφάνων. 

Μετ' ολίγον φθάνει είς μικρός πώλος 
σύρων μικοάν άμαξαν. Δύο άρκτοι κατα
λαμβάνουν εντός αυτής τάς θέσεις των καί 
όδηνοΰν τό ζώον μέ τήν μάστιγα ! 'Αφοΰ 
οί δύο γίγαντες τοϋ πόλου περιέλθουν τρις 
τόν στΐβον, αίφνης εισέρχεται έν άτμόπλοιον 
πλέον έπί... τροχών. Τό έξ άρκτων π λ ή 
ρωμα αμέσως επιβιβάζεται, έκαστης λαμ-
βανούσης τήν κατάλληλον θέσιν ή μία, ή 
καί πλοίαρχος, αναβαίνει έπί τής γέφυρας 
τοΰ πλοίου καί κτυπά τόν κώδωνα, ένώ 
μία άλλη αποχαιρετά διά τής σημαίας. Ό 
καπνός αρχίζει νά εξέρχεται άπό τήν κα-
πνοδόχον καί τό πλοΐον προχωρεί. Καλό 
ταξεΐδι, κυρίαι άρκτοι ! 

'Επι τέλους ό στίβος αντικαθίσταται 
διά μεγάλης δεξαμενής, περί τήν οποίαν 
τοποθετείται παμμέγιστον έπίπεδον έ π ' 
αύτοΰ άνεονόαεναι αί άοκτοι ποοσποιοΰνται 
τόν νεκρόν, έωσοΰ ό δαμαστής τάς ώθεΐ 
μίαν πρός μίαν μέσα είς τήν δεξαμενήν. Αί 
άρκτοι πίπτουσαι δοκιμάζουν νά στρέψουν 
ποός τά οπίσω, μεοικαί περιδινοΰνται, στρι
φογυρίζουν, ένώ άλλαι καταπίπτουν μέ τήν 
κοιλίαν εντός τοΰ ύδατος. Είνε έν άπό τά 
διασκεδαστικώτερα λουτρά. Τό ΰδωρ ανα
τινάσσεται καί καταβρέχει τούς θεατάς, 
οί όποιοι ύπογωροΰν γελώντες. Έκεΐ μεσα 
αί λευκαί άρκτοι κολυμβοΰν, καταδιώκουν 
ή μία τήν άλλην, χαριεντίζονται καί δια
σκεδάζουν σάν τρελλαί. 

Ό «κντρ Μ α ρ τ ϊ ν ο ς » π ρ ό τ ν π ο ν ί π π έ ω ς 

Ό κυρ Μαρτΐνος ένας άπό τάς μεγαλει-
τέοας άρκτους τής «άρκουδικής ενώσεως», 
άν καί φαίνεται δυσκίνητος καί βαρύς,μόλα 
ταΰτα έχει τάλαντα, τά όποια δύνανται 
νά εκπλήξουν τόν κόσμον είνε τέλειος ί π -
πεύς. Πρός τοΰτο δέν τοΰ χρειάζεται τ ί 
ποτε άλλο παρά μία καθέκλα καί ένας 
ΐππος μέ χαλινούς. Ό Μ::ρτΐνος μας μέ 
ταχύτητα πιθήκου άναοριχάται έπί τοΰ 
καθίσματος καί εκείθεν έπί τοΰ ίππου. Τό 
ζώον κατ ' άοχάς βαδίζει ήσύχως, μετ ο
λίγον δμως τή προτροπή τοΰ αναβατού αρ
χίζει νά καλπάζν). Ουδέν περιεργότερον 
τοΰ νά ίδν) τις άρκτον ίππεύουσαν έπί καλ
πάζοντας ΐππου. 

Ά λ λ ' εκείνο, τό όποιον αποτελεί τό ζε
νίθ τής θεαματικής άπολαύσεως είνε ό χει
ρισμός τών όπλων ό όποιος εκτελείται εις 
τό θηριοτροφεΐον Άδριέν Πεζόν ύπό τοϋ 
«Αυγούστου». Ιστάμενος ό κύρ Αύγουστος 
έπί τών οπισθίων του ποδών όέχεται έπ ί 
τής κεφαλής έν πηλήκιον. Τό σ ώ μ α του πε
ριβάλλεται ύπό τελαμώνος, όπου κρέμαται 
σπάθη· είς τούς προσθίους του πόδας δίδε
τα ι ένα τουφέκι. "Ηδη ό γενναίος μαχητής 
εκτελεί χωρίς νά συγχισθή ποσώς Ολους 
τούς χειοισμούς τοΰ δπλου. Βαδίζει μέ το 
τουρεκι επι των ωμων του, παρουσιάζει 
άομα, σκοπεύει καί τραβά είς τόν στόχον, 
τοέχει καί αίφνης λαμβάνει στάσιν προσο-

Ά λ λ ά Ολα αυτά τά περίεργα τών κα
τοίκων τοΰ βορείου ·πόλου δέν είνε τίποτε 
συγκρινόμενα πρός τάς πέντε άρκτους τοΰ 
Ριχάρδου Λίστ, ενώπιον τών οποίων έμεινεν 
έκπληκτος Ολη ή Γερμανία καί αί όποΐαι 
φαίνεται οτι θά κάμουν τόν γΰρον τοΰ κό
σμου. \ 
Α γ ν ώ ρ ι σ τ ο ς Ο ε ρ ω α ό τ ή ς . Μ ί α ό ΐ ' ν δ ι ά λ ϊ ϊ ι ς , 

ή ό π ο ι α τ ε λ ε ι ώ ν ε ι π ό ν η μ α . 

Αί πέντε άρκτοι εμφανίζονται έπί τής 
σκηνής χαιρετώσαι τούς θεατάς, μέ σο
βαρότητα κινοΰσαι τόν γέλωτα . Καί 
τώρα εμπρός ! Φέρεται μία σανίς στη
ριζομένη είς τό μέσον της περί άξονα 
κατακόρυφον είς έκάτερον τών άκρων 
είνε στερεωμένα·, δύο πολυθρόνες, έπί τών 
οποίων κάθηνται δύο άρκτοι μέλαινα·.. 11 
λευκή άοκτος άναρριχάται είς τό μέσον και 
κλίνουσα τό πελώριον σώμα της εμπρός 
καί οπίσω θέτει είς κίνησιν τήν συσκευήν. 
Οί δύο συνάδελφοι μέ σταυρωμένους τούς 
πόδας έπί τής κοιλίας μεθύουν άπό τήν ή -
δονήν, τήν οποίαν αισθάνονται καθώς καί 
οί θεαταί. 

Μετά τήν αίώραν ή απυοαμίς.» Έδώ 
είνε τό σπουΰαιότερον μέρος τών παραστά-
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•σεων. Κουέν ! κουέν ! είνε ή σφυρίκτρα τοΰ 
θεομαστοΰ. Πράγα*-;·. ένα αύτοκίνητον εκ 
κινεί διευθύνε-:*·.. δεξιά, αριστερά έκτελοΰν 
γυμνάσια β-ΛουοαιΊτβετα και πολυπλοκω-
τατα. 

Ά λ λ ά ποίος είνε εκείνος ό θαυμάσιος 
θερμαστής, ό όποιος βαστά τόν έποχέα ; 
"Οπως όλοι οί θερμασταί είνε σκεπασμένος 

•μέ πυκνήν μυλωτήν. Είνε άνθρωπος ή ζώον; 
Είνε άρκτος, ή οποία ομοιάζει με θερμα-

•στήν, διότι και οί θερμασταί πολλάκις ό-
υ.ν.άζουν καταπληκτικώς με άρ/.τους 

Νομίζομεν οτι ή άσκησις αύτη, τήν ο
ποίαν τόσον θαυμασίως εκτελεί τό ζωον 
τοϋτο αποτελεί τήν κοριονίδα τών μέχρι 
τοΰδε ύπό τών θηρίων έκτελεσθεισών ασκή
σεων. 

Μετά ό γίγας τών πάγων, μέ ύφος σκω
πτικό·/ κατέρχεται καϊ βαδίζει παραπλεύ
ρως τοΰ κυρίου του. Όμιλοΰν περι πολι
τικής χωρίς νά κουράζωνται. Πολλά! υβρι
στικά! λέξεις ανταλλάσσονται. Ή τιμή 
προσεβλήθη, πρέπει νά μονομαχήσουν. Οί 
άντκγων.στχί έρχονται είς χ,είρ^ς ύπό τα 
όμματα του έκπληκτου κόσμου* ό άνθρω
πο; και τό θηρίον πιάνονται άπό τήν κοι-
λ ί α ν ή άρκτος χωρίς νά φέρνι φίμωτρον είς 
•τό στόαα έχει τό ρύγχος έπί τοΰ λαιμοΰ 
τοΰ άνθ:ο')που. Ό Λίστ καταβάλλει πά 
σα; τά ; δυνάμεις του διά νά άνατρέψϊ] τό 
ζώον, τό όποιον ζυγίζει περισσότερον τών 
200 κοιλών. 'Επί τέλους τό σώμα τοΰ θη
ρίου κλονίζεται και πίπτει συμπαρασύρον 
και τόν κύριόν του. Τό δάπεδον αντηχεί 
ύπό τήν διπλήν αυτήν πτώσιν, ένω νέφος 
κονιοοτοΰ εγείρεται. Ενίοτε τό ζώον άνθί-
σταται έορωμένως και ό Λίστ τότε εξέρ
χεται τής μονομαχίας πλέων είς τό αίμα. 
Μίαν φοράν μάλιστα είς τό Βερολΐνον τό 
ζώον ήρνήθη νά πέση καί· ανέτρεψε τόν κύ
ριόν του πληγωθέντα σοβαρώς... 

Ο ί ϊ , ι έ λ λ ο ν τ ι ς κ α λ λ ί τ έ ν ν α ι . — Κ α ϊ ό λ ί γ η 

ι ! * ν ^ ο λ ο γ ί α 

Έκ τής περιγραφής τών θαυμάσιων α υ 
τών πραγμάτων ί'σως θά έλεγε τις ο,τι ή 
άρκτος είνε εύφυέστερον ζώον παρ' ότι νο
μίζεται. Ποσώς ή άρκτος είνε ζωον πολύ 
ολίγον ευφυές, πολύ κατώτερον τοΰ πίθη
κου, τοΰ έλέφαντος και τοΰ κυνός. Ή φαια 
άρκτος είνε ευφυεστέρα τής μαύρης. Ή 
λευκή άρκτος είνε το βλακ,ωδέστερον Ολης 
τής φυλής της. Τής πλησιάζεις τό πΰρ και 
αύτή^δέν φοβείται, δέν υποχωρεί, ένω του
ναντίον αί φαιαί και μαΰραι άρκτοι α ι 
σθάνονται τρόμον και τρέπονται είς φυγήν. 

Τό μόνον προτέρημα τής άρκτου είνε 
τό καλόν μνημονιν,όν της. Είς τοΰτο προ
σθέσατε και έν ώφέλιμον ελάττωμα, τήν 
λαιμαργίαν και τήν άγάπην διά τήν μου-
οικήν. Μίαν ώραίαν έσπέραν οί μουσικοί 
τοΰ θηριοτροφείου Βοστόκ απεργούν. "Ορ
χήστρα καμμία' αί άρκτοι άρνοΰνται νά 
εκτελέσουν τά συνήθη των γυμνάσια. Ε 
δέησε νά παίξη ένα όργανον τής Βαρβαρίας 
ίνα οί κ.κ. άρκτοι συγκατατεθώσι νά επα
ναλάβουν τάς ασκήσεις των. 

Τό μυστικόν τής εξασκήσεως τών άρ
κτων έγκειται είς τό νά τάς παραλαβή τις 
πολύ μικράς, ένφ ακόμη θηλάζουν δύο έως 
τριών μηνών έάν γίνν) ανάγκη νά τάς άπο-
χωρίση έκ τής μητρός των πρέπει νά άνα-
τραφοΰν μέ βύζαστρον. Έκ τής μικράς α υ 
τής ηλικίας ό δαμαστής τάς άσκεΐ νά μέ
νουν ορθιαι έπί τών οπισθίων των μικρών 
ποδών και νά καμαρώνουν. Τό καμάρωμα 

.είνε τό άλφάβητον τής σοφής άρκτου. Έάν 
τό άοκτόπουλο δεικνύϊ) διαθέσεις δι' αυτήν 
τήν άσκησιν, τό μέλλον του είνε έξησφα-
λισμένον έχει τάλαντον θά γίνη καλλιτέ-
χν71ί· ' * , 

Μετά έξ μήνας μανθάνει νά κάμν) τοΰμ-
πες. "Τστερα ασκείται είς τό παιγνίδι τοΰ 
βαρελιού, τό όποιον συνίστατο είς τό νά 
περιέρχεται τό ζώον έπί τοΰ χείλους κενοΰ 
τοιούτου. Τίποτε νοστιμωτερον τών πρώ
των εκείνων δοκιμών. Γλιστρά πολλάκις, 
κατακρημνίζεται και πέφτει κατάμουτρα. 
Όλίγη όμως ζάχαρις τήν επαναφέρει είς 
τήν εύθυμίαν. 

Μετά έν έτος αί πλείστα-, τών μελλου
σών καλλιτέχνιδων υφίστανται τήν δοκι-
μκσίαν τοΰ δακτυλίου. Τό ζώον δένεται 
στερίώς και εκτείνεται κατά γής. Ό δα
μαστής διατρυπά τήν ρίνα και τό άνω χεί
λος. Είς τάς δύο όπάς διαπεραί μετά ταΰτα 
ένα σιδηροΰν κλοιόν, τοΰ οποίου τά άκρα 

συνάπτονται διά καταλήλου σφυρηλατή-
σεως, ούτως ώστε σχηματίζεται είς ενιαίος 
δακτύλιος. Καθ' όλην του τήν ζωήν τό 
ζώον πρέπει νά φέρνι τόν δακτύλιον τοΰτον, 
όστις επέχει θέσιν χαληνοΰ. 

Ή άρκτος υπόκειται είς μανίαν, μάλι
στα όταν γεράσ·/). Διά τοΰτο οί δαμασταί 
φροντίζουν μόλις φθάσνι τό δγδοον ή δέκα-
τον έτος ή νά τήν φονεύσουν ή νά τήν πω 
λησουν είς κανέν θηριοτροφεΐον. 

ΤΑ ΙΣΤΟΡΙΚΑ ΜΑΣ 

Ή σύζυγος τοΰ Ίσπανοΰ δουκός Όσ-
σούνα, ωραία και ζηλότυπος, έπληροφορήθη 
ήμέραν τινά ότι ό σύζυγος της ήγόρασε πο-
λύτιμον ύφασμα διά νά τό δωρήσν) είς μίαν 
έρωμένην του. 

Ή δούκισσα σπεύδει και λαμβάνει ή ιδία 
τό ύφασμα, κατασκευάζει έξ αύτοΰ ώραΐον 
φόρεμα, ενδύεται αυτό και παοουσιάζεται 
πρό τοΰ συζύγου της. 

— Ευρίσκετε ώραΐον τό φόρεμα μου, λέ
γει πρός αυτόν είρωνικώς. Λ 

—Λαμπρόν,άλλά κακώς χρησιμοποιηθέν. 
— "Ολος ό κόσμος λέγει τό αυτό περί 

έμοΰ, απήντησε δηκτικώς ή ευφυής δού
κισσα. 

Ό Διογένης ετοιμοθάνατος ών και ερω
τηθείς παρά τών μαθητών του ποΰ ποέπει 
νά θάψουν τό σώμα του απήντησε. 

— Άφησατέ το είς τούς αγρούς. 
Οί μαθηταί του τώ υπενθύμισαν, οτι θά 

κατεσπαράσσετο ύπό τών θηοίων καϊ τών 
σαρκοβόρων πτηνών. 

— Τότε θέσατε παρά τό σώμα μου μίαν 
ράβδον διά νά τά αποδιώκω. 

— Πώς θά δυνηθήτε απήντησαν οί μα
θηταί του άφοΰ δέν θά αίσθάνεσθε τίποτε ; 

— Διατί λοιπόν νά μή ρίψητε τό σώμα 
μου είς τάς οδούς άφοΰ δέν θά αίσθάνωμαι ; 
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Ό ουρανός ποΰ μετέβαλε τόσον γρήγορα 
τά χρώματα του, άπό τά βαθύ μολυβί, 
έως τό σκοτεινό1/ λευκόν — προμηνύματα 
χιονίσματος — έξέσπασε σήμερον πολύ ά-
γρ ια ; 

Μία ψιλή-ψιλή βροχοΰλα, σάν υπερμε
γέθη υδάτινα νήματα ποΰ ξέφευγαν άπό 
κανένα πελώριο μηχάνημα, μαζή μέ τόν 
αέρα ποΰ έδερνε τούς ξηρούς κλάδου; τών 
δένδρων, τούς οποίους έκαμε νά βογγοΰν 
και ν ' αναστενάζουν τόσον απαίσια, άφήκε 
κατ ' αρχάς ό θυμωμένος ουρανός νά ταοάξη 
τήν γή μας, τήν φίλην του. 

Κατόπιν άπό τή βροχή διέκρινε κανένας 
κα! «τουλοΰπες» άπό χιόνι αρκετά μεγά-
λαις, αί όποΐαι ομως έλυωναν είς τήν πρώ
την προσέγγισιν των μέ τήν γήν. "Ελεγε 
κανένας, π ώ ; ή βροχή—ή τόσον δά ψιλή — 
κα! τό χιόνι—τά δύο άδελφά στοιχεία— 
έμάλωναν ποιος νά καταβάλη τό άλλο. 

Σέ λ ίγη ώρα ή βροχή υπεχώρησε — νι-
κηθεΐσα βεβαίως—κα! άφήκε άντικατα-
στάτην τό χιόνι. Τί ωραίο πράγμα ! Μοΰ 
αρέσει υπερβολικά τό χιόνι ! Νά, τώρα ποΰ 
πέφτει ψιλό ψιλό σάν άσπρο κομφετί κα! 
κα! κολλά στήν χορτάτη άπό βροχή γή 
τόσον σφικτά, ποΰ εκείνη μέ όλη τήν ύ-
γρασίαν ποΰ έχει δέν ημπορεί νά τοΰ κάμν) 
τίποτε, νά τό λυώση 

Νά τωρα ποΰ πέφτουν μεγάλες τουλού-
πες σάν πτερά τής χήνας! Αυτά έχουν 
εΰρη έτοίμην τήν βάσιν και έπικάθηνται 
σάν νά γελάνε ! "Ετσι μοΰ φαίνεται, ότι 
γελάνε όταν τά βήματα κανενός διαβατού 
τό θλίβουν και τό μεταβάλλουν είς νε:ο ! 
Αυτό πάλιν στρώνεται, κα! χάνονται]πλέον 
τά ίχνη κανενός διαβατού ' 

Κύττα τώρα, πώς, ό δρόμο; Ολος έγεινε 
λευκό; σάν νά τοΰ ρίξανε κανένα λευκόν 
τάπητα ! Μόνον τά ρείθρα τών πεζοδοο-
μείοιν σάν μαΰρα μεγάλα φείδια φαίνονται, 
διά νά χαθοΰν και αυτά αυοιον, όταν θά 
παγώση τό νερό, και τό χιόνι θά δυνηθν) νά 
έπικαθηση ύπε;ήο*νον σάν γενναίο; νίκη-
τής!^ . ' 

Κύττα τωρα,πώς έγειναν λευκά τά σπή-
τ ια , πώς τό γειτονεικό μου κυπαρήσι — τό 

πένθιμο—μετεβλήθη— είς λευκόν—χαρίεν 
— πώς τά χωράφια περιέβαλλον ένα τόσον 
λευκόν μανδύαν, κ α ι πώς οί λόφοι οί περι
κλείοντες τό παράθυρόν μου ήλλαξαν χρώ
μα ! Τους θυμάμαι όλο στακτερούς σάν ή 
άνοιξι νά μή βασιλεύν) ποτέ έκεϊ στήν ερη
μιά ! ! 

Ποΰνε τωρα τά πουλάκια, ποΰ τραγω-
δοΰσαν τόσον χαρωπά; Φύγανε κα! α υ τ ά 

και μένουν κάπου κρυμμένα διά νά μή πα 
γώσουν. Στά δρόμο ερημιά, ησυχία, λύπη· 
κανένας διαβάτης δέν περνάει, και μόνον 
αναφαίνονται οί μαυριδεοοί καπνοί άπό τάς 
εστίας τών οικιών, οπου μόνον έ κ ε ϊ θά 
βασιλεύη ή χαρά τών παιδιών κοντά στή 
φωτιά, άκροωμένων παλαιάς κα! ω ρ α ί α ς 

ιστορίας άπό τοΰ γηραιού πάππου των! 
Τωρα έπαυσε και τό χονδρό χιόνι. Κα! 

χιονίζει σάν ψιλαΐς μίγαις αί όποΐαι έτσι 
όπως τάς κινεί ό αέρας, φαίνονται νά είνε 
έμψυχα όντα, νά έχουν ζωήν!. . . 

Χιονίζει, χιονίζει... 
Πόσον πολύ μοΰ αρέσει ! 

"Ισως μοΰ αρέσκει τόσον, διότι ευρίσκο
μαι εντός τοΰ θερμοΰ δωματίου μου, κα! τό 
κυττώ άπό τό... παράθυρο μου ! 

ΘΛ6αι Ζ ΐ ι τ α ς Κ ρ ο ι τ π 

ΞΕΝΑ Α. ο . Δ. ο . 
Ή Σουηδία και Ισπανία έχουν τάς πε-

ρισσοτέρας ξένας παροικίας πάσης άλλης Ευ
ρωπαϊκής χώρας. 

•Μ* 
Ό μέσος όρος τών φών, τά δποϊα τί

κτει ετησίως ή όρνις είνε δγδοήκοντα. Είς 
τήν'Αγγλίαν υπάρχουν περί τάς 29,000,000 
όρνιθας. 

Οί Μωαμεθανοί μεταχειρίζονται τό ηελη-
νιακόν έτος, τό όποιον εΐνε κατά 10 ημέρας, 
21 ώρας, 14 λεπτά καϊ 2-ί5 δευτερόλε
πτα μικρότερον τον ίδικοϋ μας. 

ψ! 

'Άπό του 1866 ή χολέρα δεν ενεφανί
σθη είς τήν Άγγλίαν. 

Ό γερμανικός άργυρος δέν περιέχει διό
λου άργυρον, άλλ' εΐνε μίγμα χαλκού, νίκελ 
καϊ ψευδαργύρου. Εΐνε σκληρότερος τοΰ 
καθαρού αργύρου. Ή καλλίτερα αναλογία 
τοΰ μίγματος εΐνε 50 μέρη χαλχοϋ, 20 νί
κελ και 30 ψευδαργύρου. 

Ή πρώτη Γαλλική εφημερις ονομαζόμε
νη «.Έφημερίς τής ΓαλΜας» εξεδόθη κατά 
τό 1631 ύπό ενός ίατροϋ ονομαζόμενου 
Ρενοτό. Λέγεται ότι Λουδοβίκος ό ΙΓ' ανέ

γραψε πολλά άρθρα διά τήν εφημερίδα 
ταύτην. 

•5(ί· 
Ό κυπρίνος (είδος ιχθύος) ευκόλως δύ

ναται νά έθισθή νά παραλαβή τήν τροφήν 
του υπό τόν ήχον ενός κώδωνος· άλλά έν 
γένει οί ίχθύες ούτε άκούουν οσον τά ζώα 
τής ξηράς ούτε τήν όσφρησιν και τήν φω-
νήν έχουν τόσον άνεπτυγμένην όσον αυτά. 

Ή μαρμαοοκονία ήτο γνωστή είς τούς 
αρχαίους Αϊγνπτίονς, τονς"Ελληνας και τούς 
Ρωμαίους. Ή χρήσίς της διεδόδη πολύ είς 
τήν Ίταλίαν κατά τό μέσον τοΰ δεκάτου έ
κτου αιώνος, είς δέ τήν Άγγλίαν εισήχθη 
μόλις πρό εκατόν ετών. 

Ό υψηλότερος καταρράκτης τον κόσμου 
ευρίσκεται είς τήν πεδιάδα τοΰ Γιοσεμίτ, έν 
Καλλιφορνία. Ό ποταμός Γιοσεμίτ κρημνί-
ζεται άπό ϋψος 2,600 ποδών εις τρία μέ
ρη, τών όποιων τό πρώτον παρουσιάζει κά-
θετον χαί ίπίπεδον έπιφάνειαν διήκονσαν 
επί 1,500 πόδας. 

Ή Ισπανία κατέχει τά πλουσιώτερα άρ-
γυρωρυχεΐα τής Ευρώπης. 'Επί πολλά έτη 
παρήγαγεν ετησίως 150,000 λίτρας αργύ

ρου. Άλλά τά αρχαιότερα μεταλλεία αργύ

ρου ανήκουν είς τήν Γερμανίαν και εΐνε είς 
τό όρος Έρτσε ματαξύ Σαξωνίας καϊ Βοη
μίας. 

Ή Αγγλική πνρΐτις κατασκευάζεται εξ 
75 μερών θείου, 15 άνθρακος καϊ 10 μέ
ρη νίτρου. Ή Σινική πυρϊν.ς σύγκειται έξ 

76 μερών θείον, 14 άνθρακος και 10 νί
τρου. Σχεδόν εκαστον έθνος μεταχειρίζεται 
διαφόρους αναλογίας τών τριών τούτων συ
στατικών πρός κατασκευήν τής πυρίτιδας του. 

Ή εί.αφος δέν άποκτα τέλεια κέρατα μέ
χρι τον έκτου ή δγδόον έτους τής ηλικίας της. 

Διά τον μικροφώνου δυνάμεθα νά άντι-
ληφθώμεν τήν άνάπτυξιν μερικών φυτών. 

Τό Πανεπιστήμιον τής Γλασκώβης άνη-
γέρθη τφ 1451 δαπάναις τον Επισκόπου 
Γούρνπολ. Ή βααίλ.ισσα Μαρία προσέφερεν 
υπέρ αύτοΰ 13 στρέμματα γήκεδον. 

Ό ολικός αριθμός τών αστέρων τών 
υπερβαινόντων τό εβδομον μέγεθος εΐνε 
5,900. Διά τοΰτο 6 γυμνός οφθαλμός δέν 
δύναται άφ' οιονδήποτε σημείου τής γής νά 
ιδβ περισσοτέρους τών 3,000. 

'Η Κίνα εξάγει 400,000 ούγγίας χρυσού 
ετησίως. 

Ό Μισισσιπής έλαβε τό όνομα του άπό 
τούς Ινδούς.Είς τήν Ίνδικήν γλώσσαν ση
μαίνει «Πατήρ τών υδάτων». Τό μήκος 
του εΐνε 3,716 μίλλια. 

Οί Κινέζο·, διιαχυρίζονται ότι ό οίνος ό ε
ξαγόμενος έξ όρύζης παρεσκευάσθη ύπό τοΰ 
βασιλέως των Τσ'ιν-Γιάν τφ 1998 πόό Χρι
στού. 

Είς τό Κου'ίτο τής Νοτίου Άμερικής,κε'ι-
μενον 7,000 πόδας υπέρ τήν έπιφάνειαν 
τής θαλάσσης, τό ϋδωρ βράζει είς 194 βα
θμούς Φάχρεν-Χάϊτ άντί είς 212 βαθούς. 

Υπολογίζεται ότι κατά τό έτος 1920 ή 
Νέα Υόρκη θά εχη 8,624,536 κατοίκους, 
δηλ. 350,000 περισσοτέρους τοΰ τότε πλη
θυσμού τοΰ Λονδίνου. 

Έάν μετά τόν αριθμόν 5,240 γράψετε 
οκτώ μηδενικά θά έχετε τόν φαντασιώδη 
αριθμόν τόν παριστάνοντα τό βάρος τής 
παγκοσμίου ατμοσφαιρικής πιέσεως. 

Ό Γάλλος Φραγκίσκος Τούρτ γεννηθείς 
τφ 1747 ήτο ό διασημότερος κατασκευαστής 
τόξων βιολιών τοΰ κόσμου. Πρό ολίγων 
ετών δύο έκ τών τόξων του έπωλήθηααν 
άντί 44 λιρών τό εν και 50 λιρών τό έτερον. 

£Κ· 

Τό έτος τοΰ πλανήτου Έρμου διαρκεί 
88 ήμέρχς, τής Αφροδίτης 224, τον "Α
ρεως 687 τον δέ Ποσειδώνος 60,127 ημέ
ρας. Κάνεις άνθρωπος δέν θά ήδύνατο νά 
ζήση εν μόνον Ποσειδώνειον ετος. 

Τό δρομόμετρον, τό όργανον δηλ. διά 
τοΰ οποίου μετρείται ή ταχύτης τών πλοίθ)ν 
έφευρέθη κατά τόν 16ον αιώνα. Ύπό τής 
Αγγλίας ετέθη είς έφαρμογήν τφ 1577. 

Το ζωηοότερον τών έν ενεργεία ευρισκο
μένων ηφαιστείων εΐνε τό Σάγκαΐ, έν Έ-
κουατόρ νοτιοανατολικώς τοΰ Κουΐτο. Ε
κρήξεις συμβαίνουν συνήθως τετράκις εντός 
ώρας· 267 εκρήξεις έσημειώθησαν εντός 
μιας ώρας. 

Ό κληρικός νομικώς δέν δύναται νά στε
φάνωση εαυτόν. 

Ή Κεφαλληνία, μία έκ τών Ίονίοιν νή
σων, ήτο γνωστή είς τούς άρχαίονς ύπό τήν 
έπωννμίαν ή «Χαμένη Νήσος». 

Ύπάρχονν 527 διακεκριμένοι μύες είς 
τό άνθρώπινον σώμα, ών 83 εΐνε είς τήν 
κεφαλήν κα\ τό πρόσωπον. 

Υπολογίζεται ότι 6,800 εκατομμύρια 
ανθρώπων έφονεύθησαν είς τούς πολέμους 
άπό τής συστάσεως τοΰ κόσμου. 

Τό Πανεπιστήμιον Χάρβαρτ ίδρνίϊέν 
κατά τό 1636 εΐνε ιό άργαιότερον τών 
Ήνωμ. Πολιτειών. "Εχει περι τούς 0,000 
φοιτητάς. 
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Ή ευρύτερα λίμνη τοϋ κόσμου είνε ή 
Κασπία θάλασσα. Έχει μήκος 740 μίλλια, 
έπιφάνειαν δέ 1\0,000 τετραγωνικά μίλλια, 
Σήμερον έλαττοϋται καταπληκτικώς είς τδ 
μέγεθος της. 

*" 
ΑΙ Ήν. Πολιτεΐαι έχουν αναλόγως τοϋ 

πλ,ηθυσμοΰ των τους περισσοτέρους μαθη-
τάς. Περί τούς 190 έπί τοις χιλίοις έκ τών 
κατοίκων της εϊνε μαθηταϊ σχολείου, ένώ 
έν Ρωσσία ή αναλογία εϊνε μόνον 20 έπί 
τοις χιλίοις. * 

Πιστεύεται^οτι τό πρώτον νόμισμα έκόπη 
είς τήν νήσον Αϊγιναν περί τό 895 π. Χ. 

2,830,000 στρέμματα έν Ιρλανδία εϊνε 
έλ.ώδη' δηλ. τό εν έβδομον τής όλης έπι 
φανείας τής νήσου. 

* 
Τά άξιολογώτερα ίχθυοπωλ.εΐα ανήκουν 

κατά σειράν είς τάς Ήνωμ. Πολιτείας, τήν 
Μεγ. Βρεττανίαν καί τόν Καναδαν. 

• 4 

Τό Γιβραλτάρ ώχυρώθη κατά πρώτον 
τω 711 μ. Χ., οτε οί Σαρακηνοί τό κατέ
στησαν βάσιν τών κατά τής Ισπανίας ενερ
γειών των. 

Ή Ουγγαρία καταναλίσκει τό περισσό
τερον κάρβουνον άπό όλα τά κράτη τής Ευ
ρώπης. Κατ έτος καταναλ.ίσκει 2,000,000 
τόννους. 

Τό πρώτον βιβλίον, είς τό όποιον ανα
φέρεται διά πρώτην φοράν τό σιγάρον είνε 
«αί λύπαι καί αί περιπέτειαι τοϋ Ιωάννου 
Κόκπουρν», δημοσιευθέν τω 1740. 

* 
Αί μέλισσαι απομακρύνονται τής κυψέ

λης των πολλάκις καί 5 καί 6 μίλλια διά νά 
συλλέξουν μέλι, έάν τοιούτο δέν ύπάρχη 
έκεΐ πλησίον. Κατά κανόνα καί συνήθως 
άκτίς της πτήσεως των εϊνε 3 μίλλια. 

3 & 

κ. Ζήτα Κρούπ, Θήβας. Άφοΰ τά βλέ
πετε δημοσιευόμενα τί άλλο θέλετε; «Σα
λόνι» άλλο άπό τό δημοσιευθέν δέν έλά-
βομεν. Ό Μενελίκ είνε πολύ καλά εις τήν 
ύγιείαν του." Τά περί του δικαστηοίου 
εκείνου πεοί ου μάς ερωτάτε, σάς άπαντώ-
μεν : «ό κ. Ραυτόπουλος». Ή μονομανία 
τοΰ κ. Τ. άπεσοβήθη· ό Ν. ευρίσκεται είς 
τό γραφεϊον. Ό κ. Φ. μένει. 

κ. 'Επαμ. I. Βρόνδαν, 'Αλεξάνδρειαν. 
Τό έλάβομεν καί θά τό ί'δωμεν.Μή γράφετε 
καί άπό τά δύο μέρη τοΰ ν άρτου. 

κ. Κ. Καραμέτσην, Μαλλάου'ί Αϊγυπτον. 
Έλάβομεν τά έθιμα καί σάς εύχαριστοΰμεν 
πολύ. θ ά τά δημοσιεύσωμεν. 

κ. Πύρρον Γιαννόπουλον, Μιλάνον Ιτα
λίας. "Ολα τά σταλέντα ελήφθησαν καί 
θά δημοσιευθούν τμηματικώς ώς καί τά είς 
τόν φίλον σας κ. Ζερβόπουλον σταλέντα. 
Πολύ θά επιθυμούσαμε τάς περιγραφάς 
τών απόκρεω, άλλά πρωτοτύπους εντελώς. 

κ. Νάσον Κ., είς . . . . Παοαπονεΐσθε 
διά τήν μή δηυοσίευσιν ! άλλά άν —χζχ-

πονεΐσθε σεις τί μάς μένει νά κάμωμεν 
ήμεΐς ; π. χ. είς ένα άπό τά «Λαϊκά» σας 
μάς γράφετε τά έξη"; : «Δύο κεφαλαί έξεΐ-
χον άπό μέσα άπό τήν πίσσαν τής κολά-
σεως όπου έβραζον. Ή μία μέχρι τοΰ λαι-
μοΰ -/.αί ή ε τ έ ρ α μέχρι τής . . . όσφύος» 
,. . . έπεται συνέχεια. Μήπως το κάανετε 
έπί τούτω ; 

κ. Βασ. 'Εμ. Τζωρτζάκην, Γύ&ειον. 
Σάς στέλλομεν τήν σημείωσιν διήγημα 
έληφθη καί κοιθήσεται. 

κ. I. Μαγκανάραν, Κύρινθον. Τόσο τό 
χειρότερον διά . . . σάς. Τά γράμματα αν
τιστοιχούν είς στοιχεία τοΰ αλφαβήτου. Ό 
«Γέρο)-Χρόνης» θά δημοσιευθή. 

κ. Φώτον Γιοφύλλην, Άμφισσαν. Δη
μοσιεύονται. 

κ. Πέτρον Παυλ'ιδην,Κωναταντινούπολιν. 
Τ ό π ο ί η μ α τ ο ϋ κ. Σ η μ ι ρ ι ώ τ ο υ τ ό δ η μ ο σ ι -

ε ύ ο μ ε ν έ ν τ α ϋ θ α . 

" Ε χ ο υ ν ε τ ό σ α σ β ύ σ η μ έ σ α μ ο υ , 
π ο ϋ έ ν ύ χ τ ω σ ε γ ι ά π ά ν τ α σ τ η ν ψ υ χ ή μ ο υ . 
•κι* δ σ ω κ ι ' α ν λ ά μ π η ό ή λ ι ο ς γ ύ ρ ω μ ο ν , 
κ λ α ϊ ν ' θ λ ι β ε ρ ά τ ά π ρ ά γ μ α τ α μ α ζ ή μ ο υ . 

Κ λ α ϊ ν ' θ λ ι β ε ρ ά , μ ' ά π ' δ λ α π ε ι ό τ ε ρ ο 
μ έ σ ' τ ά γ λ υ κ ά π ν κ ρ ά τ ο υ ς μ ο ι ρ ο λ ό γ ι α , 
α γ ά π η μ ο υ , θ ρ η ν ο ύ ν κ α ί ξ ε χ ω ρ ΐ ζ ο υ ν ε 
θ λ ι μ μ έ ν α τ η ς α γ ά π η ς μ α ς τ ά λ ό γ ι α . 

Τ ά κ ο ύ ω κ ά θ ε β ρ ά δ υ ν ' α ν ε β α ί ν ο υ ν ε , 
σ ά ν γ ι ά Β α θ ε ι ά π λ η μ μ ύ ρ α αγάλι αγάλι. 
Π ο ι ά θ ά λ α σ σ α τ ά σ τ έ λ ν ε ι κ ι ' έ ρ χ ο ν τ α ι ; 
Π ο ι ά θ ά λ α σ σ α θ ά τ ά δ ε χ θ ε ί κ α ί π ά λ ι ; 

ΦουστανελΛάν, Ένταϋθα. Τ ί Ε γ ι γ α ν τ ι ώ -

τ ε ρ ο ν , τ ι ά λ λ ο ο λ ύ μ π ι ο ν ά π ό τ ά τ ρ α γ ο ύ 

δ ι α αυτά π ο ΰ μ ά ς γ ρ ά φ ε τ ε . 

Π ό σ α λ έ γ ε ι π . χ . α υ τ ό τ ό α π ό σ π α σ μ α : 

Γ υ ρ ί ζ ε ι ό γ έ ρ ω - " Ο λ υ μ π ο ς 
κ α ί λ έ γ ε ι τ ο υ Κ ι σ σ ά β ο υ : 
Έ γ ώ μ ' ό γ έ ρ ο - " Ο λ υ μ π ο ς , 
σ τ ο ν κ ό σ μ ο ξ α κ ο υ σ μ έ ν ο ς . . . 
έ χ ω κ α ί τ δ σ τ α υ ρ α ε τ ό 
μέ τ α ϊ ς χ ρ υ σ α ϊ ς φ τ ε ρ ο ύ γ α ι ς , 
π ο ϋ κ ά θ ε τ α ι σ τ ό ξ ή λ ω μ α 
κ α ί κ ρ α ί ν ε ι μ έ τ ό ν ή λ ι ο . . . 

κ . Β. Σκαλτσάν, Ναύπλιον. Δ έ ν λ α μ β ά 

ν ε τ ε τ ό ν κ ό π ο ν ν ά μ ά ς ξ α ν α σ τ ε ί λ ε τ ε τ ά 

δ ύ ο τ ρ α γ ο ύ δ ι α π ο ΰ μ ά ς ε ί χ α τ ε σ τ ε ί λ ν ) π ρ ό 

ολίγου κ α ι ρ ο ύ ; 

Α . Ο - Δ . Ο . 

Ό Κ ο υ κ ο ν Β ϊ ν ο ς , μ έ τ ή ν άδειαν τ ο ΰ ν ο ι κ ο 
κ ύ ρ η κ . Ι'χζοόπάότον, ε υ χ α ρ ι σ τ ε ί τ ό ν έν Ζ ά 
κυνθο) κ . Ζ ώ η ν έ κ δ ό τ η ν τ ο ΰ περ ιοδ ικού « Α ί 
Μ ο ϋ ό α ι » δ ιότ ι μ έ το περιοδικό τ ο υ κ α ί μ έ «μο-
σκιές» έροάντισε τ ' Α . Ο . Δ . Ο . αν κ α ί τ ο ΰ λ έ γ η 
δ'τι μ έ © ο υ σ τ α ν έ λ λ α χ ι ο ν ά τ η , φ έ ρ μ ε λ η , τ ο υ ζ λ ο ύ -
κ ι α κ α ί φέσ ι μέ ο ο ύ ν τ α έ π ε σ κ έ φ θ η μ ι α ©ορά τ ή 
Ζάκυθο πριν γ ί ν ο υ μ ά δ ρ έ φ ι α , π ή γ ε σέ π ο λ λ ο ύ ς 
ανθώνας κ ι ' ώ ς » τ ο ΰ Π ο ι η τ ο ύ τ ο σ π ί τ ι , μ ά μ έ σ α 
στο κάστρο δέν έ μ π ή κ ε γ ι ά ν ' ά γ ν α ν τ έ ψ η τό 
Μ ω ρ η α κ α λ ά , γ ι α τ ' οί Ε γ γ λ έ ζ ο ι , π ο ΰ δριζαν 
τ ό τ ε τό ν η σ ί , τ ο ΰ ε ί π α ν α π ά ν ω κ ά τ ω 6 , τ ι κ α ι 
κάποιος Ρ ω μ α ί ο ς σ τ ρ α τ η γ ό ς σ τ ο υ ς π α λ η ο ϋ ς Μ ω -
ρ α ί τ α ι ς — " Α χ α ι ο ύ ς π ο ΰ "γύρευαν νά πάρουν μ έ 
τ ή ν έ^ωσι κ α ί τ ή Ζάκυνθο « ή χ ε λ ώ ν α όταν β γ ά ν η 
το κ ε ο ά λ ι τ η ς ά π ' τ ο κ α ύ κ α λ ο "μπορεί ν ά το 
χ ά σ η » κ α ί σαν δέν ' μ π ή κ ε στο κ ά σ τ ρ ο , ' θ υ μ ή θ η 
ενα τραγούδι τ ο ΰ γ έ ρ ω Κ ο λ ο κ ο τ ρ ώ ν η 'ποΰ λ έ ε ι 
ό θοδωράκης κά&εται 'ατή Ζάχν&ο 'στό Κάστρο 
Βάνει τό κιάλ.ι καϊ κντα καί τό Μωρηά αγναντεύει 
Λέπει τήν Άλωνίσταινα, λέπει τή Μέσα Μάνη 
Τον πήρε τό παράπονο καί κάΰεται και κλαίει 

δ ι ' δ κ α ι π α ρ α κ α λ ε ί τον κ . Ζ ώ η ν — ζ ω η ν α χ η , 
νά τ ο ΰ ε ί π ή , άν ή ε ι κ ό ν α τ ο ϋ τραγουοιοΰ ε ίνε 
© υ σ ι κ ή , δ η λ α δ ή αν άπό τ ά κάστρο είνε Ορατά τ * 
αρκαδικά ορη κ α ί δ Τ α ΰ γ ε τ ο ς . Ε π ί σ η ς έ ρ ω τ α 
μ έ © ο ρ τ ι κ ό τ η τ α Κ ο υ κ ο υ β ί ν ε ι ο ν , αν σ τ η χ,ώρα 
τ ώ ν ανθέων θ ε ρ α π ε ύ ω σ ι ν οί ©ιλανθείς τ η ν Κ β -
8βά& Αάοΐ'βΙ» κ α ί γ ι α τ ί ένα βουνό δ ί π λ ' από 
τ ή χ ώ ρ α τό λένε Σ κ ο π ό . 

Ό Κ ο ν κ ο υ β ϊ ν ο ς , 'σάν χ ρ ι σ τ ι α ν ό ς 'ποΰ ε ί ν ε , 
έ χ ε ι δ'νομα κ α ί τό ' γ /ορτάζε ι τ α χ τ ι κ ά μ2ά φορά 
τ ό χρόνο 'σ τ η ς τ ό σ α ι ς τ ο ΰ μ ή ν α , μ ά ώς τ ώ ρ α 
τ ό έγΐόρτασε ή μ ε ρ α Κ υ ρ ι α κ ή π έ ν τ ε φοραϊς , κ α ί 
ε π ε ι δ ή τ ά λ η ξ ι α ρ χ ι κ ά β ι β λ ί α τ ο ΰ χ ω ρ ί ο υ τ ο υ τ ά 
έ κ α ψ ε ό π α π ο ύ λ α ς τ ο υ "Αγαθόπουλος , αν 'πορή 
κ α ν ε ί ς άπό τ ή γ ι ο ρ τ ή τ ο υ ν ά τ ο ΰ ε ι π η ' π ό 
σων χρόνων ε ι ν ε . 

Ό Κ ο ν κ ο ν β ϊ ν ο ς έ π ί τ η ε μ φ α ν ί σ ε ι ε ίς τ ό Σ α 
λόν ι νέου αστέρος τ ο ΰ κ . Κ ρ ό ν ο υ , μαρμαίροντος , 
σ ε λ α γ ί ζ ο ν τ ο ς , δ ε ξ ι ο ΰ τ α ι τ ο ΰ τ ο ν κ α ί α ν α φ ω ν ε ί " 
« Ό ο π ί σ ω μ ο υ ερχόμενος έμπροσθεν μ ο υ γ έ -
γ ο ν ε , » προσθέτε ι ό τ ι α ν α β ά λ λ ε ι μ έ ν τ η ν α π ά ν -
τ η σ ί ν τ ο υ είς τ ά ς περί τ ο ΰ Κ ρ ό ν ο υ ε ρ ω τ ή σ ε ι ς , 
δ ιότ ι υ π ο θ έ τ ε ι , ότ ι δ υ ν α τ ό ν κ α ί ά λ λ ο ς τ ι ς π . χ . 
ό /.. Κ . Γ . Λ α γ ο υ μ ν τ ζ ά κ η ς νά α π ά ν τ η σ η , τόν 
σ υ γ χ α ί ρ ε ι δέ, δ ιά τ ή ν ε π ι τ υ χ ή έρμηνε ίαν τ ή ς μ ή 
π α ρ α γ ω γ ή ς ψ ό φ ο υ έκ τ ή ς π ε ρ ι σ τ ρ ο φ ή ς τ ώ ; ούρα-
τ ί ω ν σ ω α ά τ ω ν , κ α ί προσθέτως τ ό ν π α ρ α κ α λ ε ί ν ά 
έ ξ η γ ή σ η τ ή ν ΰπαρξ ιν τ ο ΰ α π ο λ ύ τ ω ς κ ε ν ο ΰ τ ο ΰ 
ΰ ί ι σ τ α μ έ ν ο υ π ά ν τ ο τ ε μ ε τ α ξ ύ τ ώ ν π ε ρ ι δ ι ν ο υ μ έ ν ω ν 
αστείων, κ α ί έ π ; ι ο ή λ έ γ ε ι , δ τ ι ό Κ ο υ κ ο ν ί ί ΐ ν ο ς 
Ί χ ε ^ κ ά π ο ι α μ ά γ ι σ σ α κ α ί κ α τ ε β ά ζ ε ι τ ' α σ τ ε ρ ί α , 
τ ω ά π α ν τ α , ο τ ι ούδ ' ή γ?αγ)ά τ ο υ ο ύ δ ' α υ τ ό ς 
έ χ ε ι τ ο ι α ύ τ η ν δ ύ ν α μ ι ν , τ ή ν οποίαν έ λ ε γ ο ν , ότ ι 
ε ί / ο ν τόν π α λ η ό καιρό ή Μ ά γ ι σ σ α ι ς τ ή ς Θεσσα
λ ί α ς , ά λ λ ά μόνον διά τό φ ε γ γ ά ρ ι , τό όποιον μ ι ά 
φορά κ ! ' έ'ναν καιρό έδώ κ α ί δ ι α κ ό σ ι α χρόν/α τ ό 
η ί ρ α ν κ ά τ ι Μ ε γ α ρ ί τ α ι ς π ε σ μ έ ν ο μ έ σ α σ ' έ'να π η 
γ ά δ ι , έρριςαν τ ζ ι ε γ κ έ λ ' α ν ά τό β γ ά λ λ ο υ ν έ ξ ε κ ό λ -
λ η σ α ν τ ά τ ζ ι ε γ κ έ λ ί α . 'κεϊ π ο ΰ τ ό τ ρ ά β α γ α ν , οί 
Μεγαρίτα ις έπεσαν τ ' α ν ά σ κ ε λ α , μ ά καί τό φ ε γ -
γάοι τό ε ί δ α ν . . . έκεΐ π ο ΰ η τ α ν 'σ τ ό ν ουρανό. 

Ό Κ ο ν κ ο υ β ΐ ν ο ς ε ιδοποιε ί τον έν Κ ο ρ ί ν θ ω 
κ . Μ α γ κ α ν ά ρ α ν ότ ι μ ή δ ι α τ η ρ ώ ν γραφεϊον π α 
ρ α γ γ ε λ ι ώ ν πρός έ κ τ έ λ ε σ ι ν τϊ^ς διά τ ο ν κ . Γ ι ο 
φ ύ λ λ η ν ε ν τ ο λ ή ς τ ο υ , κ α ί ευρισκόμενος έν δ·.η-
νεκε ϊ πορε ία α ν ά μ ε σ α Κ ο ύ ν τ ο ι ; ρ α - Μ έ γ α ρ α κ α ί Πε-
ε α χ ώ ο α . τ ώ ά π α ν τ φ , ο τ ι μόνον τό Κ ε ν τ ρ ί είνε 
ό άομάδιος μ ε τ α β ι β α σ τ ι κ ό ς σ τ α θ μ ό ς διά τ ο ι α ύ τ α ς 
π α ο α γ γ ε λ ί α ς , κ α ί τόν ρ ω τ ά ε ι διά τ ρ ί α π ρ ά γ μ α τ α , 
α ' Γ ι α τ ί μ ι ά βρύσι ' σ τ ή ν Π α λ η ά Κάρθο τ ή ν λένε 
« Π α λ ο υ κ ό β ρ υ σ ι » , β ' γ ι α τ ί ά λ λ η μ;ά βρύσι τ ή ν 
λένε τ ή ς « Κ υ ρ ά ς τ ή βρύσι» κ α ί γ ' γ ι α τ ί τόν 

άρκαδικόν Ό ρ χ ο μ ε ν ό ν — χ ω ρ ι ό τ ο ΰ π α π π ο ύ λ η 
τ ο υ ά π ' τ ή μ ά ν ν α τ ο υ — τ ό ν λένε « Κ α ν τ ύ λ α » . 

Ό Κ ο ν κ ο ν β ϊ ν ο ς σ υ γ χ α ί ρ ε ι μ έ ν ό λ ο ψ ύ χ ω ς 
τ ό ν κ . Μ α ζ α ρ ά κ η ν έ π ί τ ϊ ) Ό μ η ρ ο μ α θ ε ί α , κ λ π . 
κ α ί δ ι ό τ ι α ν ά γ ν ω σ ε κ α ί τό Κ ο ρ ά ν ι κ α ί τ ο ύ ς α 
θ λ ί ο υ ς τ ο ΰ Ο ΰ γ γ ώ , μ ά δ λ α ι ς ώ μ έ λ ι σ σ α ι ς δ έ ν 
κ ά ν ο υ ν μ έ λ ι , λ έ γ ε ι μ ι ά π α ρ ο ι μ ί α , καϊ α ί π ο ι η -
τ ι κ α ί μ ε γ α λ ο φ υ ί α ι ή δ θ ρ η σ κ ό λ η π τ ο ς α ί ρ ε σ ι ά ρ -
χ η ς τ ή ς Α ρ α β ί α ς π ο τ έ , λ έ γ ε ι , δέν ά π ο τ ε λ ο ΰ ν ά-
πόδε ιξ ι ν ή α ύ θ ε ν τ ί α ν υπέρ ή ς προμαχόμενος δ κ . 
Μ α ζ α ρ ά κ η ς « θ ε ω ρ ε ί τ ή ν Ε ί μ α ρ μ έ ν η ν ουχ ί 
ώ ς μ ό ν η ν θ ε ό τ η τ α , ά λ λ ' ώ ς σ τ ρ ε β λ ω θ ε ϊ σ α ν 
θ ε ΐ α ν ά π ό φ α σ ι ν , τ ι μ ω ρ ο ύ σ α ν π ά ν τ δ ύ π ε -
ρ έ χ ο ν κ α ί ε π ο μ έ ν ω ς φ έ ρ ο υ σ α ν τ ή ν δ υ σ τ υ -
χ ί α ν » . Μ ε θ ' ο π ρ ο σ θ έ τ ε ι , δ'τι κ α τ ά τ ά ς περί Ει
μ α ρ μ έ ν η ς θεωρίας ή δ ό γ μ α τ α τ ο ΰ κ . Μ α ζ α ρ ά κ η 
ό α π α θ ή ς ν ο υ ς έπαθε έ κ ο υ λ ι σ μ ό ν ' δ ε κ φ υ λ ι 
σμός έ γ έ ν ν η σ ε τ ή ν Ε ί μ α ρ μ έ ν η ν — μ ι ά Σ τ ρ ί γ λ α , 
δ ι επουααν τ ά π ά ν τ α κ α ί π λ ή τ τ ο υ σ α ν τ ό ύπερέχον 
μ ε θ ' 3 θ έ λ ω ν νά μ υ η θ ή τ ά ν έ α δ ό γ μ α τ α , έ ρ ω τ α 
τόν κ . Μ α ζ α ρ ά κ η ν * α ' τ ί ς δ σ τ ρ ε β λ ώ σ α ς τ ή ν 
θε ίαν α π ό φ α σ ι ν ; Πώς τό θείον, εδέχθη τ ή ν στρέ-
σ τ ρ έ β λ ω σ ι ν κ α ί α ν έ χ ε τ α ι τ ή ν κ υ ο ι α ρ χ ί α ν τ ή ς Ει
μ α ρ μ έ ν η ς ; α ρ κ ε ί τ α ι , προσθέτε ι εις τ ά ς ε ρ ω τ ή σ ε ι ς 
τ α ύ τ α ς έ π ί τ ο ΰ παρόντος , κ α ί σ υ ν ι σ τ ά εις τ ό ν κ . 
Μ α ζ α ρ ά κ η ν μ ε ί ζ ο ν α έπ ίροωσιν τ ώ ν π ε π ο ι θ ή -
θεών τ ο υ εις τ ό ά π ε ι ρ ο τ έ λ ε ι ο ν δ ν ή ν ο υ ν , 
οιότι α ν τ ι δ ο ξ ώ ν ομο ιάζε ι τ ο ΰ γ ι α τ ρ ο ΰ ε κ ε ί ν ο υ , 
δ σ τ ι ς γ ι ά ν ά σ ι ά ξ η τ ' ά φ ο ύ δ ι έ β γ α λ ε τ δ 
μ ά τ ι . 

Ό Κ οι --.:«.ι-(ίϊ-·»•<><; ε υ χ α ρ ι σ τ ε ί μέν τ ό ν κ . Φ . 
Γ ι ο φ ύ λ λ η ν γ ι ά τ ά χ ί λ ι α φ ι λ ι ά π ο ΰ τ ο ΰ σ τ ε ι λ ε , 
κ α ί τ ά δ έ χ ε τ α ι , έ νθυμούμενος 6'τι κ α ί δ "Αλέ
ξανδρος έ π ε μ ψ ε πρός Λ ε ω ν ί ο α ν τόν π α ι δ α γ ω γ ό ν 
τ ο υ ε κ α τ ό ν τ ά λ α ν τ α ' διά ·ιά ά π ο θ υ μ ι ά σ η τ ο υ ς 
θεούς α φ ε ι δ ώ ς κ α ί μ ε γ α λ ο π ρ ε π ώ ς , δεχόμενος δ'μως 
π ρ ο σ θ έ τ ε ι , δ τ ι τ ώ ρ α π ο ΰ β ρ ί σ κ ε τ α ι σ τ ά Σ ά λ ω ν α , 
νά σταθν | στό λ ό γ ο τ ο υ κ α ί τόν σ υ γ χ α ί ρ ε ι - γ ι α τ ' 
ή Ε ι μ α ρ μ έ ν η τ ο υ κ α τ ά τόν κ . Μ α ζ α ρ ά κ η ν , 
( α λ ή θ ε ι α τ ό ν έ ρ ω τ α τ ί ιδέα έ χ ε ι περ ί ε ι μ α ρ μ έ 
ν η ς ;) τ ό ν ερριζε , ώ ς τόν Μ έ γ α ν 'Αλέξανδρον 
εις τ η ν αρωματοοόρον ' Α ρ α β ί α ν , εις τ ά Σ ά λ ω ν α , 
μ έ σ α ' σ τ ά τ ζ α ί ρ ι α τ ή ς λ ε β ε ν τ ι ά ς κ α ί τ ή ς π α λ λ η -
καριας τ ο ΰ π ε ρ α σ μ έ ν ο υ καιροΰ κ α ί θ ά χ η δ μ ι λ ί α ι ς 
μ έ τόσους κ α ί τόσους 'σάν τό Β λ α χ α ρ μ ά τ α κ α ί 
τ ό © ό δ ω ρ " ά π ' τ ή Β ί δ α β η , κ ι ' αν π ε τ α χ τ ή μ ι ά 
μ μ α τ ι ά ώ ς τ ή Ν τ ρ έ μ ι ζ α τ ή ν α θ ά ν α τ η , θά σ τ ε ί λ η 
στ" Α . Ο . Δ . Ο . τ ' αθάνατο νερό π ο ΰ έ π ι ν α ν , έ β α -
φ τ ί σ τ η κ α ν κ α ι θ έ ρ γ ι ε ψ α ν τ ό σ α λ ο ν τ ά ρ ι α τ ο ΰ 1 8 2 1 . 
"Ας σ τ ' . ί λ η μ ά λ ι σ τ α δ λ ί κ α ι ρ α τ ό τ ρ α γ ο ύ δ ι « Κ ά 
π ο υ β ρ ο ν τ ά ν , μόρε Πανουργ ία , κ ά π ο υ βροντά
νε χ α ϊ μ α λ ι ά » . Ό Κ ο υ κ ο ν β ϊ ν ο ς α ν α γ ν ω ρ ί ζ ε ι , 
ο τ ι *>ολλά γ υ ρ ε ύ ε ι άπό τόν κ . Γ ι ο φ ύ λ λ η ν , 
μά π ι σ τ ε ύ ε ι δ τ ι δ λ α κ α ί περ ισσότερα θά σ τ ε ί λ η 
δ κ . Γ ι ο φ ύ λ λ η ς σ τ ' Α . Ο . Δ . Ο έ ν θ υ μ ο ύ μ ε ν ο ς , 
ό τ ι δ Σ χ λ ί ε μ α ν μ έ τό τ ζ α π ί τ ο υ ά ν έ σ τ η σ ε τ ή ν 
Τρωάδα κ α ί τ ά ς Μ η κ ύ ν α ς , ' π ε θ α μ έ ν α ι ς έδώ κ α ί 
τρε ις ή μ ι σ υ χ ι λ ι ά δ ε ς χρόνια , καϊ δ "Εβανς μ έ 
ά λ λ ο τ ζ α π ί τ ό ν Μ ί ν ω ν , τ ό ν Ίδομ,ενέα κ α ί τ ή 
μ α κ α ρ ί τ ι σ σ α τ ή ν Α ρ ι ά δ ν η , π ο ΰ ά λ λ ο ι άπό τ ο υ ς 
π α λ η ο ϋ ς έ γ ρ α ψ α ν , δ'τι τ ή π α ρ ά τ η σ ε δ άντρας 
τ η ς σ τ ή ν Ά ξ ι ά κ ι ' ά λ λ ο ι σ τ ή ν Κ ύ π ρ ? . " Α ν , 
λ έ γ ε ι , δ κ . Γ τ ο φ ν λ λ η ς ξ ε θ ά ψ η ό'λα τ ά π α λ γ , ά . 
π λ ή ν τ ο ΰ Μ ά ν τ η λ ο ν τό γ ι α τ ί ας τό μ ά θ η 
άπό τ ο υ ς Σ α λ ω ν ί τ α ι ς . δ δέ Κ ο ν κ ο ν β ϊ ν ο ς τ ο ΰ 
υ π ό σ χ ε τ α ι , δτ ι α ν α μ έ ν ε ι ε υ χ α ρ ί σ τ ω ς χωρίς οόβό 
πάθος κ ^ ί συμφέρον τ ά δ υ δ λ ό γ ι α τ ο υ , δυό β ε 
β α ί ω ς τ ο π ο μ α χ ι κ ά , οχ ι σαι) ε κ ε ί ν α π ο ΰ ' π ή ρ α μ ε ( ; ) 
ά π ' τ ο ύ ς Τούρκους σ τ ή Λ ά ρ ι σ σ α έδώ κ α ί δέκα 
χρόν ια , άλλά μ έ α π ο τ έ λ ε σ μ α , κ α ί ε π ε ι δ ή δ Κ ο υ 
κ ο ν β ϊ ν ο ς φ ο β ά τ α ι τ ά α ί μ α τ α , κ α ί δέν θέλε ι τ ό 
Α . Ο . Δ . Ο νά μ ε τ α β λ η θ η ε'ις Π ο δ ο ν ί φ τ η . . . ανα
μ έ ν ε ι μέν π ά ν τ ο τ ε τ ή ν κρίσι τ ο υ έ π ί τ ή ς κ ρ ί 
σεως τ ώ ν δ ι η γ η μ ά τ ω ν , διά τ ή ν γ ν ω σ τ ή ν δ'μως 
δ ι α ο ω ν ί α ν γ ι ά π έ ν τ ε - έ ξ λ έ ξ ε ι ς , μ ι μ ε ί τ α ι τόν ' Α -
π ό σ τ ο λ ο ν Π α ΰ λ ο ν ε'ιπόντα «πέρας π ά σ η ς άν -
τ ι λ ο γ ί α ς δ δρκος» δ ι ' 3 κ α ί ε π ά γ ε ι α ΰ τ ώ τ ό ν 
εξής δ'ρκον « Ό μ ν ύ ω κ λ π . δ'τι σ τ ή Ρ ο ύ μ ε λ η κ α ί 
στό Μ ω ρ η ά οί χ α ν τ ζ ή ο ε ς , ό'ταν μ ι λ ο ΰ ν ε μ ε τ α χ ε ι 
ρ ίζονται τ ά λ ό γ ι α «οί λ η σ τ ά δ ε ς , ν έ χ τ α ρ , γ ί γ α ν τ α ς 
κ τ λ . » κ α ί μ ε τ ά τ ή ν δόσιν τ ο ΰ δ'ρκου τ ω υ π ό 
σ χ ε τ α ι ρ ά ϊ τ ' ά ρ μ α τ α , ά λ λ ' ά π ' τ ή μ π ο ύ κ α . 

Ό Κ ο υ κ α υ β ΐ ν ο ς α φ ο ΰ έδιάβασε τό « σ ά ν 
χρονογράφημα» τ ο ΰ κ . Σ τ α · · - Γ . Ι τ α η . « τ ί 
χ α ί ρ ε σ θ ε Ρ ρ έ ; Ι » λ έ γ ε ι δ τ ι ευρε κεκορεσαένον 
κ α τ ά Κ ό ν τ ο ν κ α ί ά ν ά π λ ε ω ν κ α τ ά Μ ι σ τ ρ ι ώ τ η ν άπό 
μ ε γ ά λ η π α ρ α τ η ρ η τ ι κ ό τ η τ α (;) κ α ί ε π ε ι δ ή δέν 
γ ν ω ρ ί ζ ε ι άν δ κ . Ι τ α ι ι Γ . Σ τ α μ . εινε νηός ή 
γέρως κ α ί «ε'ι μ α λ α π λ ά γ χ θ η » σ τ ή ζ ή σ ί τ ο υ , 
τ ο ΰ σ υ ν ι σ τ ά τ ρ ί α λ ο γ ά κ ι α τ ο ΰ Η ρ α κ λ ε ί τ ο υ « τ ά 
π ά ν τ α ρεϊ» κ α ί τ ο ΰ έ λ λ η ν ι κ ο ΰ λ α ο ΰ ά λ λ α δέκα 
« κ α ί μ έ τ ά τ ό σ α β ά σ α ν α π ά λ ' ή ζ ω ή γ λ υ κ ε ι α -
ν α ι » . "Εχει καιρό , κ α ϊ θαρθή καιρός ν ά κ λ ά ψ η 
καϊ τ ώ ε ύ χ ε τ α ι ν ά μ η ν κ λ ά ψ η σ τ ά γ ε ρ ά μ α τ α 
τ ο υ . Έ ά ν είνε ν η ά ς , « ψ ύ χ α σ π λ η ν ά ν τ ε ρ ο , κο-
κ ο ρ έ τ ζ ι , ψ η τ ό ά λ λ ά π α λ η κ ά ρ Γ κ ι ο ύ λ π α σ τ ί . δ 
κ ά ί φλογ ίδας ε ϊ π ο ι άν τ ι ς κ α τ ά Κ ό ν τ ο ν , τ α ΰ τ α 
είνε τ ό έλεξ ίρ ιον τ ο ΰ β ί ο υ κ α ί τ α ΰ τ α τ ώ σ υ ν ι σ τ ά 
νά τ ρ ώ γ η π ά ν τ ο τ ε μ έ κ α λ ή παρέα σάν τ ό ν Γ ιάννο 
τόν ' Ε π α χ τ ί τ η στό Β ε ν ε τ ι κ ό . "Επίσης ά ν έ -
γ ν ω σ ε τ ο ΰ κ . Ί ' ρ ο ι ζ η ν ί ο υ τό δ ι ή γ η α α « Ί Ι 
δ ι π λ α ρ ρ α β ω ν ι α σ μ έ ν η » σ ω σ τ ό κ α ί α λ η θ ι ν ό δοααα 

τ ώ ν ε λ λ η ν ι κ ώ ν η θ ώ ν κ α ί τ ή ς ε λ λ η ν ι κ ή ς καρδιάς, 
οι* 3 κ α ί σ υ γ χ α ί ρ ω ν τόν κ . Τ ρ ο » ζ ή ν » ο ν οωνάζει 
πρός τ ο ΰ τ ο ν « Σ ά μ Ντόρ ρέ Β λ ά . » δ ϊδιος ά φ ο ΰ 
α ν έ γ ν ω σ ε τό δ ι ή γ η μ α τ ο ΰ κ . Χ ρ ι ό τ ο β α ό ί λ η 
« Γ ι ά Ζαρκάδια» έ θ υ μ ή θ η χ,ωρϊς νά θέλη τ ό ν β ί ο ν 
τ ο ΰ α γ ί ο υ Α λ ε ξ ί ο υ τ ο ΰ Άνθρωπου τ ο ΰ Θ ε ο ΰ . . . 

Ό κ. Ζήτας Κρούπ πρώτον άγγέλλει 
εις τόν κ. Μύρνον μετά μεγάλης του χα
ράς πολλά πολλά χαιρετίσματα άπό τόν 
Μπαρ μπα-Γιώργη τόν Σωτηρόπουλον, καί 
τόν έοωτά έάν έλαβε ένα κάρτ-ποστάλ 
σταλέν τ·/)... (ξεύρει αυτός). 

Κατόπιν έρωτα τόν κ. Φώτον Γιοφύλ
λην, ποΰ πέρασεν άπό τήν πατρίδα του. 
Ποία ήτο ή χαμηλή Θήβα ; Μήπως γιά 
Θήβα πέρασε τό Πυρ), ενα προάστειό της, 
ποΰ περνά στήν άκρη, μέσα στά περιβόλια, 
ό σιδηρόδρομος; ποΰ έχει μίαν ώραίαν και-
νουργή έκκλησίαν, ή καν τό άλλο προά-
στειον "Αγιοι Θεόδωροι άπό τά αμπέλια 
τοΰ οποίου περνά τό τραίνο; Ή θηβα α
πέχει 5' λεπτά άπό τό σταθμό και είνε 
επάνω στό λόφο καί όχι χαμηλή. Επικα
λείται δέ τήν μαρτυρίαν τοΰ Κεντριού και 
τοΰ Κουκουβίνου, οί όποιοι έπέρασαν εκεί
θεν. 

Ά λ λ ' — έζακολ,ουθεΐ ό κ. Ζήτα Κρούπ— 
ό κ. Γιοφύλλης είνε συγγνωστός διότι δέν 
θά πρόσεξε καλά, άπό τό πολύ κρΰο, διότι 
άλλως δέν εξηγείται καί τό Οτι πέρασεν 
άπό τήν. . . Αυλίδα !! άφοΰ ή Αύλίς είνε 
στήν θάλασσαν ποΰ πάμε γιά τήν Τροία. 
Είδε πουθενά θάλασσαν ; Τήν Αυλίδα τήν 
βλέπουν Οταν αλλάζουν τραίνο στό Σχη-
σματάρι-Τανάγρα καί τραβάνε γιά τήν 
Χαλκίδα. "Η μήπως επειδή πέρασε άπό 
τή στάσιΔοίτσα-Έλαιών ερώτησε σέ ποίον 
όήμον υπάγεται, τοΰ απήντησαν εις τόν 
τής Αυλίδος καί θυμήθηκε Ολη τήν ιστο
ρία κλπ. Ά λ λ ά και τοϋτο αδύνατον, διότι 
είδε τήν Αυλίδα μετά τήν. . . Λειβαδιά, 
ώς γράφει!! Ό ί'διος πάλιν απαντών είς 
έρωτησιν τ^ΰΚονκουβίνου λέγει,ότι Φαγάς 
καλείται ένα βουνάκι έν τώ μέσω τοϋ δή
μου Θηβαίων-θεσπιών. Όνομάζεται δέ 
ουτω διά δύο λόγους, α') Επειδή υποθέ
τουν ότι έπ' αύτοϋ ΐστατο ή Σψίγς ήτις 
κατέτρωγε τούς άνθοώπους, επειδή δέν 
ήδύναντο ούτοι, ώς γνωστόν, νά λύσουν τό 
αίνιγμα της, καί β' διότι αί πέριξ αύτοϋ 
γαΐαι πάντοτε πλημμυροΰν προς ζημίαν 
τών_κατόχων, τών οποίων τρώει τό βιός 
κατά τήν έκφρασιν τών χωρικών μας. Έάν 
δέν υπήρχε τό όνομα τοϋτο παλαιόθεν 
ήδυνάμεθα τώρα νά είποΰμε ότι ώνομάσθ.. 
Φαγάς διότι... έφαγεν 20 άνδρας καί ίσά_ 
ριθμα βαγόνια κατά τήν γνωστήν πρό διε_ 
τίας σύγκρουσιν τών σιδηροδρόμων!! Κχί 

γ') οτι ή μαμάκα τοϋ Ηρακλέους ετάφη 
είς το Άαφιάρε'.ον,σημερινήν συνοικίαν Πα-
οαπόρσι. 

Ό κ. Φαμφαρώνος, ένας νέος, άλλά 
παλαιός αναγνώστης τοϋ Α.Ο.Δ.Ο, ποΰ 
πρώτο μπαίνει μέ πολύ σεβασμό είς τό 
μέλλον, στό Σαλόνι, λύει μεοικάς λύσεις 
τοϋ κ. Κουκουβίνου. 

"Οτι μήλα, ποϋ όέν είνε μήλα, είνε τά 
μήλα τών.. . παρειών, αν καί.. . τρώγωνται 
κάποτε!! 

Οτι τό νερό κρυσταλλούμενον μένει 
λευκόν, ελλείψει άλλης μπογιάς!! 

"Οτι τό φώς δέν είνε όρατόν, Οταν., πε
ρικλείεται, εντός κλεφτοφάναρου !! 

Ό αυτός έρωτα τόν κ. I. 77. Σταματού-
λ.ην — είς ον εύχεται έτη πολλά καί ευτυχή 
έπί τή) έορτγί του—διατί δέν φαίνεται στό 
Σαλόνι, άφοΰ ολοι τον παιακαλοΰν νά τό 
στολίση, Οπως στολίζει τό Α.Ο.Δ.Ο μέ τά 
λαϊκά του, καί μάλιστα άφοΰ πρό καιροΰ 
τόν παρεκάλεσε καί ό Κουκουβΐνος, ό πρύ-
τανις τών Σαλονιτών ; 

Ό κ. 'ΑΘ. Σ. Ζερβόποΐ'λος, θήβαι.— 
Ανταλλάσσει γραμμκτόσηαζ. Κατέχει τά 
ελληνικά άπό τοΰ 1862 μέχρι σήμερον. 
Ζητεί ιδίοις έκ Ρουμανίας καί Αίγυπτο.. 

ο Ε Κ Δ Ο Τ Ι Κ Ό Σ Ο Ί Κ Ο Σ Γ Ε Π Ρ Γ . Δ . Φ Ε Ξ Η 

ΜΕΤΑΦΕΡΕΤΑΙ 

Τ Η , Ο Δ Ω ι ΓΛΑΔΣΤΩΝΟΣ 
Ε κ α τ ό ν δ ρ α χ ι ι ώ ν ( ϊ ' β λ ί α κ α ΐ μ ο ν ό ι κ ά τ ε μ ά χ ι α δ ν ν α ό θ ε ν ά έ κ λ ί ξ η τ ε π λ η ρ ώ ν ο ν τ α ς 
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